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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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687,203. 1991/08/06. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 PARK AVENUE, NEW YORK, NY 10154, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

QUEST-SANTÉ 
WARES:  Medical educational programme on cholesterol
management, namely brochures, booklets, newsletters, audio
tapes, and video tapes, all relating to cholesterol management.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Programme pédagogique médical sur la
gestion du cholestérol, nommément brochures, livrets, bulletins
d’information, bandes sonores et bandes vidéo, tous ayant trait à
la gestion du cholestérol. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

687,204. 1991/08/06. P. 1991/03/21. BRISTOL-MYERS SQUIBB
COMPANY, 345 PARK AVENUE, NEW YORK, NY 10154,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HEALTHQUEST 
WARES:  Medical educational programme on cholesterol
management, namely brochures, booklets, newsletters, audio
tapes, and video tapes, all relating to cholesterol management.

MARCHANDISES:  Programme pédagogique médical sur la
gestion du cholestérol, nommément brochures, livrets, bulletins
d’information, bandes sonores et bandes vidéo, tous ayant trait à
la gestion du cholestérol.

691,119. 1991/10/07. COORS BREWING COMPANY, BC 300,
GOLDEN, COLORADO 80401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THE ROCKY MOUNTAIN LEGEND 

WARES:  Clothing, namely t-shirts and sweatshirts; sporting
goods, namely sports bags, nylon bag coolers; luggage, alcoholic
beverages namely beer; barware, namely bottle and can openers,
glassware, tap knobs; signs, namely decals (static clings), cooler
door decals, banners, lighted neon signs, unlighted signs;
papergoods, namely bumper stickers, posters, stationery, namely,
notecards, note pads and writing paper; and streamers. Used  in
CANADA since July 1991 on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts et pulls
molletonnés; articles de sport, nommément sacs de sport,
glacières en sacs de nylon; bagagerie, boissons alcoolisées,
nommément bière; articles de bar, nommément ouvre-bouteilles
et ouvre-boîtes, verrerie, boutons pour robinets; enseignes,
nommément décalcomanies (articles à adhérence statique),
décalcomanies pour portes de refroidisseurs, bannières,
enseignes illuminées au néon, enseignes non illuminées; articles
de papier, nommément autocollants pour pare-chocs, affiches,
papeterie, nommément cartes de correspondance, blocs-notes et
papier à lettres; et serpentins en papier. Employée  au CANADA
depuis juillet 1991 en liaison avec les marchandises.

695,411. 1991/12/16. SUMMIT PUBLISHING LIMITED,
SOMETIMES ACTING THROUGH ITS MONCTON
PUBLISHING DIVISION, P.O. BOX 3370, FREDERICTION,
NEW BRUNSWICK, E3B5A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

MONCTON PUBLISHING 
The registration is restricted to the province of New Brunswick.

WARES:  Newspapers. SERVICES: Newspaper publishing
services; advertising services, namely, the advertising of goods
and services of others through the media of newspapers,
newspaper inserts, special advertising supplements and editions
of newspapers; publication of public service advertisements in the
foregoing media. Used  in CANADA since at least as early as
September 1948 on wares and on services. Benefit  of section
12(2) is claimed on wares.

L’enregistrement est restreint à la province du Nouveau-
Brunswick.

Demandes
Applications
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MARCHANDISES:  Journaux. SERVICES: Services de
publication de journaux; services de publicité, nommément
publicité relative aux marchandises et aux services de tiers au
moyen des journaux, feuillets intercalaires de journaux, éditions
de journaux et suppléments de publicité spéciaux; publication de
publicité de service public dans les médias susmentionnés.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1948 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

749,149. 1994/03/10. NAKAJIMA ALL CO., LTD., 25-7
HAKOZAKI-CHO, NIHONBASHI, CHUO-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES:  (1) Electrical and/or non-electrical typewriters; machines
for office and personal use, namely wordprocessors, computer
software for use in wordprocessing sold as an integral part of
wordprocessors and electronic typewriters with wordprocessing
capabilities and parts thereof. (2) Electronic typewriters with word
processing and spell checking capabilities, parts thereof, and
accessories therefor; namely, daisy wheels and cable adapters to
allow typewriters to function as printers for computers, correctable
fabric, correctable ribbon, and multistrike cassette ribbons, and
correction tapes. Used  in CANADA since August 17, 1989 on
wares (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on November 26,
1991 under No. 1665680 on wares (2). Benefit  of section 14 is
claimed on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Machines à écrire électriques et/ou non
électriques; machines de bureau et d’usage personnel,
nommément machines de traitement de texte, logiciels à utiliser
en traitement de texte, et vendus comme partie intégrante des
machines de traitement de texte et des machines à écrire
électroniques, avec des capacités de traitement de texte, et des
pièces connexes. (2) Machines à écrire électroniques avec
cpacités de traitement de texte et de vérification orthographique,
leurs pièces et accessoires connexes, nommément roues
d’impression et adaptateurs de câbles pour permettre aux
machines à écrire de fonctionner en imprimantes pour
ordinateurs, tissu correcteur, ruban correcteur, et rubans sous
cassette réutilisables, et bandes correctrices. Employée  au
CANADA depuis 17 août 1989 en liaison avec les marchandises

(1). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
26 novembre 1991 sous le No. 1665680 en liaison avec les
marchandises (2). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises (2).

752,726. 1994/04/20. LKF VEJMARKERING A/S,
LONGELSEVEJ 34, DK-5900 RUDKOBING, DENMARK
Transferee of/Cessionnaire de: A/S LANGELANDS KEMISKE
FABRIKER, LONGELSEVEJ 34, DK-5900 RUDKOBING,
DENMARK Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BUNDY 
WARES:  Adhesives for raised road surface markers, road
marking posts and curbstones. Used  in CANADA since at least as
early as 1992 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
August 06, 1996 under No. 1990666 on wares. Benefit  of section
14 is claimed on wares.

MARCHANDISES:  Adhésifs pour marqueurs de surfaces
routières en relief, poteaux de marquage routier et bordures.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en
liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 août 1996 sous le No. 1990666
en liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la
Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec
les marchandises.

769,104. 1994/11/21. CALIFORNIA SUNCARE INC., 10877
WILSHIRE BOULEVARD, 12TH FLOOR, LOS ANGELES,
CALIFORNIA 90024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

CLIMAX 
WARES:  Lotions, gels and oils for use in skin tanning. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lotions, gels et huiles de bronzage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

781,734. 1998/05/19. COP CAPITAL CORPORATION, 19
Lowther Avenue, Suite 3, Toronto, ONTARIO, M5R3C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

MUSKOKA WOOD 
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The right to the exclusive use of the word WOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Fireplace logs. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bûches de foyer. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

783,876. 1995/05/30. P. 1994/11/30. THE PROCTER &
GAMBLE COMPANY, ONE PROCTER & GAMBLE PLAZA, P.O.
BOX 599, CINCINNATI, OHIO 45201, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

PHYSIQUE 
WARES:  Hair styling products, namely shampoo, conditioner,
hairspray, styling gels and mousses. Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on September 01, 1998 under No. 2186129 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares. Benefit  of section 14 is
claimed on wares.

MARCHANDISES:  Produits de coiffure, nommément shampoing,
revitalisant, fixatif, gels coiffants et mousses. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 septembre 1998
sous le No. 2186129 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

794,384. 1995/10/05. TOKUYAMA CORPORATION, 1-1
MIKAGE-CHO, TOKUYAMA, YAMAGUCHI, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  (1) Chemicals, namely, alkalies, bases (chemical
preparations), acids used in industry, salts for industrial purposes,
oxides for industrial purposes, anhydrides, simple substances for
industrial purposes, salts of alkaline metals, chlorides,
carbonates, calcium salts, silicates for industrial purposes,
alcohols for industrial purposes, organic halogenides for industrial
purposes, caustic sodas for industrial purposes, soda ashes, lime
chlorides, magnesium chlorides, calcium silicates and silicas for

industrial purposes, sodium silicates for industrial purposes,
silicone dioxides for industrial purposes, aluminium nitrides for
industrial purposes, aluminium nitrides ceramics for industrial
purposes, polycrystalline silicons for industrial purposes,
ammonias for industrial purposes, sulphuric acids, chemical
materials for cleaning metals for industrial purposes, ion
exchangers (chemical preparation), unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics, synthetic resins unprocessed,
polypropylene resins for industrial purposes, polyvinylchloride
resins for industrial purposes, propylenes for industrial purposes,
plastic lens monomers for industrial purposes, photochromic dye
materials for plastics for industrials purposes, coating materials for
absorbents, non-fragrant deodorizers, chemical reagents (other
than for medical purposes), surface-conditioning chemicals, water
purifying chemicals, adhesives used in industry, chemical
substances for preserving foodstuffs, chemical intermediates for
industrial purposes, unprocessed plastics, agents for agriculture,
namely, growth regulators for agricultural use, soil improving
agents, and other plants rearing and controlling agents, namely,
fertilizers, non-ferrous metals, non-metallic metals. (2) Diagnostic
preparations, namely: clinical reagent for use in clinical inspection,
to found infectious disease; Pharmaceutical preparations, namely:
weedkillers, herbicides, insecticides, mothproofings and
deodorizers for household, office and hospital use; dental
materials, namely: fillings for teeth, dental cements; dental
impression materials, namely: pastes and powders; adhesives for
dentures, medicines for dental purposes, namely, dental
abrasives, dental amalgams, dental bridge, dental cement, dental
clamps, dental crowns, dental examination chairs and dental floss,
moulding waxes for dentists, dental abrasives, dental waxes,
dental prosthetics, artificial tooth materials, namely: resins for
making artificial teeth; dental composite resins, dental gypsums,
dental soft relining and rebase paste for dentures; dental
investment, namely molds used for fitting dental prosthesis; dental
instruments, medical instruments, namely blood testing
instrument; gause, bandage and sanitary mask. Used  in JAPAN
on wares. Registered  in JAPAN on July 31, 1996 under No.
3180187 on wares (2); JAPAN on October 31, 1996 under No.
3215865 on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Produits chimiques, nommément alcalins,
bases (préparations de produits chimiques), acides utilisés dans
l’industrie, sels pour usage industriel, oxydes pour usage
industriel, anhydrides, substances simples pour usage industriel,
sels de métaux alcalins, chlorures, carbonates, sels de calcium,
silicates pour usage industriel, alcools pour usage industriel,
halogénides organiques pour usage industriel, soudes caustiques
pour usage industriel, cendres de soude, chlorures de chaux,
chlorures de magnésium, silicates et silices de calcium pour
usage industriel, silicates de sodium pour usage industriel,
bioxydes de silicium pour usage industriel, nitrures d’aluminium
pour usage industriel, céramique de nitrures d’aluminium pour
usage industriel, silicium polycristallin pour usage industriel,
ammoniaques pour usage industriel, acides sulfuriques,
matériaux chimiques pour le nettoyage de métaux pour usage
industriel, échangeurs d’ions (préparation chimique), résines
artificielles non transformées, matières plastiques non
transformées, résines synthétiques non transformées, résines de
polypropylène pour usage industriel, résines de polychlorure de
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vinyle pour usage industriel, propylènes pour usage industriel,
monomères à lentille en plastique pour usage industriel, teintures
photochromiques pour matières plastiques pour usage industriel,
matériaux d’enrobage pour absorbants, déodorants non
parfumés, réactifs chimiques (autres que pour fins médicales),
produits chimiques de conditionnement de surface, produits
chimiques pour purifier l’eau, adhésifs utilisés dans l’industrie,
substances chimiques pour conserver les produits alimentaires,
intermédiaires réactionnels pour usage industriel, matières
plastiques non transformées, agents pour l’agriculture,
nommément régulateurs de croissance pour utilisation agricole,
agents pour l’amélioration du sol, et autres agents pour la culture
et la régulation des plantes, nommément engrais, métaux non
ferreux, métaux non métalliques. (2) Préparations pour
diagnostics, nommément : réactifs cliniques utilisés pendant les
inspections en clinique pour trouver les maladies infectieuses;
préparations pharmaceutiques, nommément : désherbants,
herbicides, insecticides, traitements antimites et déodorants pour
utilisation à la maison, au bureau et dans les hôpitaux; matériaux
dentaires, nommément : garnitures pour dents, ciments dentaires;
matériaux pour empreintes dentaires, nommément : pâtes et
poudres; adhésifs pour prothèses dentaires, remèdes pour
usages dentaires, nommément abrasifs dentaires, amalgames
dentaires, ponts dentaires, ciment dentaire, pinces dentaires,
couronnes dentaires, fauteuils pour examens dentaires et soie
dentaire, cires à modeler pour dentistes, abrasifs dentaires, cires
dentaires, prothèses dentaires, matériaux dentaires artificiels,
nommément : résines pour la fabrication de dents artificielles;
résines dentaires composites, gypses dentaires, pâte dentaire de
regarnissage doux et de rebasage pour prothèses dentaires;
matériaux de revêtement dentaire, nommément moules utilisés
pour l’ajustement de prothèses dentaires; instruments dentaires,
instruments médicaux, nommément instruments pour analyses
sanguines; gaze, pansements et masques hygiéniques.
Employée:  JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  JAPON le 31 juillet 1996 sous le No. 3180187 en
liaison avec les marchandises (2); JAPON le 31 octobre 1996
sous le No. 3215865 en liaison avec les marchandises (1).

800,636. 1995/12/22. ORIGIN AMERICA, L.L.C., 726 STUART
ROAD, BELLINGHAM, WASHINGTON 98226, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LAWRENCE & SHAW, 1500 -
1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117, ROYAL
CENTRE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

INDIGO HAND 
WARES:  Clothing, namely jeans, shirts, jackets and t-shirts. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on June 04, 1996 under No.
1,978,659 on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément jeans, chemises,
vestes et tee-shirts. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 juin 1996 sous le No. 1,978,659 en liaison
avec les marchandises.

802,447. 1996/01/18. CRUCIBLE MATERIALS CORPORATION,
575 STATE FAIR BOULEVARD, SOLVAY, NEW YORK 13209,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

VIM CRU 
The right to the exclusive use of the word VIM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Vacuum induction melted powder; metallurgy produced
tool steels. Priority  Filing Date: August 25, 1995, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 74/720923 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Poudre fondue par induction sous vide; aciers
à outils fabriqués à partir de la métallurgie. Date de priorité de
production: 25 août 1995, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 74/720923 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

807,437. 1996/03/18. P. 1995/09/19. NDS PTY LIMITED, LEVEL
2, 2 MCCABE PLACE, WILLOUGHBY, NSW, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ENSORB 
WARES:  (1) Soaps for personal use, essential oils for personal
use, cosmetics, namely, non-medicated skin creams, lipsticks,
eye creams, eye gels, eye ointments, eye lotions and perfumes.
(2) A carrier or enhanced delivery system for biologically active
substances, which enables product stability, for use with
pharmaceutical, veterinary, pesticidal and herbicidal preparations.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Savons d’hygiène corporelle, huiles
essentielles d’hygiène corporelle, cosmétiques, nommément
crèmes non médicamenteuses pour la peau, rouges à lèvres,
crèmes pour les yeux, gels pour les yeux, onguents pour les yeux,
lotions pour les yeux et parfums. (2) Porteur ou système de
perfusion amélioré pour substances biologiques actives, qui
permet de stabiliser le produit, à utiliser avec les préparations
pharmaceutiques, vétérinaires, pesticides et herbicides. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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810,781. 1996/04/24. NATIONAL HOCKEY LEAGUE, 1251
AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW YORK 10020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CENTRE ICE 
SERVICES: Professional hockey games rendered by means of
television. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Parties de hockey professionnel transmises par
l’intermédiaire de la télévision. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

812,425. 1996/05/10. BAVARIA S.A., CALLE 94 NO, 7A-47,
SANTAFE DE BOGOTA, D.C., CUNDINAMARCA, COLOMBIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the words MALTA, BEBIDA and
BAVARIA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Non-alcoholic, non-carbonated malt-base drinks and
non-alcoholic, non-carbonated malt-based preparations for
making beverages. Used  in COLOMBIA on wares. Registered  in
COLOMBIA on June 22, 1981 under No. 96.176 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MALTA, BEBIDA et BAVARIA
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons maltées sans alcool, non gazéifiées,
et produits maltés sans alcool, non gazéifiés, pour la préparation
de boissons. Employée:  COLOMBIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  COLOMBIE le 22 juin 1981 sous le
No. 96.176 en liaison avec les marchandises.

814,578. 1996/06/07. ANTI-HYDRO INTERNATIONAL, INC. (A
DELAWARE CORPORATION), P.O. BOX 2467, 45 RIVER
ROAD, FLEMINGTON, NEW JERSEY 08822, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

ANTI-HYDRO 

WARES:  Products with chemical preparations for construction
and masonry markets or industries, namely, non-corrosive
formulations for integral waterproofing, curing and non-dusting,
bonding agents, sealing agents, surface set retarders and cold
weather protection agents, namely, hardeners and strengtheners.
SERVICES: Technical consultation service for construction and
masonry markets or industries, namely, technical assistance in
the establishment and operation of construction and masonry
projects, research, supervision and inspection in the fields of
construction and masonry. Used  in CANADA since at least as
early as February 1989 on wares and on services. Registration
will be subject to the provisions of Section 67(1) of the Trade-
marks Act, in view of Newfoundland Registration No. NFLD 3113
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Produits avec préparations chimiques pour
marchés ou industries de la construction et de la maçonnerie,
nommément formulations non corrosives pour
imperméabilisation, séchage et dépoussiérage intégraux, liants,
agents d’étanchéité, retardateurs de prise de surface et agents de
protection contre les intempéries, nommément durcisseurs et
agents de renforcement. SERVICES: Service consultatif
technique pour marchés ou industries de la construction et
maçonnerie, nommément aide technique dans l’établissement et
l’exploitation de projets de construction et de maçonnerie,
recherche, supervision et inspection dans le domaine de la
construction et maçonnerie. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1989 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Cet engistrement sera sujet aux
dispositions de l’article 67(1) de la Loi sur les marques de
commerce, vu l’enregistrement No NFLD 3113 selon les lois de
Terre-neuve en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

814,594. 1996/06/07. CHERYL ELIZABETH HARRIS, 5558 ELM
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6N1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590 BELLEVUE
AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7V1A7 
 

WARES:  (1) Merchandising items of a paper nature, namely
greeting cards, calendars, posters, decals, book covers, book
marks, and stationery, namely writing paper and envelopes. (2)
Clothing, namely tee shirts, sweat shirts, shirts, baseball caps;
promotional items, namely mugs, drinking glasses, mirrors,
balloons, picture frames, flags, pennants, fridge magnets, kites,
buttons, signs, metal license plates, plastic novelty license plates,
pendants, key chains, stained glass windows, watch faces,
watchbands, scarves. Used  in CANADA since at least as early as
March 1995 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares
(2).
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MARCHANDISES:  (1) Articles de marchandisage en papier,
nommément cartes de souhaits, calendriers, affiches,
décalcomanies, couvre-livres, signets, et articles de papeterie,
nommément papier à lettres et enveloppes. (2) Vêtements,
nommément tee-shirts, pulls molletonnés, chemises, casquettes
de base-ball; articles promotionnels, nommément grosses tasses,
verres, miroirs, ballons, cadres, drapeaux, fanions, aimants pour
réfrigérateur, cerfs-volants, macarons, enseignes, plaques
d’immatriculation en métal, plaques d’immatriculation fantaisie en
plastique, pendentifs, chaînettes porte-clés, fenêtres en verre
teinté, cadrans de montres, bracelets de montres, écharpes.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1995
en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

818,605. 1996/07/23. KINZIE & PAYNE BIOCHEMICAL CORP.,
953 GARDENVIEW OFFICE PARKWAY, ST. LOUIS, MISSOURI
63141, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BYERS CASGRAIN,
BUREAU 3900, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4M7 

BIO-CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Non-pathogenic bacteria and enzymes used in drains,
sewers, grease traps and septic tanks to digest organic waste.
Used  in CANADA since June 01, 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bactéries et enzymes non pathogéniques
utilisés dans les tuyaux d’évacuation, égouts, boîtes à graisse et
fosses septiques pour digérer des déchets organiques. Employée
au CANADA depuis 01 juin 1995 en liaison avec les
marchandises.

833,422. 1997/01/13. DUSTBANE PRODUCTS LIMITED/LES
PRODUITS DUSTBANE LIMITEE, 25 PICKERING PLACE,
OTTAWA, ONTARIO, K1G5P4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

VANGARD 
WARES:  Chemical cleaners and deodorants for use in hospitals,
schools, health clubs, dental clinics, nursing homes, food
processing facilities, veterinary clinics, laboratories and federally
inspected, meat and poultry and fish establishments, but not for
agricultural use. Used  in CANADA since at least as early as
November 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Nettoyeurs et déodorants chimiques pour
utilisation dans les hôpitaux, écoles, clubs de santé, cliniques
dentaires, foyers de soins infirmiers, installations de
transformation de produits alimentaires, cliniques vétérinaires,
laboratoires ainsi qu’établissements inspectés par le
gouvernement fédéral pour le traitement des viandes, des
volailles et des poissons, mais pas pour utilisation agricole.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1995 en liaison avec les marchandises.

835,092. 1997/01/30. BASKETBALL CANADA, SUITE 102 - 557
DIXON ROAD, ETOBICOKE, ONTARIO, M9W1H7 Transferee
of/Cessionnaire de: GENERATOR CORP., 43 HANNA
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6K1X6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID W. LECH
CENTRE FOR SPORT AND LAW, 188 SECOND AVENUE,
OTTAWA, ONTARIO, K1S2H7 

FUTURE HOOPS 
WARES:  T-shirts, shorts, basketball outfits namely shirts and
shorts, baseball caps, jackets, sweatpants, sweatshirts, athletic
footware, drinking glasses, lapel pins, athletic sport bags,
knapsacks, souvenir items namely, pennants, flags, decals,
bumper stickers, crests and souvenir albums, printed matter and
paper goods namely calendars, photo albums, binders, note pads
and posters. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tee-shirts, shorts, ensembles de basket-ball,
nommément chemises et shorts, casquettes de base-ball, vestes,
pantalons de survêtement, pulls molletonnés, chaussures
d’athlétisme, verres, épingles de revers, sacs de sport
d’athlétisme, havresacs, souvenirs, nommément fanions,
drapeaux, décalcomanies, autocollants pour pare-chocs,
écussons et albums-souvenirs, imprimés et articles en papier,
nommément calendriers, albums à photos, classeurs, blocs-notes
et affiches. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

836,466. 1997/02/14. NEC TECHNOLOGIES, INC., 1250 N.
ARLINGTON HEIGHTS ROAD, ITASCA, ILLINOIS 60143-1238,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words REMOTE, ACCESS,
POSITIVE and IDENTIFICATION is disclaimed apart from the
trade-mark.
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WARES:  Fingerprint capture and identification systems, namely,
live-scan electronic fingerprinting units with matching capabilities;
fingerprint capture and identification equipment, namely,
fingerprint data verification units and digital radio communications
equipment; identification systems and equipment, namely
electronic equipment for the verification of personal information
recorded on an identification card and for matching the recorded
information with the cardholder. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots REMOTE, ACCESS,
POSITIVE et IDENTIFICATION en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Systèmes de saisie et d’identification des
empreintes digitales, nommément dispositifs d’identification
électronique à balayage direct des empreintes digitales avec
capacité de comparaison; équipement de saisie et d’identification
des empreintes digitales, nommément dispositifs de vérification
des données ayant trait aux empreintes digitales et équipement de
radiocommunications numériques; systèmes et équipement
d’identification, nommément équipement électronique pour la
vérification d’information personnelle enregistrée sur une carte
d’identification et pour comparer l’information enregistrée au
détenteur de la carte. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

836,615. 1997/02/14. HADCO CORPORATION, 12A MANOR
PARKWAY, SALEM, NEW HAMPSHIRE 03079, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

HADCO 
WARES:  Electrical cabling, printed circuit board substrates,
printed circuit boards, back plane panels with electrical connectors
and cabling mounted thereon. Used  in CANADA since at least as
early as April 1989 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on September 09, 1997 under No. 2,094,325 on wares.

MARCHANDISES:  Câblage électrique, substrats pour cartes de
circuits imprimés, cartes de circuits imprimés, fonds de panier
avec connecteurs électriques et câblage monté dessus.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1989
en liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 septembre 1997 sous le No.
2,094,325 en liaison avec les marchandises.

837,297. 1997/02/21. PEPSICO, INC. A CORPORATION OF
THE STATE OF NORTH CAROLINA, 700 ANDERSON HILL
ROAD, PURCHASE, NEW YORK 10577, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

MÉGA GUEULE 
WARES:  Soft drinks. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons gazeuses. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

840,362. 1997/03/24. BANKMALL INC., 819 BANCROFT WAY,
BERKELEY, CALIFORNIA 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KAPPEL LUDLOW, SUITE 1400, 439
UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

BANKMALL 
SERVICES: Providing computerized on-line shopping services in
respect of retail department store merchandise; retail department
store services and retail grocery stores services, business
consultation in the selection of location for store sites for others,
business consultation and marketing research with respect to
strategy for retail stores; licensing of intellectual property; on-line
computer services, namely, providing multiple user access to a
global information network for the transfer and dissemination of
information featuring news, articles and information concerning
availability of financial services in combination with the purchase
of retail goods and related chat areas and news groups; providing
home shopping services in respect of retail department store
merchandise through computer communications and the use of
television; product development consultation; research
consultation and counselling in the field of inclusion of one or more
retail outlets in conjunction with a bank or other financial services
institution; design and testing of new products for others; providing
multi-user access to a global computer information network for the
transfer and dissemination of a wide range of information; design
for others in the field the inclusion of one or more retail outlets in
conjunction with a bank or financial services institution;
architectural design and design of retail space for financial
services institutions and other retail shops; industrial design;
graphic art design; legal services; and restaurant services;
preparing and placing advertising for others; direct mail
advertising; preparing audio-visual presentations for use in
advertising; dissemination of advertising for others via on-line
electronic communications network; arranging and conducting
trade shows in the field of banking, financial services or retail
stores; business management and consultation; business
marketing consulting services; business planning; business
research; commercial information agencies providing business
information and demographic data; business consultation;
estimating contracting work; providing referrals for general
building contractors; promoting the sale of credit card accounts
through the administration of incentive award programs;
demographic consultation; developing promotional campaigns for
businesses; dissemination of advertising matter; franchising,
namely, offering technical assistance in the establishment and
operation of financial services institutions in conjunction with one
or more retail establishments; producing audio and video
infomercials; providing statistical information; market analysis; 
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merchandise packaging; production and distribution of radio and
television commercials; promoting the goods and services of
others through distribution of discount cards; promoting the goods
and services of others through distribution of printed materials and
promotional contests; public relations; credit card registration;
shoppers’ guide information; and promoting the goods and
services of others by preparing and placing advertisements in an
electronic magazine accessed through a global computer
network; financial analysis and consultation; telephone calling
card services; financial information in the nature of rates
exchange; financial information provided by electronic means;
leasing of space for retail shops, financial services institutions and
shopping mall space; operating a marketplace for sellers of goods
and/or services; leasing of office space; and shopping centre
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de magasinage informatisés
en ligne en liaison avec les marchandises des magasins à rayons;
services de magasins à rayons et services d’épiceries,
consultation commerciale dans le choix d’emplacements de
magasins pour des tiers, consultation commerciale et recherche
en commercialisation en liaison avec la stratégie pour les
magasins de détail; utilisation sous licence de propriété
intellectuelle; services informatiques en ligne, nommément
fourniture d’un accès multi-utilisateurs à un réseau d’information
mondial pour le transfert et la diffusion d’information sous forme
de nouvelles, d’articles et d’information concernant la disponibilité
de services financiers en association avec l’achat de
marchandises au détail et les groupes de discussion et de
nouvelles connexes; fourniture de services de téléachats en
liaison avec les marchandises de magasins à rayons au moyen de
la communication par ordinateurs et de l’utilisation de la télévision;
consultation en développement de produits; consultation en
recherche dans le domaine de l’inclusion d’un ou de plusieurs
points de vente au détail de concert avec une banque ou un autre
établissement de services financiers; conception et essais de
nouveaux produits pour des tiers; fourniture d’un accès multi-
utilisateurs à un réseau mondial d’information sur ordinateur pour
le transfert et la diffusion d’une vaste gamme d’informations;
conception pour des tiers dans le domaine de l’inclusion d’un ou
de plusieurs points de vente au détail de concert avec une banque
ou un établissement de services financiers; conception
architecturale et conception de locaux de commerce de détail pour
établissements de services financiers et autres magasins de
détail; dessin industriel; conception d’art graphique; services
juridiques; et services de restauration; préparation et placement
de publicité pour des tiers; publipostage; préparation de
présentations audiovisuelles pour utilisation en publicité; diffusion
de publicité pour des tiers au moyen d’un réseau de
communications électroniques en ligne; organisation et tenue de
foires commerciales dans le domaine des services bancaires,
financiers ou des magasins de détail; gestion et consultation
commerciale; services de consultation en commercialisation dans
les entreprises; planification d’entreprises; recherche
commerciale; agences d’information commerciale fournissant des
renseignements commerciaux et des données démographiques;
consultation commerciale; estimation de travaux effectués à
contrat; fourniture de références pour les entrepreneurs en
construction générale; promotion de la vente de comptes-cartes

au moyen de l’administration de programmes de primes
d’encouragement; consultation en matière de démographie;
développement de campagnes promotionnelles pour entreprises;
diffusion d’imprimés publicitaires; franchisage, nommément offre
d’aide technique pour l’implantation et l’exploitation
d’établissements de services financiers de concert avec un ou
plusieurs commerces de détail; production d’infopublicités audio
et vidéo; fourniture de renseignements statistiques; analyses de
marché; emballage de marchandises; production et distribution de
messages publicitaires pour la radio et la télévision; promotion des
biens et services de tiers au moyen de la distribution de cartes de
remise; promotion des biens et services de tiers au moyen de la
distribution d’imprimés et de concours promotionnels; relations
publiques; enregistrement de cartes de crédit; information au
moyen d’un guide de l’acheteur; et promotion des biens et
services de tiers par la préparation et le placement de publicités
dans un magazine électronique accessible au moyen d’un réseau
informatique mondial; analyse et consultation financières;
services de cartes d’appel téléphonique; information financière
sous forme de taux de change; information financière fournie par
moyens électroniques; location à bail de locaux pour magasins de
détail, établissements de services financiers et locaux de centre
commercial; exploitation d’un marché pour les vendeurs de
marchandises et/ou de services; location à bail de locaux à
bureau; et services de centre commercial. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

840,603. 1997/03/27. P. 1997/01/16. LSI LOGIC
CORPORATION, 1551 MCCARTHY BOULEVARD, MILPITAS,
CALIFORNIA 95035, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS LAW OFFICE, SUITE 1004, 357 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5H2T7 

CABLESTREAM 
WARES:  Cable modem receiver integrated circuit chips for use in
a set top cable box and reference manuals provided therewith.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Puces de circuits intégrés pour récepteur de
modem câblé, à utiliser dans un coffret d’abonné, et manuels de
référence fournis avec ces puces. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

841,569. 1997/04/08. DELOITTE & TOUCHE LLP, 150 KING
STREET WEST, SUN LIFE TOWER, SUITE 800, BOX 40,
TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL,
NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

ENTERPRISE RISK MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the words RISK MANAGEMENT
is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Computer software directed to providing risk and
compliance strategies for businesses. SERVICES: Consulting
services providing custom designed risk and compliance
strategies for businesses. Used  in CANADA since at least as early
as November 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RISK MANAGEMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour fournir des stratégies de
risque et de contrôle pour commerces. SERVICES: Services de
consultation qui fournissent des stratégies de risque et de contrôle
personnalisées pour commerces. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

842,028. 1997/04/10. THOMAS P. CREAN, 1096 WEST
BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6H1E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

THE FAMILY FUNERALHOME FUND 
The right to the exclusive use of the words FUNERALHOME and
FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment advice and brokerage services; mutual
fund brokerage and distribution services; pension fund services.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUNERALHOME et FUND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseils et de courtage en
investissements; services de courtage et de distribution de fonds
mutuels; services de fonds de pension. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

842,673. 1997/04/18. P. 1997/01/28. JOMED IMPLANTATE
GMBH, RUDOLF-DIESEL-STRASSE 29, D-72414
RANGENDINGEN, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the word STENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Stents. Used  in GERMANY on wares. Registered  in
GERMANY on May 14, 1997 under No. 397 03 353 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tuteurs. Employée:  ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 14 mai
1997 sous le No. 397 03 353 en liaison avec les marchandises.

842,866. 1997/04/21. P. 1997/01/24. JAMES HARDIE
RESEARCH PTY LIMITED, LEVEL 9, 65 YORK STREET,
SYDNEY, NSW 2000, AUSTRALIA Transferee of/Cessionnaire
de: JAMES HARDIE & COY. PTY. LIMITED, 1 GRAND
AVENUE, CAMELLIA, NEW SOUTH WALES 2142, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

COLONIAL SMOOTH 
The right to the exclusive use of the word SMOOTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Fiber cement building boards for use in building and
construction. Used  in CANADA since at least as early as
December 31, 1989 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on December 31, 1989 under No. 75/230,949 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMOOTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Panneaux de construction en fibro-ciment
pour utilisation en construction. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 décembre 1989 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 décembre 1989 sous le No. 75/230,949 en
liaison avec les marchandises.

845,231. 1997/05/15. ALLEGRO MARKETING CORPORATION,
3450 GARDNER COURT, SUITE 310, BURNABY, BRITISH
COLUMBIA, V5G3K4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

DR. CRANKENSTEIN 
WARES:  Audio speakers, speaker amplifiers and components
therefore, namely tweeters, woofers, sub-woofers, speaker boxes,
speaker grilles, speaker wiring. Used  in CANADA since at least as
early as 1993 on wares.

MARCHANDISES:  Haut-parleurs, amplificateurs de haut-parleur
et composants connexes, nommément haut-parleurs d’aigus,
haut-parleurs de graves, haut-parleurs d’extrêmes-graves,
boîtiers, grilles de haut-parleur, câblage de haut-parleur.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les marchandises.
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850,337. 1997/07/09. P. 1997/06/20. ATICO INTERNATIONAL
USA INC., 501 SOUTH ANDREWS AVENUE, FT.
LAUDERDALE, FLORIDA 33301, UNITED STATES OF
AMERICA Transferee of/Cessionnaire de: ATICO
INTERNATIONAL, INC., 501 S. ANDREWS AVENUE, P.O. BOX
14368, FORT LAUDERDALE, FL 33302, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words SUPER and ENERGY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Batteries. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
September 14, 1999 under No. 2,277,070 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER et ENERGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Batteries. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 septembre 1999 sous le No.
2,277,070 en liaison avec les marchandises.

852,170. 1997/07/30. FIRST GENERAL ENTERPRISES
(ONTARIO) LTD., 437 FLINT ROAD, DOWNSVIEW, ONTARIO,
M3J2T7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ASHER BREATROSS, 77 ROXBOROUGH LANE,
THORNHILL, ONTARIO, L4J4T5 
 

The right to the exclusive use of SERVICE TOTAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: General repair, renovation, and restoration of
premises. Used  in CANADA since at least June 01, 1987 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de SERVICE TOTAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réparation générale, rénovation et restauration de
locaux. Employée  au CANADA depuis au moins 01 juin 1987 en
liaison avec les services.

852,171. 1997/07/30. FIRST GENERAL ENTERPRISES
(ONTARIO) LTD., 437 FLINT ROAD, DOWNSVIEW, ONTARIO,
M3J2T7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ASHER BREATROSS, 77 ROXBOROUGH LANE,
THORNHILL, ONTARIO, L4J4T5 

LES SERVICES DE LA PREMIÈRE 
GÉNÉRALE 

The right to the exclusive use of the words SERVICES,
PREMIÈRE and GÉNÉRALE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: General repair, renovation, and restoration of
premises. Used  in CANADA since at least June 01, 1987 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES, PREMIÈRE et
GÉNÉRALE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Réparation générale, rénovation et restauration de
locaux. Employée  au CANADA depuis au moins 01 juin 1987 en
liaison avec les services.

852,198. 1997/07/28. GEMINI POSITIONING SYSTEMS LTD.,
270, 1209 59 AVENUE S.E., CALGARY, ALBERTA, T2H2P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the word DRILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Open pit mining services, namely real-time blast hole
drill guiding and data collection utilizing satellite positioning
technology. Used  in CANADA since at least as early as October
1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services miniers à ciel ouvert, nommément guidage
de perforatrices de trous de mine en temps réel et collecte de
données utilisant la technologie de positionnement par satellite.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1996 en liaison avec les services.
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853,453. 1997/08/13. MEDISYN TECHNOLOGIES LIMITED,
KILBRIDE INDUSTRIAL ESTATE, ARKLOW, COUNTY
WICKLOW, IRELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

TETRACARBON 
WARES:  (1) 2-dimensionally-ordered linear chain carbon
coatings for industrial or scientific use; 2-dimensionally-ordered
linear chain carbon coatings for use in the manufacture of medical
devices; 2-dimensionally-ordered linear chain carbon films; a
coating comprising essentially a 2-dimensionally-ordered linear
chain carbon film, namely, a 2-dimensionally-ordered linear chain
carbon film for the surface of a medical device; lenses and lense
holders and parts of the aforesaid goods all coated with a 2-
dimensionally-ordered linear chain carbon coating; artificial limbs,
eyes or teeth; suture materials and parts therefore all coated with
a 2-dimensionally-ordered linear chain carbon coating; 2-
dimensionally-ordered linear chain carbon coatings when applied
to scientific and optical apparatus and instruments; 2-
dimensionally-ordered linear chain carbon coatings when applied
to surgical, medical, dental and veterinary apparatus, instruments
and implants and two orthopaedic articles and medical devices.
(2) Coating comprising essentially a polymeric carbon film,
namely, a carbon coating for the surface of a medical device.
Priority  Filing Date: February 13, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/241,617 in association
with the same kind of wares (2). Proposed  Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Couches de carbone en chaîne linéaire
ordonnées bi-dimensionnellement pour utilisation industrielle ou
scientifique; couches de carbone en chaîne linéaire ordonnées bi-
dimensionnellement utilisées pour la fabrication de dispositifs
médicaux; pellicules de carbone en chaîne linéaire ordonnées bi-
dimensionnellement; une couche composée principalement d’une
pellicule de carbone en chaîne linéaire ordonnée bi-
dimensionnellement, nommément une pellicule de carbone en
chaîne linéaire ordonnée bi-dimensionnellement pour la surface
d’un instrument médical; objectifs et porte-objectifs et pièces pour
les marchandises susmentionnées tous enduits d’une couche de
carbone en chaîne linéaire ordonnée bi-dimensionnellement;
membres, yeux ou dents artificiels; matériaux de suture et pièces
connexes, tous enduits d’une couche de carbone en chaîne
linéaire ordonnée bi-dimensionnellement; couches de carbone en
chaîne linéaire ordonnées bi-dimensionnellement appliquées à
des appareils et des instruments scientifiques et optiques;
couches de carbone en chaîne linéaire ordonnées bi-
dimensionnellement appliquées à des appareils, à des
instruments et à des implants chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires, et à des articles et à des dispositifs orthopédiques et

médicaux. (2) Couche comprenant principalement une pellicule
de carbone polymère, nommément une couche de carbone pour
la surface d’un instrument médical. Date de priorité de production:
13 février 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/241,617 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

853,686. 1997/08/15. EROSION PREVENTION PRODUCTS,
LLC, 13280 N.W. FREEWAY, SUITE F244, HOUSTON, TEXAS
77040, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CHANNEL LOCK 
The right to the exclusive use of the word LOCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Concrete erosion control blocks. Priority  Filing Date:
February 18, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/242,715 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on December 22,
1998 under No. 2,213,362 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Blocs de contrôle de l’érosion en béton. Date
de priorité de production: 18 février 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/242,715 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 décembre 1998 sous le No. 2,213,362 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

853,973. 1997/08/20. P. 1997/03/31. WATCHGUARD
TECHNOLOGIES, INC., 316 OCCIDENTAL AVENUE SOUTH,
SUITE 300, SEATTLE, WASHINGTON 98104, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

WATCHGUARD 
WARES:  Computer software and hardware in the fields of security
monitoring, access control, information flow control, and
facilitating computer connections for local area, wide area and
global computer networks, and manuals sold as a unit. 
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SERVICES: Computer systems access and security services,
namely remote and on-site monitoring of security, access control,
information flow control, and computer connections of local area,
wide area and global computer network systems. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on October 13, 1998 under No.
2,194,957 on wares; UNITED STATES OF AMERICA on
September 21, 1999 under No. 2,279,763 on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services. Benefit  of section 14
is claimed on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels et matériel informatique dans le
domaine de la surveillance de la sécurité, du contrôle d’accès, du
contrôle du flot d’information, et facilitation des connexions
informatiques des réseaux locaux, des grands réseaux et des
réseaux informatiques mondiaux, et manuels vendus comme un
tout. SERVICES: Services de sécurité des systèmes
informatiques et d’accès à ces systèmes, nommément
surveillance à distance et sur place de la sécurité, du contrôle
d’accès, du contrôle du flot d’information, et connexions
informatiques des réseaux locaux, des grands réseaux et des
réseaux informatiques mondiaux. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
octobre 1998 sous le No. 2,194,957 en liaison avec les
marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 septembre 1999
sous le No. 2,279,763 en liaison avec les services. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

854,387. 1997/08/25. P. 1997/02/26. STAR RACING
PROMOTION S.A., LA MURAZ, 1137 YENS, CANTON DE
VAUD, SUISSE Representative for Service/Représentant
pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5C9 

PROST GRAND PRIX 
Le droit à l’usage exclusif du mot PROST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif des
mots GRAND PRIX relativement aux marchandises et services
suivants: vêtements et articles de protection contre les accidents,
les irradiations et le feu nommément chaussures de sport, bottes,
casques, gants, ceintures, lunettes protectrices, lunettes et
visières anti-éblouissantes; cassetttes audio numériques
préenregistrées, cassettes vidéo préenregistrées, disques audio
préenregistrés, disques compacts préenregistrés, disques
optiques, livres sur disques et cassettes; articles de papeterie et
produits de l’imprimerie nommément imprimés publicitaires,
images, photographies, affiches, journaux, magazines, bandes
dessinées, illustrés, manuels, annuaires; albums, livres

d’autographes; fourniture d’accès à une base de données
informatisée dans le domaine du sport automobile; services de
consultation professionnelle dans le domaine du sport automobile;
location à bail de temps d’accès à une base de données
interactive dans le domaine du sport automobile en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements et articles de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu nommément chaussures de
sport, bottes, casques, gants, ceintures, lunettes protectrices,
lunettes et visières anti-éblouissantes, lunettes optique, étuis à
lunettes, ruban de signalisation horizontale, avertisseurs sonores
pour véhicules, systèmes d’alarme antivol pour véhicules, appreils
électroniques de commande à distance pour serrures, coussinets
protecteurs pour conducteurs de véhicules, ceintures de sécurité
pour l’utilisation dans les véhicules, fermoirs de ceintures; cartes
magnétiques codées; batteries électriques, piles électriques;
récepteur audio, récepteur vidéo; appareils satellites émetteurs-
récepteurs; appareils de jeux vidéos, magnétoscopes,
magnétophones, magnétophones audios, magnétophones à
bandes, magnétophones à cassettes, magnétophones
numériques, cassettes audios vierges, cassettes audio
numériques préenregistrées, cassettes vidéos vierges, cassettes
vidéos préenregistrées, disques audios préenregistrés, disques
compacts préenregistrés, disques optiques; livres sur disques et
cassettes; pellicules cinématographiques vierges, pellicules pour
cinéma; appareils photographiques; jumelles; périphériques
d’ordinateurs, disques durs; horlogerie et horloges de contrôle;
bracelets de montres, joailleries; articles de bijouterie en vrai et en
faux, monnaies, médailles, boutons de manchettes, fixe-cravates,
épingles de cravates; médaillons; breloques (modèles réduits de
voitures et casques); articles en métaux précieux ou semi-
précieux ou alliages nommément insignes, épingles de parure,
figurines, statuettes, fermoirs pour bijoux, chaînes de bijouterie,
pièces de bijouterie, porte-clés de fantaisie, ustensiles ménagers,
nommément récipients à boire, saladiers, écrins, statues, coupe-
trophées; articles de papeterie et produits de l’imprimerie,
nommément imprimés publicitaires, images, photographies,
affiches, porte-affiches en papier ou en carton, timbres (cachets),
couvertures de livres et reliures, dossiers en papier ou en carton,
journaux, magazines, bandes dessinées, illustrés, manuels,
catalogues, annuaires, papier d’affaires à en-tête, carnets
d’adresses, albums, livres d’autographes, agendas, albums pour
coupures de journaux ou découpures, sous-main, blocs de papier
à lettre, blocs-notes, blocs-notes de format légal, blocs-notes de
papier à dessin, blocs-notes pour artistique, classeurs en carton
ou en papier, calendriers, agendas, agendas électroniques, billets
de banque de fantaisie, cartes routières, trousses à dessin pour
enfants, stylos, autocollants (articles de papeterie), stencils,
décalcomanies, coupe-papier, presse-papiers, emballages en
papier, étui à linge de tables nommément sous assiettes, boîtes,
sacs à main, sacs à vêtements, sacs à vêtements de voyage, sacs
à vêtements pour voyages; sachets en papier pour emballage,
sachets pour vêtement et lingerie, pochettes, serviettes, 
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étiquettes, banderoles, tous ces produits en papier ou en carton,
dessous de carafes en papier, supports à timbres (cachets),
feuilles, sacs, sachets en matières plastiques pour l’emballage;
bagages et valises, sacs à dos, sacs à main, bourses, sacs de
ceintures, cartables, parapluies, parasols, porte-documents,
porte-monnaie non en métaux précieux, malles, mallettes pour
documents, étuis pour clefs (maroquinerie), portefeuilles, tout en
cuir et imitation de cuir; bannières, drapeaux (non en papier),
serviettes de toilette en matières textiles, gants de toilette, linge de
maison nommément draps, housses de couettes, sacs de
couchage, rideaux en matières textiles ou en matières plastiques,
housses de protection pour meubles, linge de table nommément
nappes et nappes non en papier, écussons, insignes et étiquettes
en tissu, tissus, stores en matières textiles, linge à vaisselle, gants
de cuisine, mouchoirs de poche en matière textiles, tissus,
napperons individuels en matières textiles, dessous de carafes
(linge de table); vêtements nommément costumes de bain,
vêtements imperméables nommément vestes, parkas, pantalons,
costumes, chapeaux, bottes, vestes de coupe vent; vêtements de
sport nommément tenues de jogging, vêtements pour la nuit
nommément pyjamas et chemises de nuit, vêtements pour le ski
nommément pantalons, gants, costumes, chapeaux, bottes, sous-
vêtements, survêtements, combinaisons, blouses, manteaux,
pardessus, costumes, vestes vareuses, gilets, peignoirs de bain,
chandails, pantalons, shorts, chemises, polos, T-shirts, sweat-
shirts, bandeaux pour la tête (habillement), guêtres, chaussettes,
chapeaux nommément bonnets, casquettes de base-ball, visières
(chapellerie), visières de casquettes, cravates, écharpes,
foulards, gants (habillement), ceintures (habillement), bretelles;
pièces collables à chaud pour l’ornement d’articles textiles
(mercerie), nécessaires de broderies, patrons de broderies,
broderie pour vêtements, lettres ou chiffres pour marquer le linge,
cocardes (passementerie), rubans (passementerie), bandeaux
pour les cheveux, pinces à cheveux (barrettes); sacs pour les
articles de sport, ballons de jeu, jouets de bain, jeux de tables,
jeux de cartes, décoration pour arbres de Noël, jeux de
construction (jouets), jeux et installations de fléchettes, jeux de
dés, jouets éducatifs, articles aux effets sonores (jouets),
cartouches de jeux informatisés, disques de jeux informatisés,
disques de jeux vidéos, logiciels de jeux vidéos et manettes de
jeux vidéos, figurines (jouets), ballons, jeux et tables de football de
salon, jouets gonflables, jeux de société nommément puzzles,
cerfs-volants, modèles réduits de véhicules, garages (jouets),
jouets en papier, autocollants, maquettes, tentes (jouets), ours et
autres jouets en peluche, véhicules (jouets), bicyclettes,
trottinettes, patins à roulettes, patins à glace, planches à roulettes,
planches à voiles, planches pour le surfing, traîneaux pour
utilisation dans des manèges de descente; autodromes (jouets),
tirelires. SERVICES: Arts graphiques, dessin industriel,
reproduction de documents photographiques; services de
conception, de dessin, de rédaction de brevets pour la compilation
de pages WEB sur le réseau Internet; fournitures d’accès à une
base de données informatisée dans le domaine du sport
automobile; élaboration (conception) de logiciels, location de
logiciels, exploitation d’accès et location de temps d’accès à un
centre serveur de bases de données; services de consultation
professionnelle dans le domaine du sport automobile; location à
bail de temps d’accès à une base de données interactive dans le

domaine du sport automobile. Employée:  FRANCE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  FRANCE le 26 février 1997 sous le No. 97/665878
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PROST is disclaimed
apart from the trade-mark. The right to the exclusive use of the
words GRAND PRIX in respect of the following goods and
services: clothing and articles providing protection against
accidents, radiation and fire, namely sports footwear, boots,
helmets, gloves, belts, safety glasses, antiglare glasses and
visors; pre-recorded digital audio cassetttes, pre-recorded video
cassettes, pre-recorded audio discs, pre-recorded compact discs,
optical discs, books on disc and books on cassettes; stationery
and printed products, namely printed goods for advertising,
pictures, photographs, posters, newspapers, magazines, comic
strips, illustrateds, manuals, directories; albums, autograph
books; supplying access to a computer database on automobile
sports; professional consulting services related to automobile
sports; hiring access time to an interactive database related to
automobile sports is disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  Clothing and articles providing protection against
accidents, radiation and fire, namely sports footwear, boots,
helmets, gloves, belts, safety glasses, antiglare glasses and
visors, optical eyeglasses, eyeglass cases, horizontal indicator
tape, noise alarms for vehicles, anti-theft alarm for vehicles,
electronic remote control devices for locks, protective pads for
vehicle drivers, vehicle safety belts, belt buckles; magnetic coded
cards; electric batteries, dry cell batteries; audio receivers, video
receivers; satellite transceivers; video game apparatus, video
cassette recorders, tape machines, audio tape recorders, open-
reel tape recorder, cassette tape recorders, digital tape recorders,
blank audio cassettes, pre-recorded digital audio cassettes, blank
video cassettes, pre-recorded video cassettes, pre-recorded
audio discs, pre-recorded compact discs, optical discs; books on
disc and books on cassette; blank cinematographic film,
cinematographic film; still cameras; binoculars; computer
peripherals, hard disks; horological and master clocks; watch
bands, jewellery; genuine and imitation jewellery items, coins,
medals, cufflinks, tie pins, tie clips; medallions; charms (models of
cars and helmets); articles made of precious metals or semi-
precious metals or alloys, namely badges, pins, figurines, statues,
jewellery clasps, chains, jewellery parts, fashion key holders,
household utensils, namely drinking vessels, salad bowls, jewel
cases, statuary, trophy cups; stationery and printed products,
namely printed goods for advertising, pictures, photographs,
posters, poster holders made of paper or made of paperboard,
stamps, book covers and bindings, file folders made of paper or
made of paperboard, newspapers, magazines, comic strips,
illustrateds, manuals, catalogues, directories, letterhead paper,
address books, albums, autograph books, agendas, scrap books,
desk pads, letter paper pads, note blocks, legal size pads, sketch
pads, artist pads, filers made of paperboard or made of paper,
calendars, agendas, electronic agendas, fake bank notes, road
maps, drawing kits for children, pens, stickers (stationery articles),
stencils, decals, letter openers, paper weights, wrapping paper, 
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case for table linens, namely plate pads, boxes, hand bags,
garment bags, garment bags for travel, suit bags; paper bags for
wrapping, bags for clothing and linens, pouches, portfolios, labels,
banners, all the said products made of paper or made of
paperboard, paper coasters, stamp holders, sheets, bags, plastic
bags for wrapping; luggage and suitcases, backpacks, hand bags,
purses, belt bags, satchels, umbrellas, parasols, briefcases,
change holders not made of precious metals, travel trunks,
attaché cases for documents, leather key cases, wallets, all the
said products made of leather and imitation leather; banners, flags
(not made of paper), towels made of fabric, facecloths, household
linens, namely bed sheets, comforter covers, sleeping bags,
curtains made of fabric or made of plastics, furniture slipcovers,
table linens, namely tablecloths and tablecloths not made of
paper, crests, badges and labels made of cloth, fabrics, blinds
made of fabric, dish towels, kitchen gloves, fabric handkerchiefs,
fabrics, fabric place mats, pot holders; clothing, namely swim
suits, rainwear namely jackets, parkas, pants, suits, hats, boots,
wind-resistant jackets; sports clothing, namely jogging suits,
sleepwear, ski wear, namely pants, gloves, suits, hats, boots,
underclothing, sweat clothes, overalls, blouses, coats, overcoats,
suits, smocks, vests, bathing robes, sweaters, pants, shorts,
shirts, polo shirts, T-shirts, sweatshirts, headbands, gaiters,
socks, hats, namely hair bonnets, baseball caps, visor hats,
visors, neckties, shoulder scarves, scarves, gloves, belts,
suspenders; iron-on transfers for fabrics, embroidery kits,
embroidery patterns, embroidery for clothing, letters and numbers
for marking clothing, cockades (trimming), ribbons (trimming), hair
bands, hair clips (barrettes); sports bags, balls, bathtub toys,
board games, playing cards, Christmas tree decorations, building
toys, dart games, dice games, educational toys, noise makers,
computer game cartridges, computer game disks, video game
disks, computer game software and game controllers, figurines
(toys), inflatable balls, football games and tables, inflatable toys,
parlour games, namely puzzles, kites, model vehicles, garages
(toy), paper toys, stickers, models, tents (toys), bears and other
plush toys, vehicles (toys), bicycles, scooters, roller skates, ice
skates, skate boards, sailboards, surfboards, sleds for use on
amusement park rides; racecar tracks (toys), coin banks.
SERVICES: Graphic arts, industrial design, photographic
document reproduction; services related to designing, drawing,
writing patents for the compilation of Internet pages; supplying
access to a computerized database on automobile sports;
development (design) of computer software, hiring computer
software, operating access and hiring access time to a database
server; professional consulting services related to automobile
sports; hiring access time to an interactive database related to
automobile sports. Used  in FRANCE on wares and on services.
Registered  in FRANCE on February 26, 1997 under No. 97/
665878 on wares and on services. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

854,394. 1997/08/25. YALETOWN TECHNOLOGY GROUP
INC., SUITE 360, 1090 HOMER STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B2W9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

YALETECH 
WARES:  Database management computer software, namely for
use in inputting, editing, maintaining, indexing, searching,
retrieving, extracting, transforming and transmitting database
information; printed materials related to the use of database
software. SERVICES: Consulting services in the field of: database
management, decision support system design, implementation
and development; custom software development, and document
management systems; on-line services, namely, providing
information and marketing the wares and services of others
related to database management, decision support systems,
document management and computer software through electronic
media and the Internet. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Logiciels de gestion de bases de données,
nommément à utiliser dans les opérations suivantes : entrée,
édition, mise à jour, indexage, recherche, prise en charge,
extraction, transformation et transmission d’information de bases
de données; publications imprimées ayant trait à l’utilisation de
logiciels de bases de données. SERVICES: Services de
consultation dans les domaines suivants : gestion de bases de
données, conception de systèmes d’aide à la décision, mise en
oeuvre et développement; développement de logiciels
personnalisés, et systèmes de gestion de documents; services en
ligne, nommément fourniture d’information et commercialisation
des marchandises et services de tiers concernant la gestion de
bases de données, les systèmes d’aide à la décision, la gestion de
documents et les logiciels au moyen de médias électroniques et
d’Internet. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

854,866. 1997/08/28. CHARCUTERIE LA TOUR EIFFEL INC.,
485, RUE LAVOIE, VILLE VANIER, QUEBEC, G1M2V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

GOURMANDINE 
WARES:  Patés. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Pâtés. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

855,018. 1997/09/03. MATINEE ENTERTAINMENT A
DELAWARE CORPORATION, 345 N. MAPLE DRIVE, SUITE
285, BEVERLY HILLS, CALIFORNIA 90210, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

TEMP 24-7 
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WARES:  Computer game cassettes, computer game discs,
computer game equipment containing memory devices, namely
discs, computer games, computer programs, computer game
software, computer game tapes, computer mouse, computer
mouse pads and computer peripherals; computer software for use
in database management, for use as a spreadsheet, for use in
word processing and for use in games, compact disc players, pre-
recorded compact discs; video games and accessories thereof;
series of comic books, comic magazines, stories in illustrated
form, graphic novels, books, fiction and nonfiction illustrated
magazines, fiction and non-fiction illustrated books, trading cards,
postcards, stickers and posters; clothing namely caps, sweatshirts
and shoes; dresses, hats and footwear, namely boots, shoes,
slippers, tennis shoes and ski boots; balls, namely rubber action
balls, baseballs, basketballs, and footballs; stuffed toy animals,
bath toys, board games, card games; exercise machines, namely
rowing machines, power treadmill machines, weight lifting
machines, exercise bicycles, and step exercise machines; favours
in the nature of small party toys, fantasy character toys, action
figures and accessories thereof, pinball games, gloves, in-line
skates, kites, puzzles, namely crossword puzzles, jigsaw puzzles
and three-dimensional puzzles; pads for athletic use, namely, shin
pads, elbow pads, knee pads, shoulder pads and chest pads;
push toys, ride-on toys, soft sculpture toys, squeezable squeaking
toys, stuffed toys, water squirting toys, wind-up walking toys and
wind-up toys; figurines and accessories thereof; balloons, sports
balls, playground balls, foam balls, flying discs, hobby craft doll
and figurine kits, toy banks, board games, card games, hand-held
electronic games, hand-held unit for playing video games; jigsaw
and manipulative puzzles, mechanical toys, battery-operated toys,
dolls, puppets and accessories therefor; kites, paper and plastic
party favours, stuffed and plush toys; latex squeeze toys and
musical toys. SERVICES: Entertainment services, namely,
providing an online computer game, publication of magazines and
providing a computer game that may be accessed network-wide
by network users. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Cassettes de jeux informatisés, disques de
jeux informatisés, matériel de jeux d’ordinateur comprenant des
dispositifs à mémoire, nommément disques, jeux sur ordinateur,
programmes informatiques, logiciels de jeux informatisés, bandes
de jeux d’ordinateur, souris d’ordinateur, tapis de souris
d’ordinateur et périphériques; logiciels pour la gestion de bases de
données, à utiliser comme tableur, pour le traitement de texte et
pour les jeux, lecteurs de disques compacts, disques compacts
préenregistrés; jeux vidéo et accessoires connexes; séries
d’illustrés, magazines de bandes dessinées, histoires sous forme
illustrée, romans illustrés, livres, magazines illustrés
romanesques et non romanesques, livres illustrés romanesques
et non romanesques, cartes à échanger, cartes postales,
autocollants et affiches; vêtements, nommément casquettes, pulls
molletonnés et souliers; robes, chapeaux et chaussures,
nommément bottes, souliers, pantoufles, chaussures de tennis et
chaussures de ski; balles et ballons, nommément balles de
caoutchouc, balles de base-ball, ballons de basket-ball et ballons
de football; animaux rembourrés, jouets pour le bain, jeux de
table, jeux de cartes; machines d’exercice, nommément machines
à ramer, tapis roulants à moteur, machines d’haltérophilie, vélos

d’exercice, et escaliers d’exercice; articles de fête sous forme de
petits jouets, jouets représentant des personnages fictifs, figurines
d’action et accessoires connexes, billards électriques, gants,
patins à roues alignées, cerfs-volants, casse-tête, nommément
jeux de mots croisés, casse-tête et casse-tête tridimensionnels;
protecteurs pour athlètes, nommément protège-tibias, coudières,
genouillères, épaulières et plastrons; jouets à pousser, jouets
enfourchables, jouets souples, jouets sonores souples, jouets
rembourrés, jouets à eau, jouets marcheurs à remonter et jouets
à remonter; figurines et accessoires connexes; ballons, ballons de
sport, balles de terrain de jeu, balles en mousse, disques volants,
nécessaires pour poupées et figurines d’artisanat, tirelires, jeux de
table, jeux de cartes, jeux électroniques à main, dispositifs à main
pour jouer à des jeux vidéo; casse-tête et casse-tête à manipuler,
jouets mécaniques, jouets à piles, poupées, marionnettes et
accessoires connexes; cerfs-volants, articles de fête en papier et
en plastique, jouets rembourrés et en peluche; jouets à presser en
latex et jouets musicaux. SERVICES: Services de divertissement,
nommément fourniture d’un jeu informatique en ligne, publication
de magazines et fourniture de jeux d’ordinateur accessibles à
l’échelle des réseaux par les utilisateurs des réseaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

856,154. 1997/09/16. A.S.T.C. SCIENCE WORLD SOCIETY,
1455 QUEBEC STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6A3Z7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWINTON & COMPANY, ROBSON COURT,
1000 - 840 HOWE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6Z2M1 

SCIENCE WORLD 
The right to the exclusive use of the word SCIENCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Badges. (2) Clothing, namely, T-shirts, sweat shirts,
golf shirts, caps. (3) Computer software programs, namely,
educational computer games and educational interactive software
programs in the field of science for use as teacher aids. (4)
Jewellery. (5) Key-rings; teaching materials in the form of games,
puzzles and exhibits in the field of science; printed activity
teaching guides. (6) Mugs. (7) Pennants. (8) Pictures. (9)
Postcards; posters. (10) Plush toys. (11) Spoons; stickers. (12)
Board games; card games; educational toys; placemats; plates;
glassware, namely, drinking glasses, ashtrays and paper weights;
video games; video tapes (pre-recorded); slide and motion picture
films and video recordings; theatrical scripts for live theatre
presentations. SERVICES: (1) Operation of a museum and
exhibitions related to science, technology and mathematics;
operation of a retail store operated in association with a museum
and exhibitions related to science, technology and mathematics;
rental of facilities for special events; operation of a restaurant;
operation of computer based multimedia museum exhibits relating
to science, mathematics and technology. (2) Demonstrating of
computer software relating to science, mathematics and
technology. (3) Provision of access to information relating to
science, technology and mathematics on information networks. 
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(4) Design, research and fabricate museum exhibits for others. (5)
Providing information relating to science, mathematics and
technology using electronic, telecommunication and cable
television broadcasting; entertainment services, namely
production of television and radio programming; development of
software for 3-D laser shows; production of films related to
science, mathematics and technology; providing information
relating to science and technology via a proprietary internet web
site/internet home page; 3-D laser multi-media shows; rental of
educational exhibitions in the field of science; conducting
exhibitions in the nature of educational shows and demonstrations
in the field of science on a touring or outreach basis. Used  in
CANADA since May 1988 on wares (1), (2), (5), (7), (9), (11); May
1989 on wares (4), (6), (8), (10); April 1990 on wares (3). Used  in
CANADA since at least as early as May 1988 on services (1); May
1989 on services (4); May 15, 1995 on services (2); September
15, 1995 on services (3). Proposed  Use in CANADA on wares
(12) and on services (5).

Le droit à l’usage exclusif du mot SCIENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Insignes. (2) Vêtements, nommément tee-
shirts, pulls molletonnés, chemises de golf, casquettes. (3)
Programmes logiciels, nommément jeux éducatifs sur ordinateur
et programmes logiciels éducatifs interactifs dans le domaine des
sciences à utiliser comme matériel didactique. (4) Bijoux. (5)
Anneaux à clés; matériel didactique sous forme de jeux, de casse-
tête et d’expositions dans le domaine des sciences; guides
d’enseignement actif imprimés. (6) Grosses tasses. (7) Fanions.
(8) Tableaux. (9) Cartes postales; affiches. (10) Jouets en
peluche. (11) Cuillères; autocollants. (12) Jeux de table; jeux de
cartes; jouets éducatifs; napperons; assiettes; verrerie,
nommément verres, cendriers et presse-papiers; jeux vidéo;
bandes vidéo (préenregistrées); films fixes et films
cinématographiques et enregistrements vidéo; scripts de théâtre
pour représentations théâtrales en direct. SERVICES: (1)
Exploitation d’un musée et d’expositions ayant trait à la science, à
la technologie et aux mathématiques; exploitation d’un magasin
de détail exploité en association avec un musée et des expositions
ayant trait à la science, à la technologie et aux mathématiques;
location d’installations pour événements spéciaux; exploitation
d’un restaurant; exploitation d’expositions de musée multimédias
informatisées ayant trait à la science, aux mathématiques et à la
technologie. (2) Démonstration de logiciels ayant trait à la science,
aux mathématiques et à la technologie. (3) Fourniture d’accès à
de l’information ayant trait à la science, à la technologie et aux
mathématiques sur des réseaux d’information. (4) Conception,
recherche et montage d’expositions de musée pour des tiers. (5)
Fourniture d’information ayant trait à la science, aux
mathématiques et à la technologie à l’aide de réseaux
électroniques, de télécommunication et de la télédiffusion par
câble; services de divertissement, nommément production
d’émissions de télévision et de radio; développement de logiciels
pour spectacles laser à trois dimensions; production de films ayant
trait à la science, aux mathématiques et à la technologie;
fourniture d’information ayant trait à la science et à la technologie
au moyen d’un site Web Internet/page d’accueil Internet exclusifs;
spectacles laser multimédias à trois dimensions; location
d’expositions éducatives dans le domaine de la science; tenue

d’expositions itinérantes sous forme de spectacles éducatifs et de
démonstrations dans le domaine de la science. Employée  au
CANADA depuis mai 1988 en liaison avec les marchandises (1),
(2), (5), (7), (9), (11); mai 1989 en liaison avec les marchandises
(4), (6), (8), (10); avril 1990 en liaison avec les marchandises (3).
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1988
en liaison avec les services (1); mai 1989 en liaison avec les
services (4); 15 mai 1995 en liaison avec les services (2); 15
septembre 1995 en liaison avec les services (3). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (12) et en liaison
avec les services (5).

856,662. 1997/09/22. MCCORMICK DISTILLING CO., INC.,
ONE MCCORMICK LANE, WESTON, MISSOURI 64098,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TEQUILA ROSE 
The right to the exclusive use of the word TEQUILA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Creme liqueur. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
October 26, 1999 under No. 2,288,344 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEQUILA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Liqueur à base de crème. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 octobre 1999
sous le No. 2,288,344 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

857,202. 1997/09/25. SYSTÈMES NORBEC INC., 97 DE
VAUDREUIL STREET, BOUCHERVILLE, QUEBEC, J4B1K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NOREX 
WARES:  Insulating modular door panels, wall panels, roofing
panels, and doors. Used  in CANADA since at least as early as
June 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Panneaux de porte modulaires, panneaux
muraux, panneaux pour toiture et portes isolants. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec
les marchandises.
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857,933. 1997/10/06. RICHARD R. RYSAK TRADING AS
INTERVAC CANADA, 606 ALEXANDER CRESCENT N.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2M4T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI,
(ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3E6 

INTERVAC 
SERVICES: Operation of a business dealing in accommodation
services Namely; the operation of a vacation home rental
exchange service providing the availability of homes that can be
rented or exchanged by individuals who offer the use of their home
for rent or exchange. Used  in CANADA since September 1986 on
services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services d’hébergement, nommément exploitation de service
d’échange locatif de résidence de vacances, qui fournit des
résidences pouvant être louées ou échangées par des
propriétaires. Employée  au CANADA depuis septembre 1986 en
liaison avec les services.

858,092. 1997/10/07. MINERALS TECHNOLOGIES INC., 405
LEXINGTON AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10174-1901,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DUAL FLOW 
WARES:  Precipitated calcium carbonate for use in the
manufacture of paper. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Carbonate de calcium précipité utilisé pour la
fabrication du papier. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

858,602. 1997/10/14. P. 1997/05/29. COLLANO EBNÖTHER
AG, 6203 SEMPACH-STATION, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The uppermost bar is shaded for the colour blue. The lower bar is
shaded for the colour green.

WARES:  Adhesives used in the manufacture of parts made of
metal, plastic, wood, glass or stone. Used  in SWITZERLAND on
wares. Registered  in SWITZERLAND on October 22, 1997 under
No. 445469 on wares.

La barre la plus élevée est ombrée en bleu. La barre la plus basse
est ombrée en vert.

MARCHANDISES:  Adhésifs utilisés dans la fabrication des
pièces en métal, en plastique, bois, verre ou pierre. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  SUISSE
le 22 octobre 1997 sous le No. 445469 en liaison avec les
marchandises.

858,741. 1997/10/16. LES DISTILLATEURS UNIS DU CANADA
INC./UNITED DISTILLERS CANADA INC., 600 MAISONNEUVE
BOULEVARD WEST, SUITE 2200, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3J2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BLACK TIE GUIDE 
The right to the exclusive use of the word GUIDE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Books. Used  in CANADA since at least as early as
December 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUIDE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Livres. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1993 en liaison avec les
marchandises.

859,595. 1997/10/23. THE MEN’S WEARHOUSE, INC., 5803
GLENMONT, HOUSTON, TEXAS 77081, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MBA MADE BY AMERICA 
WARES:  (1) Clothing, namely, sweaters, pants, jackets, T-shirts
and belts; and catalogs in the field of clothing. (2) Jewelry,
including, tie tacks, tie clips and cufflinks; men’s clothing, namely,
pants, sweaters, jackets, belts and t-shirts; men’s clothing,
namely, suits, shirts, shorts, vests, cummerbunds, suspenders,
shoes, socks, raincoats and topcoats, rainwear, namely raincoats,
waterproof and rainproof coats, ties, scarves; and sportswear,
namely, sport jackets, woven shirts, knit shirts, knit sweaters,
casual pants and cotton slacks; clothing, namely, sweaters, pants,
jackets, T-shirts and belts; and catalogs in the field of clothing.
SERVICES: (1) Mail order catalog services in the field of clothing.
(2) Retail clothing store services; mail order catalog services in the
field of clothing. Priority  Filing Date: June 30, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/316,900 in
association with the same kind of wares (2) and in association with
the same kind of services (2). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1) and on services (1). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on August 08, 1995 under No.
1,909,947 on wares (1) and on services (1). Proposed  Use in
CANADA on wares (2) and on services (2).
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MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément chandails,
pantalons, vestes, tee-shirts et ceintures; et catalogues dans le
domaine des vêtements. (2) Bijoux, y compris, fixe-cravates,
pince-cravates et boutons de manchettes; vêtements pour
hommes, nommément pantalons, chandails, vestes, ceintures et
tee-shirts; vêtements pour hommes, nommément costumes,
chemises, shorts, gilets, ceintures de smoking, bretelles,
chaussures, chaussettes, imperméables et paletots, vêtements
imperméables, nommément imperméables, manteaux
imperméable, cravates, écharpes; et vêtements sport,
nommément vestes sport, chemises tissées, chemises en tricot,
chandails en tricot, pantalons sport et pantalons sport en coton;
vêtements, nommément chandails, pantalons, vestes, tee-shirts
et ceintures; et catalogues dans le domaine des vêtements.
SERVICES: (1) Services de vente par correspondance dans le
domaine des vêtements. (2) Services de magasins de vente au
détail de vêtements; services de vente par correspondance dans
le domaine des vêtements. Date de priorité de production: 30 juin
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
316,900 en liaison avec le même genre de marchandises (2) et en
liaison avec le même genre de services (2). Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 août 1995 sous le No. 1,909,947 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2).

860,132. 1997/10/30. SMARTE CARTE, INC. A MINNESOTA
CORPORATION, 4455 WHITE BEAR PARKWAY, ST. PAUL,
MINNESOTA 55110, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SMARTE SERVICES 
The right to the exclusive use of the words SMARTE and
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Automatic vending islands comprised of self-service
vending machines having a cash and card payment acceptance
component, information displays, electronic micro processor
controllers for the vending machine to accept coins, bills, credit
cards, and tokens as payment. SERVICES: Renting and services
of parking facilities, electric charging stations, and renting of hand
baggage carts and wheelchairs in transportation terminals and
retail outlets. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SMARTE et SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Îlots de vente automatique comprenant
distributeurs automatiques dotés d’élément d’acceptation de
paiement par carte, afficheurs, contrôleurs à microprocesseurs
pour que le distributeur accepte des pièces de monnaie, des
billets de banque, des cartes de crédit et des jetons de paiement.
SERVICES: Location et services de parcs de stationnement, de
stations de charge électrique, et de location de chariots de
bagages à main et de fauteuils roulants dans les terminaux de
transport et points de vente au détail. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

860,767. 1997/11/06. SHAR PRODUCTS COMPANY A
MICHIGAN CORPORATION, 2465 SOUTH INDUSTRIAL
HIGHWAY, ANN ARBOR, MICHIGAN 48106, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

KLAUS BECKER 
WARES:  Bows for use with stringed instruments. Used  in
CANADA since at least as early as January 1988 on wares.
Benefit  of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES:  Archets pour utilisation avec instruments à
corde. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1988 en liaison avec les marchandises. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises.

861,708. 1997/11/17. TMC Distributing Ltd., 401 - 22nd Street
East, Box 1050, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7K3M9
Transferee of/Cessionnaire de: CO-OP ATLANTIC/COOP
ATLANTIQUE, P.O. BOX 750, 123 HALIFAX STREET,
MONCTON, NEW BRUNSWICK, E1C8N5 
 

The right to the exclusive use of the word COOP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of grocery and dry goods stores. Used  in
CANADA since at least as early as October 31, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’épiceries et de magasins de
marchandises sèches. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 octobre 1997 en liaison avec les services.
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862,017. 1997/11/20. OSRAM SYLVANIA INC., 100 ENDICOTT
STREET, DANVERS, MA 01923, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PROSTART 
WARES:  Electronic ballasts used in association with lighting
fixtures. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Ballasts électroniques utilisés en association
avec des appareils d’éclairage. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

862,450. 1997/11/25. LABORATOIRES OPTI-CENTRE INC.,
4375 RUE OUIMET, SHERBROOKE, QUÉBEC, J1L1X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD FECTEAU, (MONTY, COULOMBE), 234, RUE
DUFFERIN, BUR. 200, SHERBROOKE, QUÉBEC, J1H4M2 

ULTRAVUE 
MARCHANDISES:  Lentilles de contact multi focales. Employée
au CANADA depuis 11 octobre 1994 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

WARES:  Multifocal contact lenses. Used  in CANADA since
October 11, 1994 on wares. Benefit  of section 14 is claimed on
wares.

862,856. 1997/12/01. GROUPACTION MARKETING INC., 69-
75, RUE SHERBROOKE OUEST, MONTREAL, QUEBEC,
H2X1X2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARC LEGAULT, (LEGAULT JOLY), CENTRE
DE COMMERCE MONDIAL, 380, RUE SAINT-ANTOINE
OUEST, BUREAU 7100, MONTREAL, QUEBEC, H2Y3X7 

ACTION CONTACT CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services d’agence de publicité et de promotion, par
tout support et média, ayant trait à des programmes
gouvernementaux et d’entreprises. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services related to an advertising and promotional
agency, for all media, relating to government and company
programs. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

863,921. 1997/12/10. P. 1997/07/22. PARIS PREMIERE UNE
SOCIÉTÉ ANONYME, 1 SQUARE BELA BARTOK, 75015
PARIS, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La bande sous le mot PARIS est orange et la bande sous le mot
PREMIERE est noire. Les mots PARIS et PREMIERE sont blancs.

Le droit à l’usage exclusif des mots PARIS et PREMIERE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de communications radiophoniques,
téléphoniques, télégraphiques visant la transmission
d’informations et d’images par le biais d’écrans, par câble, par
voie hertzienne et par voie de satellites; téléscription,
télédistribution par câble, satellite ou voie hertzienne, diffusion
d’émission de télévision et vidéocommunication, nommément
transmission d’images télévisuelles. Education et
divertissements, nommément production d’émission
audioviduelles destinées à la télédiffusion ou à la
cinématographie, spectacles par radio ou par télévision,
productions d’oeuvres cinématographiques ou audiovisuelles,
locations de films, d’enregistrements vidéographiques et
phonographiques. Exploitation de chaîne ou de programme de
télévision par câble et par voie hertzienne. Filmage sur bande
vidéo. Employée:  FRANCE en liaison avec les services.
Enregistrée:  FRANCE le 22 juillet 1997 sous le No. 97/668299 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

The band under the word PARIS is orange and the band under the
word PREMIERE is black. The words PARIS and PREMIERE are
white.

The right to the exclusive use of the words PARIS and PREMIERE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Communications services employing radio,
telephone, telegraph for the transmission of information and
images via screens, cable, over-the-air and satellites; teletype,
cable, satellite or over-the-air, broadcasting programming by
television and video, namely transmission of television images.
Education and entertainment, namely production of audiovisual
programming for television broadcast or the theatrical release,
attractions via radio or television, production of cinematographic
or audiovisual productions, hiring films, video recordings, sound
recordings. Operation of networks or television programming via
cable and over-the-air. Filming on video. Used  in FRANCE on
services. Registered  in FRANCE on July 22, 1997 under No. 97/
668299 on services. Proposed  Use in CANADA on services.
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865,153. 1997/12/23. MIRSHAHI CORPORATION, 119 MARY
PEARSON DRIVE, MARKHAM, ONTARIO, L3S3E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MADAN CONSULTING INC./CONSULTATION PAR MADAN
INC., 19 - 2555 VICTORIA PARK AVENUE, SUITE 350,
SCARBOROUGH, ONTARIO, M1T1A3 

TRUE PASSION 
WARES:  Cosmetics namely, colognes & perfumes; skin care
products namely, soap, face cream, lotion, bath oils, and bubble
baths; & hair care products namely, shampoos & conditioners.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément eaux de Cologne
et parfums; produits de soins de la peau, nommément savon,
crème pour le visage, lotion, huiles de bain et bains moussants; et
produits capillaires, nommément shampoings et revitalisants.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

865,237. 1997/12/24. P. 1997/11/10. ORICA AUSTRALIA PTY
LTD., 1 NICHOLSON STREET, MELBOURNE, VICTORIA 3000,
AUSTRALIA Transferee of/Cessionnaire de: ICI AUSTRALIA
OPERATIONS PROPRIETARY LIMITED, 1 NICHOLSON
STREET, MELBOURNE, VICTORIA 3000, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ORICA 
WARES:  Newspapers, brochures, magazines, information
manuals, books, leaflets regarding chemicals, pharmaceuticals,
paints, fertilizers, pesticides, explosives, plastics; plastic sheets,
sacks and bags; glues and adhesives for domestic, industrial or
commercial use. Used  in AUSTRALIA on wares. Registered  in
AUSTRALIA on November 10, 1997 under No. 748262 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Journaux, brochures, magazines, manuels
d’information, livres, dépliants ayant trait aux produits chimiques,
produits pharmaceutiques, peintures, engrais, pesticides,
explosifs, matières plastiques; feuilles de plastique et sacs; colles
et adhésifs pour usages domestique, industriel ou commercial.
Employée:  AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  AUSTRALIE le 10 novembre 1997 sous le No.
748262 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

865,500. 1997/12/31. MEDICIS PHARMACEUTICAL
CORPORATION, 4343 EAST CAMELBACK ROAD, PHOENIX,
ARIZONA 85018-2700, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ZN3 

WARES:  Topical pharmaceutical preparation for treatment of skin
disorders. Priority  Filing Date: August 14, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/341,377 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparation pharmaceutique topique pour
traiter les dermatoses. Date de priorité de production: 14 août
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
341,377 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

866,039. 1998/01/14. P. 1997/07/14. Cisco Systems, Inc., 170
West Tasman Drive, San Jose, California, 95134-1706, UNITED
STATES OF AMERICA Transferee of/Cessionnaire de:
WEBLINE COMMUNICATIONS CORPORATION, ONE
BURLINGTON WOODS, FIRST FLOOR, BURLINGTON,
MASSACHUSETTS 01803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

WEBLINE 
WARES:  Computer software in the field of web browser
communication for manipulation of computer displays of others
and instructional manuals therefor. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on May 04, 1999 under No. 2,242,472 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels dans le domaine de la
communication par explorateur Web pour la manipulation
d’affichages d’ordinateurs de tiers et manuels d’instruction
connexes. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 mai 1999 sous le No. 2,242,472 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

866,136. 1998/01/13. Cisco Systems, Inc. (a California
corporation), 170 West Tasman Drive, San Jose, California
95134, UNITED STATES OF AMERICA Transferee of/
Cessionnaire de: NETSPEED, INC., 12303 TECHNOLOGY
BOULEVARD, AUSTIN, TEXAS 78727, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SPEEDRUNNER 
WARES:  (1) ADSL routers. (2) Asymetric digital subscriber line
(ADSL) access routers. Used  in CANADA since at least as early
as February 11, 1997 on wares (1). Priority  Filing Date: August
18, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/342,463 in association with the same kind of wares (2).
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on March 23,
1999 under No. 2,233,558 on wares (2).
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MARCHANDISES:  (1) Routeurs ADSL. (2) Routeurs d’accès à
une ligne d’abonné numérique asymétrique (ADSL). Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 février 1997 en
liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de production:
18 août 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/342,463 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
23 mars 1999 sous le No. 2,233,558 en liaison avec les
marchandises (2).

866,338. 1998/01/13. MCINTOSH SALES CORPORATION A
DELAWARE CORPORATION, 661 WEST REDONDO BEACH
BOULEVARD, GARDENA, CALIFORNIA 90247-4201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SACRIFICE NOTHING 
WARES:  Professional home and automotive audio and video
equipment, namely, tuners, preamps, amplifiers, receivers,
loudspeakers, environmental equalizers, system controllers, key
pads and switches, remote controls for audio and visual
equipment, compact disc, laser disc and digital versatile disc
players and changers, television monitors, television tuners, video
projectors and projection screens, and car stereo head units; and
home theatre systems comprising televisions, video cassette
recorders, laser disc players, digital video disc players; and car
stereo systems comprised of tuners, preamps, amplifiers,
receivers, loudspeakers, environmental equalizers, system
controllers, key pads and switches, compact discs, laser discs and
digital versatile disc players and changers, television monitors,
television tuners, and car stereo head units. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils audio et vidéo professionnels pour
la maison et l’automobile, nommément syntonisateurs,
préamplificateurs, amplificateurs, récepteurs, haut-parleurs,
correcteurs acoustiques d’environnement, contrôleurs de
systèmes, pavés numériques et commutateurs, télécommandes
pour appareils audio et vidéo, lecteurs et changeurs de disques
compacts, de disques laser et de disques numériques
polyvalents, moniteurs de télévision, syntonisateurs de télévision,
projecteurs graphiques et écrans de projection, et équipements de
tête stéréo d’automobile; et systèmes de cinéma maison
comprenant téléviseurs, magnétoscopes, lecteurs de disques
laser, lecteurs de vidéodisques numériques; et chaînes stéréo
d’automobile composées de syntonisateurs, préamplificateurs,
amplificateurs, récepteurs, haut-parleurs, correcteurs acoustiques
d’environnement, contrôleurs de systèmes, pavés numériques et
commutateurs, lecteurs et changeurs de disques compacts, de
disques laser et de disques numériques polyvalents, moniteurs de
télévision, syntonisateurs de télévision, et équipements de tête
stéréo d’automobile. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

866,351. 1998/01/14. Cavanaughs Hospitality Limited
Partnership (a Delaware limited partnership), West 201 North
River Drive, Spokane, Washington 99201, UNITED STATES OF
AMERICA Transferee of/Cessionnaire de: CAVANAUGHS
HOSPITALITY CORPORATION, WEST 201 NORTH RIVER
DRIVE, SPOKANE, WASHINGTON 99201, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

CAVANAUGHS 
SERVICES: (1) Hotel and restaurant reservation services
provided by telephone. (2) Hotel and restaurant services. (3) Hotel
services and restaurant services. Used  in CANADA since at least
as early as October 1997 on services (1). Priority  Filing Date:
October 24, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/378,921 in association with the same kind of
services (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on January
19, 1999 under No. 2,218,641 on services (2). Proposed  Use in
CANADA on services (3).

SERVICES: (1) Services de réservation d’hôtel et de restaurant
fournis par téléphone. (2) Services d’hôtel et de restauration. (3)
Services d’hôtellerie et services de restauration. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison
avec les services (1). Date de priorité de production: 24 octobre
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
378,921 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
janvier 1999 sous le No. 2,218,641 en liaison avec les services
(2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services (3).

866,861. 1998/01/20. STEPHEN SCHNEIDER, 176
NETHERWOOD CRESCENT, CITY OF HAMPSTEAD,
DISTRICT OF MONTREAL, QUEBEC, H3X3H5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KENNETH H.
OVERLAND, (OVERLAND ROSENZVEIG), 1010
SHERBROOKE ST. W., SUITE 2212, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2R7 

FAILLITES ET PLUS 
The right to the exclusive use of the word FAILLITES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Retail and wholesale of liquidation and/or bargain
merchandise, namely clothing, footwear, housewares, electronics,
food, dry goods, soft goods, hard goods, hardware, glassware,
tools, toys, detergents, soaps and paper products. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAILLITES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Vente au détail et en gros de marchandises en
liquidation et/ou à prix d’aubaine, nommément vêtements, articles
chaussants, articles ménagers, électronique, aliments,
nouveautés, articles de consommation intermédiaire, biens de
consommation durable, quincaillerie, verrerie, outils, jouets,
détergents, savons et articles en papier. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

867,760. 1998/01/28. SALOMON S.A., METZ-TESSY, 74996
ANNECY CEDEX 9, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BYERS CASGRAIN,
BUREAU 3900, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B4M7 

PILOT 
MARCHANDISES:  (1) Des chaussures de ski, chaussure après
ski, gants, chapeaux, T-shirts, blousons, collants; des
équipements de sports d’hiver, nommément des skis, des
fixations de skis et des bâtons de skis. (2) Articles de sports
nommément: instrument pour mesurer la taille des pieds;
chaussures de sport, nommément chaussures de randonnée, de
randonnée légère, de montagne, de loisirs, chaussures de ski ou
d’après-ski, chaussures de surf, chaussures pour la pratique du
patinage; skis, fixations de skis, bâtons de ski; parapluies,
parasols, sacs et bagages. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 juillet 1998 sous le No. 2175727
en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

WARES:  (1) Ski boots, après-ski footwear, gloves, hats, T-shirts,
waist-length jackets, tights; winter sports equipment, namely skis,
ski bindings and ski poles. (2) Sporting goods, namely: shoe
sizers; sports footwear, namely hikers, light hikers, climbing boots,
recreational boots, ski boots or après-ski footwear, surfing
footwear, skating footwear; skis, ski bindings, ski poles; umbrellas,
parasols, bags and luggage. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on July 21, 1998 under No. 2175727 on wares (1).
Proposed  Use in CANADA on wares (2).

868,729. 1998/02/04. INTERNATIONAL TIME RECORDER
COMPANY LIMITED, 535 OXFORD STREET, TORONTO,
ONTARIO, M8Y1E5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the word ACCESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Security access software designed to track the entry and
exit of employees in any industry. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACCESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels d’accès sécuritaire conçus pour
suivre l’entrée et la sortie des employés de n’importe quelle
industrie. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

869,457. 1998/02/17. Manitoba Telecom Services Inc., B502-489
Empress Street, P.O.Box 6666, Winnipeg, MANITOBA, R3C3V6
Transferee of/Cessionnaire de: MTS ADVANCED INC., 1700
ELLICE AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MANITOBA TELECOM SERVICES INC., LEGAL
DEPARTMENT, ATTENTION: C.L. BISHOFF, ROOM B502, 489
EMPRESS STREET, P.O. BOX 6666, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C3V6 
 

The right to the exclusive use of the words BACK OFFICE
MANAGER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic management, reporting and auditing of
sales on the Internet, namely, order management, issuing refunds
and credits, control, shipping and inventory updates, sales
journals, product journals and settlement journals for the
preparation of tax returns and journal entries for cash
management and bank reconciliation. Proposed  Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BACK OFFICE MANAGER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion, transmission et vérification électroniques
des ventes sur Internet, nommément gestion des commandes,
émission de remboursement et de crédits, mises à jour du
contrôle, de l’acheminement et de l’inventaire, journaux des
ventes, journaux des produits et journaux des règlements pour la
préparation des déclarations de revenus et des écritures de
journal pour la gestion de l’encaisse et le rapprochement bancaire.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.
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869,458. 1998/02/17. Manitoba Telecom Services Inc., B502-489
Empress Street, P.O.Box 6666, Winnipeg, MANITOBA, R3C3V6
Transferee of/Cessionnaire de: MTS ADVANCED INC., 1700
ELLICE AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MANITOBA TELECOM SERVICES INC., LEGAL
DEPARTMENT, ATTENTION: C.L. BISHOFF, ROOM B502, 489
EMPRESS STREET, P.O. BOX 6666, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C3V6 
 

The right to the exclusive use of the words BACK OFFICE
MANAGER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic management, reporting and auditing of
sales on the Internet, namely, order management, issuing refunds
and credits, control, shipping and inventory updates, sales
journals, product journals and settlement journals for the
preparation of tax returns and journal entries for cash
management and bank reconciliation. Proposed  Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BACK OFFICE MANAGER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion, transmission et vérification électroniques
des ventes sur Internet, nommément gestion des commandes,
émission de remboursement et de crédits, mises à jour du
contrôle, de l’acheminement et de l’inventaire, journaux des
ventes, journaux des produits et journaux des règlements pour la
préparation des déclarations de revenus et des écritures de
journal pour la gestion de l’encaisse et le rapprochement bancaire.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

869,565. 1998/02/17. BANAT FIRÇA VE PLASTIK SANAYI
ANONIM SIRKETI, SEYRANTEPE, IMAMÇESME CAD. GEÇICI
48., SOK. NO: 10, 4. LEVENT, ISTANBUL, TURKEY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES:  Toothbrush, hand cleaning brush, hair brush, cloth
brush, dish cleaning brush, rubber hand needlepoint hair brush,
wire handle hair brush, painting brush, beard brush, dental floss,
hair cream, namely: hair conditioner, hair bleach, hair dye, hair
colour and hair colouring remover; cologne, shampoo, deodorant,
toothpaste, lotions, namely skin lotion, facial lotion, hand/body
lotion; creams, namely eye cream, face cream, hand cream, night
cream, skin cream; skin treatment oil, mouth wash, oral antiseptic,

skin gel, face and body powder, shaving lotion, comb, electrical
toothbrush, bathroom, kitchen andwater closet cleaning brushes,
lemon and orange squeezer, shoe brush, trash cans, broom with
dustpan, brush handle, floor cleaning brushes, soap holder pad,
toilet cleaning brushes, cotton holder, toothpaste holder.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Brosse à dents, brosse nettoie-mains, brosse
à cheveux, brosse à vêtements, brosse à vaisselle, brosse à
cheveux à aiguilles minces à manche en caoutchouc, brosse à
cheveux à manche à ressort, pinceau, brosse à barbe, soie
dentaire; crème capillaire, nommément : revitalisant capillaire,
décolorant, colorant et décolorant; eau de Cologne, shampoing,
déodorant, dentifrice; lotions, nommément lotion pour la peau,
lotion pour le visage, lotion pour les mains/le corps; crèmes,
nommément crème pour les yeux, crème pour le visage, crème
pour les mains, crème de nuit, crème pour la peau; huile de
traitement cutané, bain de bouche, antiseptique oral, gel pour la
peau, poudre de riz et poudre pour le corps, lotion de rasage,
peigne, brosse à dents électrique, brosses de nettoyage pour salle
de bain, cuisine et toilettes, presse-citron et presse-orange,
brosses à chaussures, poubelles, balai avec pelle à poussière,
manche de brosse, brosses à récurer les planchers, porte-savon,
brosses à nettoyer les toilettes, support à coton, support à
dentifrice. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

869,754. 1998/02/19. P. 1997/08/20. CITY OF PASADENA, 1001
ROSE BOWL DRIVE, PASADENA, CALIFORNIA 91103,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

Consent from the Pasadena Tournament of Roses Association is
of record.

The right to the exclusive use of the word BOWL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting sporting events, concerts, recreational
activities of others, excluding the promotion of an annual
intersectional football game and parade; providing stadium
facilities for sporting events, concerts and recreational activities.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on October 26, 1999 under No.
2,288,445 on services.

Le consentement du Pasadena Tournament of Roses Association
a été déposé.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOWL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Promotion de manifestations sportives, concerts,
activités récréatives de tiers, excluant la promotion d’un défilé et
d’une partie de football intersection annuels; fourniture
d’installations de stade pour manifestations sportives, concerts et
activités récréatives. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 octobre 1999 sous le No. 2,288,445 en liaison
avec les services.

870,094. 1998/02/23. COMPUTER CURRICULUM
CORPORATION, 1287 LAWRENCE STATION ROAD,
SUNNYVALE, CALIFORNIA 94089, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CCC EDMAP 
WARES:  Computer software, namely computer software
programs for use in interactive educational applications, featuring
school subjects such as math, reading, writing, science and
related topics, with accompanying student and teacher guides,
sold as a unit, for educational and home user markets; computer
operating programs, computer peripheral devices including
modems; prerecorded video cassettes and tapes, prerecorded
audio cassettes and tapes; motion picture films. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément programmes logiciels
pour utilisation dans des applications pédagogiques interactives,
spécialisés dans les sujets scolaires tels que les mathématiques,
la lecture, l’écriture, la science et des sujets connexes, avec
guides accompagnateurs pour étudiants et enseignants, vendus
comme un tout, pour les marchés d’utilisateurs pédagogiques et à
la maison; logiciels d’exploitation, périphériques d’ordinateur y
compris modems; cassettes et bandes vidéo préenregistrées,
cassettes et bandes audio préenregistrées; films
cinématographiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

871,017. 1998/03/02. LAFLAMME PORTES ET FENÊTRES
INC., 39 rue Industrielle, St-Apollinaire, QUEBEC, G0S2E0
Transferee of/Cessionnaire de: R. LAFLAMME & FRÈRE INC.,
39, RUE INDUSTRIELLE, SAINT-APOLLINAIRE, QUEBEC,
G0S2E0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FREDERIC LETENDRE, (DEGRANDPRÉ
CHAURETTE LÉVESQUE), 2000, AVENUE MCGILL COLLEGE,
BUREAU 1600, MONTRÉAL, QUEBEC, H3H3H3 

ZERO FRICTION 
WARES:  Frames and panels for metal doors, non-metal doors,
patio doors, garden doors; windows, doorknobs, door bolts, door
hinges, door casings, door jambs, door pulls, door stops, door sills
and air stoppers. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Châssis et panneaux pour portes métalliques,
portes non métalliques, portes de patio, portes de jardin; fenêtres,
poignées de porte, verrous de porte, charnières de porte, plaques
de porte, jambages de porte, boutons de porte, butoirs de porte,
seuils de porte et registres d’air. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

871,317. 1998/03/04. GLOBAL TELEMATICS PLC, COMPASS
HOUSE, DAVIS ROAD, CHESSINGTON, SURREY, KT9 1TP,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ORCHID 
WARES:  Cellular telephone equipment; in-vehicle voice and data
communications modules; modems; computers; display units;
radio transmitters, receivers and antennas; satellite positioning
and navigational receivers; hardware and software adapted to
process data transmitted from vehicles for locating, tracking and
indicating their positions; digital mapping modules; hardware and
software adapted to process data transmitted from vehicles for
monitoring their security and other operational conditions; sensors
and actuators for use in vehicles; vehicle alarms and immobilisers;
cables, connectors and power supplies for the aforesaid wares.
SERVICES: Cellular telephony and cellular data messaging
services; vehicle location and tracking services; installation,
maintenance and repair of cellular telephone equipment, in-
vehicle voice and data communications modules, modems,
computers, display units, satellite positioning and navigational
receivers, hardware and software adapted to process data
transmitted from vehicles for locating, tracking, and indicating their
positions, digital mapping modules, hardware and software
adapted to process data transmitted from vehicles for monitoring
their security and other operational conditions, and vehicle alarms
and immobilisers; rental of cellular telephone equipment, in-
vehicle voice and data communications modules, modems,
computers, display units, satellite positioning and navigational
receivers, hardware and software adapted to process data
transmitted from vehicles for locating, tracking and indicating their
positions, digital mapping modules, and hardware and software
adapted to process data transmitted from vehicles for monitoring
their security and other operational conditions; remote monitoring
of the security and other operational conditions of vehicles; vehicle
breakdown and recovery services; vehicle towing; vehicle
inspection and testing services; vehicle repair and roadside
assistance services; vehicle service stations; immobilisation of
vehicles by remote control; provision of on-line navigational
assistance to vehicle drivers; route planning; provision of
information relating to road, traffic and weather conditions;
provision of information relating to travel and transportation; travel
agency services; hotel and restaurant information and reservation
services; alarm monitoring and response services; personal
emergency and distress monitoring and response services;
advisory, consultancy and information services relating to all of the
foregoing. Priority  Filing Date: October 17, 1997, Country:
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UNITED KINGDOM, Application No: 2148425 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used  in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered  in UNITED KINGDOM on November 25, 1998 under
No. 2148425 on wares and on services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Équipement de téléphonie cellulaire; modules
de communications téléphoniques et de données dans des
véhicules; modems; ordinateurs; dispositifs d’affichage; radio-
émetteurs, radiorécepteurs et antennes; récepteurs de
positionnement et de navigation par satellite; matériel
informatique et logiciels adaptés pour traiter des données
transmises de véhicules pour localiser, suivre et indiquer leur
position; modules de cartograhie numérique; matériel
informatique et logiciels adaptés pour traiter des données
transmises de véhicules pour surveiller leur sécurité et d’autres
conditions opérationnelles; capteurs et actionneurs à utiliser dans
les véhicules; alarmes et dispositifs d’immobilisation de véhicule;
câbles, connecteurs et blocs d’alimentation pour les
marchandises susmentionnées. SERVICES: Services de
messagerie par téléphonie cellulaire et par données cellulaires;
services de location et de recherche de véhicules; installation,
maintenance et réparation du matériel suivant : équipement de
téléphonie cellulaire, modules de communications téléphoniques
et de données dans des véhicules, modules, modems,
ordinateurs, dispositifs d’affichage, récepteurs de positionnement
et de navigation par satelllite, matériel informatique et logiciels
adaptés pour traiter des données transmises de véhicules, pour
localiser, suivre et indiquer leur position, modules de cartographie
numérique, matériel informatique et logiciels adaptés pour traiter
des données transmises de véhicules pour surveiller leur sécurité
et d’autres conditions opérationnelles, et alarmes et dispositifs
d’immobilisation de véhicule; location d’équipement de téléphonie
cellulaire, de modules de communications téléphoniques et de
données dans un véhicule, de modems, d’ordinateurs, de
dispositifs d’affichage, de récepteurs de positionnement et de
navigation par satellite, de matériel informatique et de logiciels
adaptés pour traiter des données transmises de véhicules pour
localiser, suivre et indiquer leur position, de modules de
cartographie numérique, et de matériel informatique et logiciels
adaptés pour traiter des données transmises de véhicules pour
surveiller leur sécurité et d’autres conditions opérationnelles;
télésurveillance de la sécurité et d’autres conditions
opérationnelles de véhicules; services de dépannage de
véhicules; remorquage de véhicules; services d’inspection et
d’essais de véhicule; services de réparation de véhicules et
d’assistance routière; stations-service de véhicules;
immobilisation de véhicules par télécommande; fourniture d’aide
à la navigation en ligne aux conducteurs; planification d’itinéraire
routier; fourniture d’informations ayant trait à l’état de la route, aux
conditions du trafic et aux conditions météorologiques; fourniture
d’informations ayant trait aux voyages et au transport; services
d’agence de voyage; services d’informations et de réservation
ayant trait aux hôtels et restaurants; services de surveillance
d’alarme et d’intervention en cas d’alarme; services de
surveillance et d’intervention en cas d’urgence et de détresse;
services de conseils, de consultation et d’informations ayant trait
à tous les domaines susmentionnés. Date de priorité de

production: 17 octobre 1997, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2148425 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:  ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée:  ROYAUME-UNI le 25 novembre 1998
sous le No. 2148425 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

871,697. 1998/03/09. NICHOLS ENVIRONMENTAL (CANADA)
LTD., 17331 - 107TH AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5S1E5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: I. JANE CHURCHILL, (LUCAS BOWKER &
WHITE), 1201 ESSO TOWER, SCOTIA PLACE, 10060 JASPER
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J4E5 
 

SERVICES: Distribution services, namely the wholesale, retail
and industrial distribution of in-situ and ex-situ treatment and
remediation of contaminated soil and groundwater,
bioremediation of soil and groundwater, pH adjustment of soil and
groundwater, surfactant and oxidizer delivery, stabilization of
leachable metals and salt/brine impacted soil mitigation;
marketing services, namely the marketing of in-situ and ex-situ
treatment and remediation of contaminated soil and groundwater,
bioremediation of soil and groundwater, pH adjustment of soil and
groundwater, surfactant and oxidizer delivery, stabilization of
leachable metals and salt/brine impacted soil mitigation;
consulting and support services, namely technical assistance in
the treatment and remediation of contaminated soil and
groundwater, bioremediation of soil and groundwater, pH
adjustment of soil and groundwater, surfactant and oxidizer
delivery, stabilization of leachable metals and salt/brine impacted
soil mitigation. Used  in CANADA since at least as early as
January 01, 1998 on services.

SERVICES: Services de distribution, nommément distribution en
gros, au détail et industrielle des services suivants : traitement et
redressement in situ et ex situ des sols et des eaux souterraines
contaminés, biorestauration des sols et des eaux souterraines,
équilibration du pH des sols et des eaux souterraines, distribution
de surfactifs et d’oxydants, stabilisation des métaux lessivables et
atténuation des impacts par le sel/saumure des sols; services de
marketing, nommément marketing des services suivants :
traitement et redressement in situ et ex situ des sols et des eaux
souterraines contaminés, biorestauration des sols et des eaux
souterraines, équilibration du pH des sols et des eaux
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souterraines, distribution de surfactifs et d’oxydants, stabilisation
des métaux lessivables et atténuation des impacts par le sel/
saumure des sols; services de consultation et de soutien,
nommément aide technique dans les domaines suivants :
traitement et redressement des sols et des eaux souterraines
contaminés, biorestauration des sols et des eaux souterraines,
équilibration du pH des sols et des eaux souterraines, distribution
de surfactifs et d’oxydants, stabilisation des métaux lessivables et
atténuation des impacts par le sel/saumure des sols. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1998 en
liaison avec les services.

871,698. 1998/03/09. NICHOLS ENVIRONMENTAL (CANADA)
LTD., 17331 - 107TH AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5S1E5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: I. JANE CHURCHILL, (LUCAS BOWKER &
WHITE), 1201 ESSO TOWER, SCOTIA PLACE, 10060 JASPER
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J4E5 

ISTAR 
SERVICES: Distribution services, namely the wholesale, retail
and industrial distribution of in-situ and ex-situ treatment and
remediation of contaminated soil and groundwater,
bioremediation of soil and groundwater, pH adjustment of soil and
groundwater, surfactant and oxidizer delivery, stabilization of
leachable metals and salt/brine impacted soil mitigation;
marketing services, namely the marketing of in-situ and ex-situ
treatment and remediation of contaminated soil and groundwater,
bioremediation of soil and groundwater, pH adjustment of soil and
groundwater, surfactant and oxidizer delivery, stabilization of
leachable metals and salt/brine impacted soil mitigation;
consulting and support services, namely technical assistance in
the treatment and remediation of contaminated soil and
groundwater, bioremediation of soil and groundwater, pH
adjustment of soil and groundwater, surfactant and oxidizer
delivery, stabilization of leachable metals and salt/brine impacted
soil mitigation. Used  in CANADA since at least as early as
January 21, 1998 on services.

SERVICES: Services de distribution, nommément distribution en
gros, au détail et industrielle des services suivants : traitement et
redressement in situ et ex situ des sols et des eaux souterraines
contaminés, biorestauration des sols et des eaux souterraines,
équilibration du pH des sols et des eaux souterraines, distribution
de surfactifs et d’oxydants, stabilisation des métaux lessivables et
atténuation des impacts par le sel/saumure des sols; services de
marketing, nommément marketing des services suivants :
traitement et redressement in situ et ex situ des sols et des eaux
souterraines contaminés, biorestauration des sols et des eaux
souterraines, équilibration du pH des sols et des eaux
souterraines, distribution de surfactifs et d’oxydants, stabilisation
des métaux lessivables et atténuation des impacts par le sel/
saumure des sols; services de consultation et de soutien,
nommément aide technique dans les domaines suivants :
traitement et redressement des sols et des eaux souterraines

contaminés, biorestauration des sols et des eaux souterraines,
équilibration du pH des sols et des eaux souterraines, distribution
de surfactifs et d’oxydants, stabilisation des métaux lessivables et
atténuation des impacts par le sel/saumure des sols. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 janvier 1998 en
liaison avec les services.

871,841. 1998/03/11. P. 1998/01/29. FLAMEX INC., 4365
FEDERAL DRIVE, GREENSBORO, NORTH CAROLINA 27410,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES:  Spark detection and extinguishing apparatus to protect
against fires and explosions in dust removal and collection
systems. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on November 16,
1999 under No. 2,293,511 on wares.

MARCHANDISES:  Appareils pour détecter et éteindre les
étincelles en vue de protéger contre les incendies et les
explosions dans les systèmes de dépoussiérage. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 novembre 1999
sous le No. 2,293,511 en liaison avec les marchandises.

872,026. 1998/03/10. P. 1997/09/12. CPA Webtrust LLC, 1211
Avenue of the Americas, New York, New York 10036-8775,
UNITED STATES OF AMERICA Transferee of/Cessionnaire
de: AMERICAN INSTITUTE OF CERTIFIED PUBLIC
ACCOUNTANTS, A CORPORATION OF THE DISTRICT OF
COLUMBIA, 1211 AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK,
NEW YORK 10036-8775, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WEBTRUST 
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WARES:  Computer software used in a system for certifying sites
on the global computer network, namely for the evaluation and
audit of technology, security and privacy practices associated with
Web site transactions; publications, namely, books, brochures
and manuals related to the certification of sites on the global
computer network. SERVICES: Accounting services, namely, the
certification of sites on the global computer network; association
services, namely, establishing standards for use in certifying sites
on the global computer network and conducting a program for the
certification of sites on the global computer network. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciel utilisé dans un système pour la
certification de sites sur le réseau informatique mondial,
nommément pour l’évaluation et la vérification de la technologie,
de la sécurité et des pratiques de confidentialité connexes aux
transactions par sites Web; publications, nommément livres,
brochures et manuels ayant trait à la certification de sites sur le
réseau informatique mondial. SERVICES: Services de
comptabilité, nommément certification de sites sur le réseau
informatique mondial et services liés aux associations,
nommément établissement de normes à utiliser en certification de
sites sur le réseau informatique mondial et mise en oeuvre d’un
programme pour la certification de sites sur le réseau informatique
mondial. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

872,041. 1998/03/11. ALGOMA STEEL INC., P.O. BOX 1400,
SAULT STE MARIE, ONTARIO, P6A5P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BARRIGAR &
MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

QUALITY BLANKS INTERNATIONAL 
The right to the exclusive use of the words QUALITY, BLANKS
and INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Manufacture and sale of metal and steel shapes for
automotive and industrial equipment applications. Proposed  Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITY, BLANKS et
INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Fabrication et vente de formes en métal et en acier
pour applications dans l’équipement automobile et industriel.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

872,177. 1998/03/13. EASTERN ACOUSTIC CORPORATION,
308 - 12 OSAN-RI, JOYRIMYUN, PAJU CITY, KYUNGKI-DO,
REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y7 
 

WARES:  (1) Car speakers, car stereos, computer speakers, audio
tape recorders, radios, stereo amplifiers, stereo tuners, audio
cassette decks, headphones, loud speakers, stereo speakers,
and stereo modulators. (2) Car speakers. (3) Computer speakers,
audio tape recorders, radios, amplifiers, stereo tuners, audio
cassette decks, headphones, loud speakers, stereo speakers,
stereo modulators. Used  in CANADA since at least as early as
January 02, 1997 on wares (1). Used  in REPUBLIC OF KOREA
on wares (2), (3). Registered  in REPUBLIC OF KOREA on
August 07, 1998 under No. 0414963 on wares (3); REPUBLIC OF
KOREA on January 28, 1999 under No. 0439883 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Haut-parleurs d’automobile, systèmes de
son d’automobile, haut-parleurs d’ordinateur, magnétophones,
appareils-radio, amplificateurs stéréo, syntonisateurs stéréo,
platines à cassettes audio, casques d’écoute, haut-parleurs, haut-
parleurs stéréo, et modulateurs stéréo. (2) Haut-parleurs
d’automobile. (3) Haut-parleurs d’ordinateur, magnétophones,
appareils-radio, amplificateurs, syntonisateurs stéréo, platines à
cassettes audio, casques d’écoute, haut-parleurs, haut-parleurs
stéréo, modulateurs stéréo. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 02 janvier 1997 en liaison avec les
marchandises (1). Employée:  RÉPUBLIQUE DE CORÉE en
liaison avec les marchandises (2), (3). Enregistrée:
RÉPUBLIQUE DE CORÉE le 07 août 1998 sous le No. 0414963
en liaison avec les marchandises (3); RÉPUBLIQUE DE CORÉE
le 28 janvier 1999 sous le No. 0439883 en liaison avec les
marchandises (2).

872,664. 1998/03/18. RICHER SYSTEMS GROUP INC., 914 -
15TH AVENUE, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R0S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ENRICH 
WARES:  Equipment maintenance and management software,
namely, software for the maintenance of equipment, namely,
vehicles and rolling stock; software for managing equipment,
namely, vehicles and rolling stock, software for administering,
tracking, monitoring and managing fixed assets, inventory,
vehicles and rolling stock. Used  in CANADA since at least as early
as May 1994 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels d’entretien et de gestion de matériel,
nommément logiciels pour l’entretien de matériel, nommément
véhicules et matériel roulant; logiciels pour la gestion de matériel,
nommément véhicules et matériel roulant, logiciels pour
l’administration, le repérage, la surveillance et la gestion de biens
immobilisés, de stocks, de véhicules et de matériel roulant.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1994
en liaison avec les marchandises.

872,876. 1998/03/20. NANCY RUTH PETRIE, P.O. BOX 147,
TWEED, ONTARIO, K0K3J0 

FROM A USER’S PERSPECTIVE 
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WARES:  Books in an electronic format, by way of the Internet.
SERVICES: Sales of training-related books, published in an
electronic format, by way of the Internet. Used  in CANADA since
November 01, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Livres sous forme électronique, au moyen
d’Internet. SERVICES: Vente de livres reliés à la formation,
publiés sous forme électronique, au moyen d’Internet. Employée
au CANADA depuis 01 novembre 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

873,184. 1998/03/24. METRO-GOLDWYN-MAYER STUDIOS
INC., 2500 BROADWAY STREET, SANTA MONICA,
CALIFORNIA 90404-3061, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SEA HUNT 
WARES:  (1) Motion picture films; pre-recorded video cassettes;
pre-recorded audio and video tapes and pre-recorded videodiscs;
sound recordings, namely, musical sound recordings, musical
video recordings, video recordings; pre-recorded audio cassettes,
audio discs and audio recordings; computer programs recorded
on discs, cartridges and tapes for use in the education and
entertainment field featuring music and entertainment; computer
games and computer game cassettes, cartridges and compact
discs; video and computer game cassettes and cartridges
adapted for use with television receivers; eyewear, namely,
eyeglasses, sunglasses and cases therefor; sports goggles; coin
operated game tables, pinball machines and pinball type game
and computer game cartridges, programs and tapes. (2) Paper
and paper articles, namely, trading cards; paper cut-out figures;
gift wrap; party goods, namely, paper party hats, paper cake
decorations and paper table cloths; pictures; posters; mounted
and unmounted photographs; publications, namely, books,
magazines, newsletters and bulletins, comic books, and
newspaper comic strips; address books; photo and stamp albums;
cartoons; coloring and children’s books; instructional and
educational picture books; game books; fictional novels and short
story books; screenplays; banners; bumper stickers; decals;
bulletin boards; staplers; household glue and paste; pencil cups;
calendars; pens and pencils; pen and pencil cases; erasers;
markers; crayons; chalk; arts and crafts paint kits; greeting, note,
and blank cards; playing cards; writing and note paper; note pads
and envelopes; notebooks; book covers; desk sets and
organizers; paper napkins; bathroom and facial tissue; tissue
paper; place mats; and rubber stamps. (3) Clothing for men,
women and children, namely, T-shirt; tank tops; vests; shirts;
sweat suits; sweatshirts; sweat pants; jogging suits; sweaters;
skirts; dresses; blouses; pants; suits; jeans; shorts; playsuits;
jumpsuits; bodysuits; swimwear; underwear; briefs; boxer shorts;
undershirts; sleepwear; nightgowns; robes and pajamas;
nightshirts; shoes; boots; galoshes; sneakers; slippers; sandals;
shoelaces; caps; hats; visors; headbands; sweatbands; coats;
jackets; gloves; scarves; neckties; bandannas; belts; suspenders;
socks; masquerade and Halloween costumes; and aprons. (4)

Toys, games, playthings and sporting goods, namely, action figure
toys and accessories therefor; action skill games, namely,
teaching materials in the form of games and Action type target
games; board games; card games; electronic game equipment
containing memory devices, namely, hand-held units with a watch
function, hand-held units for playing electronic and video games;
sports balls; playground balls; foam balls; toys basketball hoop
sets; basketball backboards; skateboards; play action figures;
figurines and accessories therefor; hobby craft doll and figurine
kits; toy banks; bath tub toys; children’s multiple activity toys;
water squirting toys; wind-up toys; jigsaw and manipulative
puzzles; mechanical toys; battery-operated toys; dolls and
puppets and accessories therefor; kits; paper and plastic party
favors in the nature of small toys and noisemakers; stuffed and
plush toys; latex squeeze toys; musical toys; Christmas tree
decorations; toy guns; toy musical instruments; toy cars, trucks
and other toy vehicles; inflatable bath, swimming and ride-on toys.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Films cinématographiques; vidéocassettes
préenregistrées; bandes audio et vidéo préenregistrés et
vidéodisques préenregistrés; enregistrements sonores,
nommément enregistrements sonores de musique,
enregistrements vidéo de musique, enregistrements vidéo;
audiocassettes préenregistrées, disques audio et enregistrements
sonores; programmes informatiques enregistrés sur disques,
cartouches et bandes pour utilisation dans le domaine de
l’éducation et du divertissement comprenant de la musique et du
divertissement; jeux sur ordinateur et cassettes de jeux
informatisés, cartouches et disques compacts; cassettes vidéo et
de jeux informatisés et cartouches adaptées pour utilisation avec
récepteurs de télévision; articles de lunetterie, nommément
lunettes, lunettes de soleil et étuis connexes; lunettes de sécurité
pour le sport; cartouches, programmes et bandes pour tables de
jeu payantes, billards électroniques et jeux de type billard
électronique et jeux informatisés. (2) Papier et articles en papier,
nommément cartes à échanger; personnages à découper en
papier; emballages cadeaux; articles de fête, nommément
chapeaux de fête en papier, décorations en papier pour gâteaux
et nappes en papier; tableaux; affiches; photographies montées et
non montées; publications, nommément livres, magazines,
circulaires et bulletins, illustrés, et bandes dessinées de journal;
carnets d’adresses; albums de photographies et de timbres;
dessins animés; livres à colorier et livres pour enfants; livres
d’images pédagogiques et d’instruction; livres de jeux; romans de
fiction et livres de nouvelles; scénarios; bannières; autocollants
pour pare-chocs; décalcomanies; babillards; agrafeuses; colle et
pâte de maison; tasses à crayons; calendriers; stylos et crayons;
étuis à stylos et à crayons; gommes à effacer; marqueurs; crayons
à dessiner; craie; nécessaires de peinture d’artisanat; cartes de
souhaits, de correspondance et cartes vierges; cartes à jouer;
papier brouillon et d’écriture; blocs-notes et enveloppes; cahiers;
couvertures de livre; nécessaires de bureau et classeurs à
compartiments; serviettes de table en papier; papier hygiénique et
mouchoirs de papier; papier-mouchoir; napperons; et tampons en
caoutchouc. (3) Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément tee-shirts; débardeurs; gilets; chemises;
survêtements; pulls molletonnés; pantalons de survêtement;
tenues de jogging; chandails; jupes; robes; chemisiers; pantalons;
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costumes; jeans; shorts; survêtements de loisir; combinaisons-
pantalons; justaucorps; maillots de bain; sous-vêtements;
caleçons; caleçons boxeurs; gilets de corps; vêtements de nuit;
robes de nuit; sorties de bain et pyjamas; chemises de nuit;
chaussures; bottes; caoutchoucs; espadrilles; pantoufles;
sandales; lacets; casquettes; chapeaux; visières; bandeaux;
bandeaux; manteaux; vestes; gants; écharpes; cravates;
bandanas; ceintures; bretelles; chaussettes; costumes de
déguisement et d’Halloween; et tabliers. (4) Jouets, jeux, articles
de jeu et articles de sport, nommément figurines articulées
d’action et accessoires connexes; jeux d’adresse, nommément
matériel didactique sous forme de jeux et jeux de cible d’action;
jeux de table; jeux de cartes; matériel de jeu électronique
contenant des dispositifs à mémoire, nommément appareils
portatifs affichant l’heure, appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques et vidéo; ballons de sport; balles de terrain de jeu;
balles en mousse; ensembles de ballon et de panier de basket-
ball jouets; panneaux de basket-ball; planches à roulettes;
figurines d’action jouets; figurines et accessoires connexes;
nécessaires de poupées et de figurines d’artisanat; tirelires; jouets
pour le bain; jouets multi-activités pour enfants; jouets à eau;
jouets à ressort; casse-tête et casse-tête à manipuler; jouets
mécaniques; jouets actionnés à piles; poupées et marionnettes et
accessoires connexes; nécessaires; cotillons en papier et en
plastique sous forme de petits jouets et de bruiteurs; jouets
rembourrés et en peluche; jouets à presser en latex; jouets
musicaux; décorations d’arbre de Noël; armes-jouets; instruments
de musique jouets; autos miniatures, camions et autres véhicules-
jouets; jouets gonflables pour le bain, la natation et jouets
enfourchables. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

873,208. 1998/03/25. SASKATCHEWAN WHEAT POOL, 2625
VICTORIA AVENUE, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P7T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

AGPRO 
WARES:  Registered, commercial and certified forage and cereal
crop seeds; Chemicals, namely, herbicides, insecticides,
rodenticides and seed treatments; farm equipment, namely,
augers, bins, canvases, dryers, livestock and poultry feeders,
heating cable, motors, sprayers, spreaders, tanks, seed treaters,
ventilating fans; garden equipment, namely, hoses, mowers, snow
blowers, power-driven tillers; farm supplies, namely, twine,
accounting books, hand tools, namely, hammers, screwdrivers,
wrenches; safety equipment, namely, first aid kits, safety ear
muffs, goggles, hard-hats, respirators, filter masks; automotive
equipment, namely, antifreeze, hitch pins, bumper and hydraulic
jacks, truck ladders, tow bars, signs designating slow moving
vehicles, retread tires, tire tubes, fertilizers of a dry granular
nature; livestock supplies, namely, animal feed and animal health
products, namely, antibiotics, biological disinfectants, hormones,
iron, vitamins, instruments, namely, castrators, marking crayons,
ear tags, milk whips, hypodermic needles, stockman’s canes;
syringes; seed, namely, cereals, field crop, grass forage, lawn and

garden, legume forage, oilseeds; sunflower seeds, planting
seeds, canary seeds, lentils, grain screening pellets. SERVICES:
Processing of sunflower seeds and grain screening pellets; drying,
blending and cleaning of grains and oil seeds; processing of
specialty crops; acting as sales agent for various grains; storage
of grains; design and production of seed, chemical and fertilizer
programs for individual farmers; Custom application of chemical
and fertilizer; processing grain into agri-food products including
animal feed; transportation of grain and provision of transportation
services; storage of grain and sale of storage space. Used  in
CANADA since at least as early as June 01, 1990 on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Semences fourragères et semences
céréalières commerciales enregistrées et certifiées, produits
chimiques, nommément herbicides, insecticides, rodenticides et
traitement des semences; matériel agricole, nommément tarières,
bennes, toiles, déhydrateurs, mangeoires pour le bétail et la
volaille, câbles chauffants, moteurs, pulvérisateurs, épandeuses,
réservoirs, machines pour le traitement de semences, ventilateurs
d’aération; équipement de jardin, nommément tuyaux flexibles,
faucheuses, souffleuses à neige, cultivateurs à moteur;
fournitures pour la ferme, nommément ficelle, livres de
comptabilité, outils à main, nommément marteaux, tournevis, clés;
équipement de sécurité, nommément trousses de premiers soins,
cache-oreilles de sécurité, lunettes de sécurité, casques,
respirateurs, masques filtres; équipement pour automobiles,
nommément antigel, tiges d’attelage, pare-chocs et crics
hydrauliques, échelles de camion, barres de remorquage,
enseignes de signalisation de véhicules lents, pneus rechapés,
chambres à air, engrais en poudre sèche; fournitures pour le
bétail, nommément nourriture pour animaux et produits pour la
santé des animaux, nommément antibiotiques, désinfectants
biologiques, hormones, fer, vitamines, instruments, nommément
instruments de castration, crayons de marquage, étiquettes pour
oreilles, fouets pour le lait, aiguilles hypodermiques, cannes-
toises d’éleveurs; seringues; semences, nommément céréales,
cultures de grande production, fourrage d’herbes, pelouse et
jardin, fourrage de légumineuses, graines oléagineuses; graines
de tournesol, semences, graines à canaris, lentilles, tamis à
grains. SERVICES: Traitement de graines de tournesol et tamis à
grains; séchage, mélange et nettoyage de grains et de graines
oléagineuses; traitement de cultures spéciales; fonction d’agent
de vente de divers types de grains; entreposage de grains;
élaboration et mise sur pied de programmes portant sur les semis,
les traitements chimiques et les engrais destinés aux agriculteurs;
application à la demande de produits chimiques et d’engrais,
traitement du grain en produits agro-alimentaires, comprenant
aliments pour bestiaux, transport du grain et prestation de
services de transport; entreposage du grain et vente d’aire
d’entreposage. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 juin 1990 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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873,369. 1998/03/26. CATERPILLAR INC. A CORPORATION
OF DELAWARE, 100 N.E. ADAMS STREET, PEORIA, ILLINOIS
61629-6490, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

ANCHOR 
WARES:  Industrial hose and fittings and couplings therefor. Used
in CANADA since at least as early as July 1938 on wares.

MARCHANDISES:  Tuyaux souples industriels et raccords et
accouplements connexes. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1938 en liaison avec les marchandises.

874,328. 1998/04/06. NORTHERN INSTITUTE OF THE ARTS,
99 SPINE ROAD, ELLIOT LAKE, ONTARIO, P5A1X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TERRANCE S. CARTER, (WARDLAW, MULLIN, CARTER
THWAITES & WARD), P.O. BOX 67, 235 BROADWAY,
ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W2Z5 
 

The applicant claims the following colours as a feature of the
trade-mark: yellow (109) re top left edge of mountain; red (485) re
right side of mountain; green (354) re base of mountain; and black
re background.

WARES:  Promotional items, namely: jewellery being rings,
watches and necklaces; pens, pencils, pendants, posters, flags
made of cloth, stationery, namely: paper and envelopes; books;
pamphlets; teaching manuals; pre-recorded audio and video
cassettes; pre-recorded compact discs; arts and craft kits; arts and
craft paint kits; arts namely paintings, sculptures made of non-
precious metal, sculptures made of precious metal, photographs;
hobby craft kits; craft paper. SERVICES: Educational services,
namely university level education in visual arts with an emphasis
on Native American aboriginal arts and crafts; promoting goods
and services by preparing and placing notices in an electronic
format accessed through a global computer network. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce : jaune (109) pour le
contour supérieur gauche de la montagne; rouge (485) pour le
côté droit de la montagne; vert (354) pour la base de la montagne;
et noir pour le fond.

MARCHANDISES:  Articles promotionnels, nommément : bijoux,
à savoir bagues, montres et colliers; stylos, crayons, pendentifs,
affiches, drapeaux en tissu, papeterie, nommément : papier et
enveloppes; livres; prospectus; manuels d’enseignement;
cassettes audio et vidéo préenregistrées; disques compacts
préenregistrés; trousses d’artisanat; nécessaires de peinture
d’artisanat; arts, nommément peintures, sculptures en métal non
précieux, sculptures en métal précieux, photographies; trousses
d’artisanat; papier pour l’artisanat. SERVICES: Services
éducatifs, nommément éducation de niveau universitaire dans les
arts visuels avec un accent sur l’artisanat des autochtones
américains; promotion de biens et de services par la préparation
et le placement d’avis sous forme électronique accessibles par un
réseau informatique mondial. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

874,529. 1998/04/07. YKK CORPORATION, NO. 1, KANDA
IZUMI-CHO, CHIYODA-KU, TOKYO, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  (1) Structural materials, namely, metal venetian blinds,
sidings, window sashes, windows, door cases, doors, bay
windows, ceiling boards, curtain walls, fences, gates, closure
fixtures for doors, door handles; roofing materials, namely, felt,
shingles, tiles, eavestroughing; gratings, hinges, shutters, window
locks; window accessories, namely, handles, window
attachments; railings; prefabricated building sets, non-metallic
structural materials namely matting, exterior decorate (excluding
those of metal) namely gates, garage porches, fences, fence
posts, railings, fascia, borders, trim, ceiling boards, stones for
buildings, glass for buildings, panels for buildings, window sashes
(excluding those of metal), windows (excluding those of metal),
doors (excluding those of metal) synthetic boards; metalworking
machines and tools, namely, punching presses, grinding
machines, perforating machines, lathes, threading machines,
milling machines, drilling machines, rolling mills, wire extruders,
mechanical presses, shearing machines, bending machines,
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molds and dies for metal products; chemical machines and
apparatus, namely, presses, drying machines, scrubbers/washing
apparatus for industrial use in the production of chemicals,
dissolvers; textile machines and apparatus, namely, yarn drying
machines, warping machines, sliver lap and combing machines,
spinning frames, carding machines, drawing frames, weaving
looms, dyeing machines and apparatus; bag fittings, namely,
clasps, buckles (for substitute clasp), shoulder pads, shoulder
straps/belts, adjusters (for shoulder strap), handles, grips, frames,
locks for bags, hooks, rings, holders, patches. (2) Non-metallic
structural materials namely matting, exterior decorate (excluding
those of metal) namely gates, garage porches, fences, fence
posts, railings, fascia, borders, trim, ceiling boards, stones for
buildings, glass for buildings, panels for buildings, window sashes
(excluding those of metal), windows (excluding those of metal),
doors (excluding those of metal) synthetic boards. (3) Structural
materials, namely, metal venetian blinds, sidings, window sashes,
windows, door cases, doors, bay windows, ceiling boards, curtain
walls, fences, gates, closure fixtures for doors, door handles;
roofing materials, namely, felt, shingles, tiles, eavestroughing;
gratings, hinges, shutters, window locks; window accessories,
namely, handles, window attachments; railings; prefabricated
building sets. (4) Metalworking machines and tools, namely,
punching presses, grinding machines, perforating machines,
lathes, threading machines, milling machines, drilling machines,
rolling mills, wire extruders, mechanical presses, shearing
machines, bending machines, molds and dies for metal products;
chemical machines and apparatus, namely, presses; drying
machines, scrubbers/washing apparatus, dissolvers for industrial
use in the production of chemicals; textile machines and
apparatus, namely, yarn drying machines, scouring machines,
spinning machines, yarn winding machines, warping machines,
sliver lap and combing machines, spinning frames, carding
machines, drawing frames, weaving looms, dyeing machines and
apparatus. (5) Bag fittings, namely, clasps, buckles (for substitute
clasp), shoulder pads, shoulder straps/belts, adjusters (for
shoulder strap), handles, grips, frames, locks for bags. Used  in
JAPAN on wares (2), (3), (4), (5). Registered  in JAPAN on April
25, 1997 under No. 3286907 on wares (4); JAPAN on April 25,
1997 under No. 3293943 on wares (2); JAPAN on April 25, 1997
under No. 3287048 on wares (3); JAPAN on August 22, 1997
under No. 4047221 on wares (5). Proposed  Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Articles de construction, nommément,
stores vénitiens métalliques, bardages, châssis de fenêtres,
fenêtres, encadrements de portes, portes, fenêtres en saillie,
panneaux de plafond, murs-rideaux, clôtures, barrières, dispositifs
de fermeture pour portes, poignées de porte, matériaux de
couverture, nommément feutre, bardeaux, carreaux, gouttières;
grilles, charnières, persiennes, verrous de fenêtres; accessoires
pour fenêtres, nommément poignées, fixations; garde-corps;
ensembles de construction préfabriqués, matériaux non
métalliques, nommément nattes, décorations extérieures
(excluant celles en métal), nommément barrières, porches de
garage, clôtures, poteaux de clôture, grilles, bordure de toit,
moulures de bordure, panneaux de plafond, pierres de
construction, verre pour bâtiments, panneaux pour bâtiments,
châssis de fenêtres (excluant ceux en métal), fenêtres (excluant

celles en métal), portes (excluant celles en métal) panneaux
synthétiques; machines et outils pour le travail du métal,
nommément presses à découper, machines de meulage,
machines à perforer, tours, fileteuses, fraiseuses, foreuses,
laminoirs, extrudeuses de fil métallique, presses mécaniques,
cisailles, plieuses, moules et matrices pour produits métalliques;
machines et appareils pour la chimie, nommément presses,
machines de séchage, brosseuses/appareils de lavage pour
usage industriel dans la fabrication de produits chimiques, bacs de
dissolution; machines et appareils pour le textile, nommément
machines de séchage de filés, ourdissoirs, réunisseuses de
rubans de carde et peigneuses, métiers à filer, cardeuses, bancs
d’étirage, machines à tisser, machines et appareils à teindre;
ferrures pour sacs, nommément fermoirs, boucles (pour agrafe
substitut), épaulières, bretelles/ceintures, accessoires
d’ajustement (pour bretelles), boutons, poignées, cadres, verrous
pour sacs, crochets, anneaux, supports, appliqués. (2) Matériaux
non métalliques, nommément nattes, décorations extérieures
(excluant celles en métal) nommément barrières, porches de
garage, clôtures, poteaux de clôture, grilles, bordure de toit,
moulures de bordure, panneaux de plafond, pierres de
construction, verre pour bâtiments, panneaux pour bâtiments,
châssis de fenêtres (excluant ceux en métal), fenêtres (excluant
celles en métal), portes (excluant celles en métal), panneaux
synthétiques. (3) Articles de construction, nommément stores
vénitiens métalliques, bardages, châssis de fenêtres, fenêtres,
encadrements de portes, portes, fenêtres en saillie, panneaux de
plafond, murs-rideaux, clôtures, barrières, dispositifs de fermeture
pour portes, poignées de porte, matériaux de couverture,
nommément feutre, bardeaux, carreaux, gouttières; grilles,
charnières, persiennes, verrous de fenêtres; accessoires pour
fenêtres, nommément poignées, fixations; garde-corps;
ensembles de construction préfabriqués. (4) Machines et outils
pour le travail du métal, nommément presses à découper,
machines de meulage, machines à perforer, tours, fileteuses,
fraiseuses, foreuses, laminoirs, extrudeuses de fil métallique,
presses mécaniques, cisailles, plieuses, moules et matrices pour
produits métalliques; machines et appareils pour la chimie,
nommément presses, machines de séchage, brosseuses/
appareils de lavage pour usage industriel dans la fabrication de
produits chimiques, bacs de dissolution; machines et appareils
pour le textile, nommément machines de séchage de filés,
ourdissoirs, réunisseuses de rubans de carde et peigneuses,
métiers à filer, cardeuses, bancs d’étirage, machines à tisser,
machines et appareils à teindre. (5) Ferrures pour sacs,
nommément fermoirs, boucles (pour agrafe substitut), épaulières,
bretelles/ceintures, accessoires d’ajustement (pour bretelles),
boutons, poignées, cadres, verrous pour sacs. Employée:
JAPON en liaison avec les marchandises (2), (3), (4), (5).
Enregistrée:  JAPON le 25 avril 1997 sous le No. 3286907 en
liaison avec les marchandises (4); JAPON le 25 avril 1997 sous le
No. 3293943 en liaison avec les marchandises (2); JAPON le 25
avril 1997 sous le No. 3287048 en liaison avec les marchandises
(3); JAPON le 22 août 1997 sous le No. 4047221 en liaison avec
les marchandises (5). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1).
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874,901. 1998/04/07. INTERNATIONAL FOODSTUFFS CO., AL-
WAHDA STREET, INDUSTRIAL AREA NO. 1, P.O. BOX 4115,
SHARJAH, UNITED ARAB EMIRATES Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O.
BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

TRISTAR 
WARES:  Chocolates; chocolates either with or without filling or
topping; wafers and biscuits; chocolate wafers, and chocolate
bars, chocolate covered biscuits, wafers either plain or with a
chocolate or flavoured cream covering, topping or filling; candies
and toffees; chocolates with nuts, nougat, cereal and/or caramel
filling or topping. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chocolats; chocolats, avec ou sans garniture;
gaufres et biscuits à levure chimique; gaufres au chocolat, et
tablettes de chocolat, biscuits enrobés de chocolat, gaufres
naturelles ou au chocolat, ou garniture de crème aromatisée;
friandises et caramels; chocolats aux noix, nougat, céréales et/ou
garniture au caramel. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

875,111. 1998/04/09. GABRIUS MULTIMEDIA S.P.A., PIAZZA
BORROMEO 10, 20123 MILANO, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

GABRIUS 
WARES:  (1) Electronic edition goods, namely pre-recorded CD-
ROM and pre-recorded floppy disks in the field of art. (2) Books,
magazines and periodicals in the field of art. SERVICES:
Supplying of information through web site in the field of art; data
processing consulting services in the field of art, consulting in the
field of art. Priority  Filing Date: February 09, 1998, Country:
ITALY, Application No: MI98C 001127 in association with the
same kind of wares (1) and in association with the same kind of
services; March 30, 1998, Country: ITALY, Application No: MI98C
003176 in association with the same kind of wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Articles d’édition électronique,
nommément CD-ROM préenregistrés et disquettes
préenregistrées dans le domaine de l’art. (2) Livres, magazines et
périodiques dans le domaine des arts. SERVICES: Fourniture
d’information au moyen d’un site Web dans le domaine des arts;
services de consultation en traitement des données dans le
domaine des arts, consultation dans le domaine des arts. Date de
priorité de production: 09 février 1998, pays: ITALIE, demande no:
MI98C 001127 en liaison avec le même genre de marchandises
(1) et en liaison avec le même genre de services; 30 mars 1998,
pays: ITALIE, demande no: MI98C 003176 en liaison avec le
même genre de marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

875,720. 1998/04/20. NATREL INC., 101 ROLAND-THERRIEN
BLVD., 6TH FLOOR, LONGUEUIL, QUEBEC, J4H4B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES:  Dairy beverages and milk beverages, namely flavoured
milk, fortified milk, lactoserum beverages, carbonated milk,
milkshakes, enriched milk, lactose-reduced milk, fluid milk, filtered
milk, cream, sour cream, cottage cheese, cheese, yogourt, juices.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons laitières et boissons au lait,
nommément lait aromatisé, lait renforcé, boissons de lactosérum,
lait gazéifiée, laits frappés, lait enrichi, lait faible en lactose, lait de
consommation, lait filtré, crème, crème sure, fromage cottage,
fromage, yogourt, jus. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

875,721. 1998/04/20. NATREL INC., 101 ROLAND-THERRIEN
BLVD., 6TH FLOOR, LONGUEUIL, QUEBEC, J4H4B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 
 

The right to the exclusive use of the words FINE-FILTERED MILK
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Dairy beverages, namely flavoured milk, fortified milk,
lactoserum beverages, carbonated milk, milkshakes, enriched
milk, lactose-reduced milk, fluid milk, filtered milk. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINE-FILTERED MILK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons laitières, nommément lait aromatisé,
lait renforcé, boissons de lactosérum, lait gazéifiée, laits frappés,
lait enrichi, lait faible en lactose, lait de consommation, lait filtré.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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875,958. 1998/04/22. P. 1997/10/23. RAVENSBURGER AG,
ROBERT-BOSCH-STRASSE 1, 88214 RAVENSBURG,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES:  Playing cards, card games, party games, namely game
rules and game equipment for participatory games involving
elements of theatrics, communication and chance for group play
at social gatherings; board games, draughts, dominoes, dice, dice
cups; laying card games. Used  in GERMANY on wares.
Registered  in GERMANY on October 23, 1997 under No. 397 50
638 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cartes à jouer, jeux de cartes, jeux pour
réceptions, nommément règles de jeux et matériel de jeu pour
jeux de participation comprenant des éléments d’effets théâtraux,
de communication et de chance pour jouer en groupe lors de
rencontres sociales; jeux de table, jeux de dames, dominos, jeux
de dés, cornets à dés; jeux de cartes dentelées. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 23 octobre 1997 sous le No. 397 50 638 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

876,058. 1998/04/22. NATREL INC., 101 ROLAND-THERRIEN
BLVD., 6TH FLOOR, LONGUEUIL, QUEBEC, J4H4B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES:  Dairy beverages, milk beverages and drinks, namely
flavoured milk, fortified milk, lactoserum beverages, carbonated
milk, milkshakes, enriched milk, lactose-reduced milk, cream, sour
cream, cottage cheese, cheese, yogurt, juices, fluid milk, filtered
milk. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons laitières et boissons au lait,
nommément lait aromatisé, lait renforcé, boissons de lactosérum,
lait gazéifiée, laits frappés, lait enrichi, lait faible en lactose, crème,
crème sure, fromage cottage, fromage, yogourt, jus, lait de
consommation, lait filtré. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

876,533. 1998/04/28. IPEC LTD., 700 STOCK EXCHANGE
TOWER, 300-5TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3C4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST,
855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

WARES:  Oil and gas production and mining equipment namely
casing, tubing, drill pipes, line pipes, down-hole and up-hole tools
for water injection, pump anchors, isolation tools, threads, thread
protectors, joints, seal rings; cattleguards. SERVICES: Business
of providing for sales, engineering and manufacturing to customer
specifications, fabrication, supplying, repairing and custom
assembly services of pump anchors, down-hole water injection
tools, up-hole injection tools, isolation tools for the oil and gas
industry, joints; Business of providing custom equipment design
and fabrication of pressure vessels, heaters, exchangers, tanks,
separators, emulsion treaters and distillation columns for use in oil
and gas industrywellhead gas production and dehydration units;
Business of custom systems design and assembly of processing
plants, wellhead gas production and dehydration units, gas
dehydration and liquids fractionation, refrigeration systems,
incinerators, combustors and emission control systems. Used  in
CANADA since April 22, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Équipement de production pétrolière et
gazière, et matériel d’exploitation des mines, nommément
cuvelage, tubage, tiges de forage, tuyaux de canalisation, outils
de fonds de forage et de forage montant pour injection d’eau, tiges
d’ancrage de pompe et outils d’extraction, fils, protecteurs de fils,
raccords, bagues d’étanchéité; barrières canadiennes.
SERVICES: Entreprise chargée de fournir des services de vente,
d’ingénierie et de fabrication, selon les spécifications des clients,
de fournir, de réparer et d’assembler à la demande des tiges de
fixation de pompe, des outils d’injection d’eau de fond de forage,
des outils d’injection de forage montant, des outils d’extraction
pour l’industrie pétrolière et gazière, raccords; entreprise chargée
de fournir des équipements spéciaux, la conception et l’ouvraison
d’appareils sous pression, appareils de chauffage, échangeurs,
réservoirs, séparateurs, appareils de raffinage d’émulsions et
colonnes de distillation pour utilisation dans les industries
pétrolières et gazières, les installations de têtes de puits et de
production gazière et de déshydratation; entreprise spécialisée
dans la conception de systèmes spécialisés et le montage
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d’usines de traitement; installations de têtes de puits et de
production gazière et de déshydratation; déshydratation gazière
et fractionnement de liquides, systèmes de réfrigération,
incinérateurs, chambres de combustion et systèmes de contrôle
des émissions. Employée  au CANADA depuis 22 avril 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

876,634. 1998/04/29. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE, 2455 MEADOWPINE BLVD.,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N6L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words WEIGHT, WEIGHT
MANAGEMENT and HEALTHY is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  A pharmaceutical preparation, namely, an anti-obesity
and lipid lowering agent. SERVICES: The provision of information,
newsletters, pamphlets and leaflets, to health care professionals
and others, relating to anti-obesity and lipid lowering agents, and
relating to obesity generally. Used  in CANADA since at least as
early as September 1997 on services. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEIGHT, WEIGHT
MANAGEMENT et HEALTHY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparation pharmaceutique, nommément
agent anti-obésité et de restriction lipidique. SERVICES:
Fourniture d’informations, de bulletins, de prospectus et de
dépliants, aux professionnels de la santé et à des tiers, ayant trait
aux agents anti-obésité et de restriction lipidique, et ayant trait à
l’obésité en général. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1997 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

876,988. 1998/05/01. MACLEAN HUNTER PUBLISHING
LIMITED, MACLEAN HUNTER BUILDING, 777 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5W1A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

THE WOMEN’S GROUP 
The right to the exclusive use of the word WOMEN’S is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Printed materials, namely books, cookbooks,
magazines, reports, circulars, brochures, pamphlets, booklets,
charts, posters, graphic art, printouts; newsletters. SERVICES: (1)
Communication services relating to Canadian women in
connection with Maclean Hunter Publishing Limited magazines
and marketing services namely, market analysis, research,
consulting and advertising; public relations services; research
communications with clients, customers, media and employees;
training of personnel; graphic design services; event management
services, namely developing and executing events, booking the
location, arranging for guest speakers, negotiating with sponsors,
accepting reservations and developing promo materials; seminars
and conferences relating to women’s issues; strategic planning,
namely analyzing trends, growth opportunities, planning and cost
benefit analysis; writing services; creative services and
promotions, namely developing communications and materials
namely booklets and advertisements and concept development
and execution of promotional programs. (2) Printing services and
entertainment services through the medium of television
programs, radio programs and the internet. Used  in CANADA
since at least as early as January 01, 1998 on wares and on
services (1). Proposed  Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot WOMEN’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément livres, livres de
cuisine, magazines, rapports, circulaires, brochures, prospectus,
livrets, diagrammes, affiches, art graphique, imprimés; bulletins.
SERVICES: (1) Services de communication ayant trait aux
femmes canadiennes en rapport avec les magazines et les
services de mise en marché de Publications Maclean Hunter
Limitée, nommément analyse de marché, recherche, consultation
et publicité; services de relations publiques; communications de
recherches avec clients, médias et employés; formation de
personnel; services de conception graphique; services de gestion
d’événements, nommément élaboration et mise sur pied
d’événements, réservation de locaux, organisation pour la
présentation de conférenciers invités, négociation avec
commanditaires, acceptation de réservations et élaboration de
matériel de promotion; séminaires et conférences ayant trait aux
questions relatives aux femmes; planification stratégique,
nommément analyse de tendances, de possibilités de croissance,
planification et analyse de rentabilité; services d’écriture; création
publicitaire et promotion, nommément élaboration de
communications et de matériel, nommément livrets et publicité
ainsi que conceptualisation et mise en oeuvre de programmes de
promotion. (2) Services d’impression et services de
divertissement au moyen d’émissions de télévision, d’émissions
radiophoniques et d’Internet. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).
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877,116. 1998/04/27. KLIM ART PUBLISHERS LTD., 1238
CENTER STREET, THORNHILL, ONTARIO, L4J3M9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER, 180 ELGIN STREET, SUITE 1200, OTTAWA,
ONTARIO, K2P2K7 
 

WARES:  Original art, art pictures, art prints, sculptures,
lithographs, art reproductions, graphic art reproductions, printed
art reproductions, art etchings, bronzes, art glass, art jewelry,
ancient art, tapestries, carpets, serigraphs, photographs, art
mounts, art pads, art paper and art supplies namely paint brushes,
inks, charcoal pencils, paper, canvasses, paint for artists, painting
palettes. SERVICES: Art galleries, art exhibitions, art restoration,
artwork services and educational services, namely providing
courses of instruction in fine arts as related to a school of art;
framing, selling, distributing, duplicating, publishing of art and art
wares and promoting of art and art wares, namely through shows,
exhibits, openings and educational services. Used  in CANADA
since at least as early as July 1989 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Art original, images artistiques, reproductions
d’oeuvres d’art, sculptures, lithographies, reproductions
artistiques, reproductions graphiques, reproductions d’art
imprimées, eaux-fortes, bronzes, verre d’art, bijoux d’art, art
ancien, tapisseries, tapis, sérigraphies, photographies, supports
d’oeuvre-d’art, blocs-notes pour artiste, papier pour artiste et
fournitures d’art, nommément pinceaux, encres, fusains, papier,
toiles, peinture d’artiste, palettes à peinture. SERVICES: Galeries
d’art, expositions d’oeuvres d’art, restauration d’oeuvres d’art,
services de travaux artistiques et services éducatifs, nommément
fourniture de cours de formation sur les beaux-arts en relation
avec une école des beaux-arts; encadrement, vente, distribution,
duplication, édition d’art et d’objets d’art et promotion des arts et
des objets d’art, nommément au moyen de spectacles,
d’expositions, de vernissages et de services éducatifs. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1989 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

877,484. 1998/05/07. SPECTRA-PRECISION SOFTWARE,
INC., 5901 PEACHTREE-DUNWOODY ROAD, NE, SUITE A-
300, ATLANTA, GEORGIA 30328, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

TERRAMODEL 

WARES:  Computer software for civil engineers, construction
engineers, and surveyors in the field of land modeling and design,
namely in the fields of digital terrain modeling, sewer design,
roadway design, site design, earthwork analysis, surveying and
hydrology, and printed instructional manuals sold therefor. Used
in CANADA since at least as early as May 04, 1990 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour ingénieurs civils, ingénieurs en
construction, et géomètres dans le domaine de la modélisation et
de l’aménagement de terrains, nommément dans le domaine de
la modélisation numérique de terrains, de l’aménagement
d’égouts, de l’aménagement de routes, de l’aménagement
d’espaces extérieurs, analyse de travaux de terrassement,
arpentage et hydrologie, et guides d’instruction imprimés vendus
pour ces logiciels. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 04 mai 1990 en liaison avec les marchandises.

877,573. 1998/04/28. FVJ IMPORT SALES LIMITED, 2076
SPEERS ROAD, OAKVILLE, ONTARIO, L6L2X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 560, 120
KINGSTREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON,
ONTARIO, L8N3R4 

CONCORDE 
WARES:  Game balls, namely basketballs, soccer balls, footballs,
volleyballs, play balls, tether balls, rugby balls, medicine balls,
tennis balls, and gymnic balls. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Balles et ballons, nommément ballons de
basket-ball, ballons de soccer, ballons de football, ballons de
volley-ball, balles de jeu, ballons captifs, ballons de rugby,
medicine-balls, balles de tennis et balles gymniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

877,633. 1998/05/07. EXCELLON AUTOMATION COMPANY,
24751 CRENSHAW BOULEVARD, TORRANCE, CALIFORNIA
90505, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

EXCELLON 
WARES:  Drilling machines, routing machines and combined
drilling and routing machines for printed circuit boards; optical
programming and inspection machines for the preparation of
programs for the printed circuit board by drilling machines, routing
machines, and combined drilling and routing machines. Used  in
CANADA since at least as early as April 1961 on wares.
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MARCHANDISES:  Perceuses, détoureuses et perceuses et
détoureuses combinées pour cartes de circuits imprimés;
machines de programmation et d’inspection optiques pour la
préparation de programmes pour les cartes à circuits imprimés au
moyen de perceuses, détoureuses, et de perceuses et
détoureuses combinées. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1961 en liaison avec les marchandises.

877,641. 1998/05/07. SONY COMPUTER ENTERTAINMENT
INC., 1-1, AKASAKA 7 CHOME, MINATO-KU, TOKYO 107-
0052, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ELEMENTAL GEARBOLT 
WARES:  Electric communication apparatus and electronic
apparatus and parts thereof namely computer game software
recorded on magnetic or optical disks; pre-recorded audio disks
and pre-recorded audio tapes; pre-recorded video disks and pre-
recorded video tapes; apparatus for use in amusement parks
namely game machine software; game machines and game
software adapted for use with television receivers only. Used  in
JAPAN on wares. Registered  in JAPAN on March 12, 1999 under
No. 4247685 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils de communication électriques et
appareils électroniques et pièces connexes, nommément logiciels
de jeux informatisés enregistrés sur disques magnétiques ou
optiques; disques vidéo préenregistrés et bandes sonores
préenregistrées; vidéodisques préenregistrés et bandes vidéo
préenregistrées; appareils pour utilisation dans les parcs
d’attractions, nommément logiciels pour machines de jeu;
machines de jeu et logiciels de jeu adaptés pour utilisation avec
téléviseurs seulement. Employée:  JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  JAPON le 12 mars 1999 sous le No.
4247685 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

877,822. 1998/04/29. CERES DEESSE DES MOISSONS, 185,
RUE LÉO LAGRANGE, 59500 DOUAI, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

MADISON 
MARCHANDISES:  (1) Bières. (2) Bières; eaux minérales et
gazeuses; limonades; boissons à base de produits laitiers;
boissons gazeuses; boissons isotoniques; sodas non alcoolisés;
boissons aux fruits non alcoolisées et gazéifiés; cocktails non
alcoolisés et gazéifiés à base de fruits; nectars de fruits gazéifiés;
boissons aux fruits non alcoolisées et non gazéifiés; coccktails
non alcoolisés et non gazéifiés à base de fruits; nectars de fruits
non gazéifiés; jus de fruits; sirops et extraits de fruits non

alcoolisés; jus végétaux; jus de légumes et jus de tomates. Date
de priorité de production: 31 octobre 1997 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée:  FRANCE en liaison avec
les marchandises (1). Enregistrée:  FRANCE le 31 octobre 1997
sous le No. 97702358 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

WARES:  (1) Beer. (2) Beer; carbonated mineral waters;
lemonades; beverages made with dairy products; soft drink
beverages; isotonic beverages; non-alcoholic sodas; non-
alcoholic carbonated fruit drinks; fruit-based non-alcoholic
carbonated cocktails; carbonated fruit nectars; non-alcoholic non-
carbonated fruit drinks; fruit-based non-alcoholic and non-
carbonated cocktails; non-carbonated fruit nectars; fruit juice; non-
alcoholic fruit syrups and extracts; vegetable juices; vegetable
juice and tomato juice. Priority  Filing Date: October 31, 1997 in
association with the same kind of wares (1). Used  in FRANCE on
wares (1). Registered  in FRANCE on October 31, 1997 under No.
97702358 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

878,320. 1998/05/11. SPENCER FRANCEY PETERS INC., 207
QUEEN’S QUAY WEST, SUITE 402, TORONTO, ONTARIO,
M5J1A7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

E-DENTITY 
WARES:  Computer software to permit the management of
corporate images and identities in the field of graphic design and
brand management. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels qui permettent la gestion d’images
de marque dans le domaine du graphisme et de la gestion de
marques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

878,467. 1998/05/15. MOTION INTERNATIONAL INC., 465
MCGILL STREET, MONTREAL, QUEBEC, H2Y4A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ADESSKY POULIN, PLACE CANADA TRUST, 18E ETAGE,
999, BOULEVARD DE MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3L4 
 

The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES:  Pre-recorded videotapes, video cassettes, video discs,
CD-roms for entertainment and educational purposes, namely
games based on television series, laser discs, digital video discs,
namely feature films, television series and programs, pre-
recorded audio tapes, audio cassettes and audio discs; children’s
apparel, namely: sleepwear, T-shirts, sweatshirts, shirts, shorts,
undergarments, socks, hats, belts, scarves, gloves, mitts, jackets,
coats, swimwear, shoes, boots, slippers and children’s Halloween
and masquerade costumes; toys and novelty items, namely: plush
toys, dolls, vehicles, hopping and skipping toys, wind-up toys,
spring along toys, wallets and utility belts, backpacks, schoolbags,
lunchboxes, luggage, sport bags, board games and crossword
and jigsaw puzzles, tabletop and handheld electronic games,
electronic games, dolls, dolls’ clothing, cribs, doll strollers,
dollhouses and dollhouse furniture, carrying cases for toys and
games, walkie-talkies, microphones, telephones, binoculars,
guns, skipping ropes, play putty and fun putty, rubber action and
playground balls, inflatable bop bags, ball projecting and catching
games, pinball games, hand puppets and glove puppets, chalk
boards and magnetic boards for use as toys, alarm clocks,
watches, cash registers, toy kitchens, kitchen equipment namely:
cookware, plates and saucers, coffee pots and teapots, plastic
dinner and tea sets, plastic dinnerware, jewellery boxes, vanity
sets, namely: hair combs, hair brushes and mirrors, toy cosmetics,
goggles, snorkels, face masks, swim fins, spinning tops, toy
radios, swim rings and floaties, air mattresses, inflatable toys and
inflatable chairs and swimming pools, binders, calendars, greeting
cards, rulers, pens, pencils, desk sets, erasers, folders, diaries
and agendas, address books, pencil cases, writing pads, crayons,
markers, colouring books, storybooks, activity books and sound
books, ornamental novelty buttons, stickers, bookmarks, posters,
photo albums, photo frames, spool-like toy attached to a string, gift
wrap paper, party invitations, envelopes, napkins, paper plates,
paper cups, tablecloths, party blowers, hats, key chains, toy
umbrellas, water toys, sand toys, namely: pail, shovel, rake and
hoe, bathtub toys, play blocks, building blocks and colour forms,
ride-ons, kites, adhesive bandages, drinking cups and mugs, coin
banks, and towels. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bandes vidéo préenregistrées, cassettes
vidéo, vidéodisques, CD-ROM pour fins de divertissement et
d’enseignement, nommément jeux basés sur des séries
d’émissions télévisées, disques lasers, vidéodisques numériques,
nommément longs métrages, séries d’émissions télévisées et
émissions de télévision, bandes sonores, audiocassettes et
disques audio préenregistrés; vêtements pour enfants,
nommément : vêtements de nuit, tee-shirts, pulls molletonnés,
chemises, shorts, sous-vêtements, chaussettes, chapeaux,
ceintures, écharpes, gants, mitaines, vestes, manteaux, maillots
de bain, chaussures, bottes, pantoufles et costumes d’halloween
et de déguisement pour enfants; jouets et articles de fantaisie,
nommément : jouets en peluche, poupées, véhicules, jouets à
sautillement, jouets remontables, jouets à ressort, portefeuilles et
ceinturons utilitaires, sacs à dos, sacs d’écolier, boîtes à goûters,
bagagerie, sacs de sport, jeux de combinaison et mots croisés et
casse-tête, jeux de table et jeux électroniques portatifs, jeux
électroniques, poupées, vêtements pour poupées, berceaux,

poussettes pour poupées, maisons de poupées et meubles pour
maisons de poupées, mallettes pour jouets et jeux, walkie-talkies,
microphones, téléphones, jumelles, fusils, cordes à sauter, pâte à
modeler pour jouer et pour s’amuser, balles d’action en
caoutchouc et ballons de terrain de jeu, sacs gonflables, jeux pour
lancer et attraper des balles, billards électriques, marionnettes à
main prenante et marionnettes à gaines, tableaux noirs et
tableaux aimantés pour utilisation comme jouets, réveille-matin,
montres, caisses enregistreuses, cuisines jouets, équipement de
cuisine, nommément : batterie de cuisine, assiettes et soucoupes,
cafetières et théières, services de table et services à thé en
plastique, vaisselle en plastique, coffres à bijoux, nécessaires de
toilette, nommément : peignes, brosses à cheveux et miroirs,
cosmétiques jouets, lunettes de sécurité, tubas, masques faciaux,
palmes de plongée, toupies, appareils-radio jouets, bouées et
flotteurs, matelas pneumatiques, jouets gonflables et chaises et
piscines gonflables, classeurs, calendriers, cartes de souhaits,
règles, stylos, crayons, nécessaires de bureau, gommes à
effacer, chemises, carnets et agendas, carnets d’adresses, étuis
à crayons, blocs de papier à lettres, crayons à dessiner,
marqueurs, livres à colorier, livres d’histoires, livres d’activités et
livres sonores, macarons de fantaisie décoratifs, autocollants,
signets, affiches, albums à photos, cadres à photos, yoyos, papier
d’emballages cadeaux, cartes d’invitation, enveloppes, serviettes,
assiettes en papier, gobelets en papier, nappes, serpentins,
chapeaux, chaînettes de porte-clés, parapluies jouets, jouets pour
l’eau, jouets pour sable, nommément : seau, pelle, râteau et houe,
jouets pour le bain, blocs pour jouer, blocs de construction et
formes de couleur, jouets à enfourcher, cerfs-volants,
pansements adhésifs, tasses à boire et grosses tasses, tirelires,
et serviettes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

878,586. 1998/05/15. P. 1997/11/21. OMNIPOINT
CORPORATION A CORPORATION OF DELAWARE, 3
BETHESDA METRO CENTER, SUITE 400, BETHESDA,
MARYLAND 20814, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the representation of the wares is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Personal communications services, namely, local
wireless telephone and long distance wireless telephone services
for businesses and home, wireless telephone data network
services, wireless telephone voice messaging services, paging
services, E-mail services, wireless telephone call forwarding
services, wireless telephone call waiting services, facsimile
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services, wireless telephone voice and data local loop network
services, and wireless telephone network services for the use of
personal communications services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on October 13, 1998 under No. 2,196,022 on services.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation des marchandises
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de communications personnelles,
nommément services téléphoniques locaux sans fil et services
téléphoniques interurbains sans fil pour les commerces et la
maison, services de réseau de données téléphoniques sans fil,
services de messagerie vocale téléphonique sans fil, services de
téléappel, services de courrier électronique, services d’appel
téléphonique en attente sans fil, services de télécopie, services de
réseau téléphonique sans fil en boucle local pour la voix et les
données, et services de réseau téléphonique sans fil pour
l’utilisation de services de communications personnelles.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 octobre
1998 sous le No. 2,196,022 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

879,090. 1998/05/22. P. 1998/04/08. SANDISK CORPORATION
A DELAWARE CORPORATION, 140 CASPIAN COURT,
SUNNYVALE, CALIFORNIA 94089, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

MORE MEMORY. MORE 
POSSIBILITIES. 

The right to the exclusive use of MORE MEMORY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Semiconductor memories and memory controllers;
electronic circuit cards; and external computer disk drive for
reading data from a solid state memory card and transferring data
to a computer. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June 08, 1999
under No. 2,251,362 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de MORE MEMORY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Mémoires à semiconducteurs et dispositifs de
commande de mémoire; cartes de circuits électroniques; et unité
de disque d’ordinateur externes pour la lecture de données à partir
d’une carte de mémoire à semiconducteurs et le transfert de
données à un ordinateur. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 juin 1999 sous le No. 2,251,362 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

879,250. 1998/05/25. SQUARE CO., LTD., ARCO TOWER, 1-8-
1 SHIMOMEGURO, MEGURO-KU, TOKYO 153-8688, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

MUSASHI 
WARES:  Electrical and cinematographic apparatus and
instruments, namely blank audio cassettes, blank video cassettes,
pre-recorded video cassettes featuring action and adventure
stories, pre-recorded audio cassettes featuring music, pre-
recorded compact discs featuring music, kaleidoscopes, motion
picture films featuring action and adventure stories, decorative
magnets, eyeglasses, stereoscopes and transparencies used
therewith, interactive video computer game programs featuring
action and adventures, pre-recorded compact discs featuring
action and adventure stories; interactive CD-ROM game
programs featuring action and adventures and computer game
programs, and printed manuals and documentation, namely
reference guides and manual updates, sold and packaged as a
unit with the aforesaid goods; printed materials, namely books,
guides, charts, magazines, newsletters, newspapers; papers and
paper articles, namely action, adventure and picture collector
books; children’s activity books; action, adventure and picture
magazines; action, adventure and picture newsletters; action,
adventure and picture pamphlets; action, adventure and picture
brochures; action, adventure and picture journals; posters; action,
adventure and picture storybooks; trading cards; adventure and
action story theme books; address books; adhesive tape for
stationery or household use; autograph books; book covers; book
plates; book marks; calendars; cardboard gift boxes; coloring
books; comic books; crossword puzzles; decorative pencil and
pen top ornaments; diaries; disposable paper lunch bags; drawing
rulers; chalk erasers; electric and non-electric erasers; greeting
cards; paper gift wrap; printed invitations; iron-on transfers; memo
boards; magnetic desktop organizers; magnetic stationery
organizers; magnetic personal organizers; memo pads; memento
albums; notebooks; pencil boxes and notebooks with magnetic
closures; paper party decorations; paper banners; paper figures
and illustrations for party souvenirs; paper party hats; paper
napkins; paper table covers; pencils; pencil boxes; pens; playing
cards; ring binders; rub-on transfers; scrapbooks; stationery,
namely writing paper, note paper and envelopes; stickers;
Valentine cards; and video game strategy guidebooks; games,
playthings, gymnastic and sporting articles, namely video game
programs and instruction manuals sold as a unit; bean bag games;
boards games; card games; Christmas tree ornaments; Christmas
tree skirts; dart guns; dolls; toy radio-controlled vehicles; hand-
held units for playing electronic games; electronic game
equipment for playing video games, electronic game equipment
with watch/clock function and game cabinets and cases for
storage sold together as a unit; inflatable punching toys with
weighted bases; non-electronic board games; non-electronic
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hand-held games; video games joysticks; plush dolls; ring-toss
games; flying disks; stuffed animals; action-type target games;
toss and catch games; toy balloons; toy banks; toy binoculars; toy
bowling set consisting of balls, pins, alleys and scoreboards; toy
guns; toy wind socks; toy figures and return tops. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments électriques et
cinématographiques, nommément cassettes audio vierges,
vidéocassettes vierges, vidéocassettes préenregistrées d’action
et d’aventure, audiocassettes préenregistrées de musique,
disques compacts préenregistrés de musique, kaléidoscopes,
films cinématographiques d’action et d’aventure, aimants,
lunettes, stéréoscopes et transparents connexes, programmes
informatiques vidéo interactifs d’action et d’aventure; disques
compacts préenregistrés d’action et d’aventure; programmes de
jeux interactifs sur CD-ROM d’action et d’aventure, programmes
de jeu sur ordinateur, et documentation et manuels imprimés,
nommément manuels de référence et mises à jour de manuels,
vendus et emballés comme un tout avec les marchandises
susmentionnées; imprimés, nommément livres, guides, cartes,
magasines, bulletins et journaux; papiers et articles en papier,
nommément livres d’action, d’aventure et d’images pour
collectionneur; livres d’activités pour enfants; magazines d’action,
d’aventure et d’images; bulletins d’action, d’aventure et d’images;
prospectus d’action, d’aventure et d’images; brochures d’action,
d’aventure et d’images; revues d’action, d’aventure et d’images;
affiches; livres d’histoires d’action, d’aventure et d’images; cartes
à échanger; livres thématiques d’action et d’aventure; carnets
d’adresses; ruban adhésif pour le bureau ou la maison; carnets
d’autographes; couvertures de livre; ex-libris; signets; calendriers;
boîtes à cadeaux en carton; livres à colorier; illustrés; jeux de mots
croisés; crayons décoratifs et ornements de stylos; agendas;
sacs-repas jetables en papier; règles non graduées; efface-craie;
effaceurs électriques et non électriques; cartes de souhaits;
emballages cadeaux en papier; cartes d’invitation imprimées;
transferts à apposer au fer chaud; tableaux d’affichage; classeurs
magnétiques à compartiments de bureau; classeurs magnétiques
d’articles de papeterie; classeurs magnétiques à compartiments
personnels; blocs-notes; albums souvenirs; cahiers; boîtes à
crayons et cahiers avec fermetures magnétiques; décorations en
papier pour fêtes; banderoles en papier; personnages et
illustrations en papier comme souvenirs de fête; chapeaux de fête
en papier; serviettes de table en papier; tapis de table en papier;
crayons; boîtes à crayons; stylos; cartes à jouer; classeurs à
anneaux; décalcomanies par frottement; albums à coupures;
articles de papeterie, nommément papier à lettres, papier
brouillon et enveloppes; autocollants; valentins; et guides de
stratégies de jeux vidéo; jeux, articles de jeu, articles de
gymnastique et de sport, nommément programmes de jeux vidéo
et manuels d’instruction vendus comme un tout; jeux de poches;
jeux de table; jeux de cartes; décorations d’arbre de Noël; jupes
pour arbre de Noël; fusils à fléchettes; poupées; véhicules jouets
radio-commandés; appareils à main pour jeux électroniques;
matériel électronique pour jeux vidéo; matériel de jeu électronique
avec fonction d’horloge pour jeux vidéo et armoires et boîtes de
rangement de jeux vendus comme un tout; jouets gonflables à
cogner avec base lestée; jeux de table non électroniques; jeux à
main non électroniques; manettes de jeu vidéo; poupées en

peluche; jeux de lancer des anneaux; disques volants; animaux
rembourrés; jeux de cible d’action; jeux de lancer-attraper; ballons
jouets; tirelires jouets; jumelles jouets; jeux de quilles jouets
comprenant boules, quilles, allées et tableaux de pointage; armes
jouets; manches à vent jouets; personnages jouets; et émigrettes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

879,365. 1998/05/25. P. 1998/04/23. MINNETONKA BRANDS,
INC. (A MINNESOTA CORPORATION), 7665 COMMERCE
WAY, SUITE 50, EDEN PRAIRIE, MINNESOTA 55344, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

VILLAGE 
WARES:  Liquid shower gels, body washes, liquid hand soap,
body sprays, deodorants and antiperspirants, incense, facial
washes and creams, suntan lotions and creams, sunscreens and
sun blocks and potpourri. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on July 13, 1999 under No. 2,260,851 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Gels liquéfiés pour la douche, solutions de
lavage, savon liquide pour les mains, aérosols corporels,
déodorants et antisudorifiques, encens, nettoyants et crèmes pour
le visage, lotions et crèmes solaires, filtres solaires et écrans
solaires, et pot-pourri. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 juillet 1999 sous le No. 2,260,851 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

879,733. 1998/05/28. RANDSTAD HOLDING N.V.,
DIEMERMERE 25, 1112 TC DIEMEN, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RANDSTAD 
SERVICES: Temporary employment agencies; staff recruitment;
advising in the field of personnel; temporary staff deployment;
advising on staff matters. Used  in CANADA since at least as early
as October 1997 on services. Used  in NETHERLANDS on
services. Registered  in BENELUX on January 05, 1987 under No.
150,649 on services; BENELUX on March 27, 1995 under No.
566,426 on services.
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SERVICES: Agences de placement temporaire; recrutement de
personnel; conseils dans le domaine du personnel; déploiement
du personnel temporaire; conseils en matière de personnel.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1997 en liaison avec les services. Employée:  PAYS-BAS en
liaison avec les services. Enregistrée:  BENELUX le 05 janvier
1987 sous le No. 150,649 en liaison avec les services; BENELUX
le 27 mars 1995 sous le No. 566,426 en liaison avec les services.

879,770. 1998/05/28. THIGHMASTER WORLD
CORPORATION, 23852 PACIFIC COAST HIGHWAY, SUITE
916, MALIBU, CALIFORNIA 90265, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SUZANNE SOMERS’ BUTTERFLY 
Consent to the use of the name SUZANNE SOMERS’ is of record.

The right to the exclusive use of the words SUZANNE SOMERS’
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Exercise devices, namely, manually-operated
equipment using resistance to exercise and tone specific parts of
the body. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on November 24,
1997 under No. 75/395,332 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le consentement à l’emploi du nom SUZANNE SOMERS’ a été
déposé.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUZANNE SOMERS’ en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Machines d’exercice, nommément,
équipement manuel utilisant la résistance pour exercer et tonifier
des parties spécifiques du corps. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 novembre 1997 sous le No. 75/
395,332 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

880,115. 1998/06/01. A. LASSONDE INC., 170, 5IÈME
AVENUE, ROUGEMONT, QUÉBEC, J0L1M0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

MAKE LIFE JUICIER 

MARCHANDISES:  Jus de fruits et boissons aux fruits non
alcoolisées; jus de légumes et boissons aux légumes.
SERVICES: Promotion reliée à la vente de jus de fruits et
boissons aux fruits non alcoolisés et de jus de légumes et
boissons aux légumes non alcoolisés nommément par publicité
électronique, imprimée, affichage extérieur, internet, distribution
de matériels aux points de vente (poster, carte-tablette),
distribution de coupons rabais, organisation de concours pour les
consommateurs et distribution d’échantillonnages. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES:  Fruit juices and fruit drinks non-alcoholic; vegetable
juice and vegetable beverages. SERVICES: Promoting related to
the sale of fruit juices and fruit drinks non-alcoholic and vegetable
juice and vegetable beverages non-alcoholic, namely by
electronic advertising, print advertising, outdoor displays, Internet,
point-of-sale distribution (posters, shelf cards), distribution of
discount coupons, organizing contests for consumers and
distribution of samples. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

880,511. 1998/06/05. THE NESBITT BURNS CORPORATION
LIMITED/LA CORPORATION NESBITT BURNS LIMITÉE, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 3200, TOUR MCGILL
COLLEGE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

NESBITT BURNS BLUEPRINT 
ACCOUNT 

The right to the exclusive use of the words NESBITT and
ACCOUNT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Publications, namely newsletters, pamphlets,
magazines, booklets, published periodically related to matters of
equities, mutual funds, economics, fiscal, financial, investment,
brokerage and educational interest; financial publications, namely
newsletters, pamphlets, magazines, booklets, relating to financial
services and investment strategies. SERVICES: Investment
services in the field of securities, investment of funds for others,
investment management services; financial planning services and
seminars, conferences, classes and workshops pertaining to
financial services; investment dealer services of all kinds; financial
advisory services; financial services, namely brokerage accounts
and services; money management services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots NESBITT et ACCOUNT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications, nommément bulletins,
prospectus, magazines, livrets, publiés périodiquement et
concernant les actions, les fonds mutuels, l’économie, la fiscalité,
les finances, les investissements, le courtage et des sujets
éducatifs; publications financières, nommément bulletins,
prospectus, magazines, livrets ayant trait aux services financiers
et aux stratégies d’investissement. SERVICES: Services
d’investissement dans le domaine des valeurs, investissement de
fonds pour des tiers, services de gestion de placements; services
de planification financière et séminaires, conférences, classes et
ateliers se rapportant aux services financiers; services de
courtiers en investissement de toutes sortes; services consultatifs
financiers; services financiers, nommément comptes et services
de courtage; services de gestion monétaire. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

881,269. 1998/06/12. EASTMAN CHEMICAL COMPANY (A
CORPORATION OF THE STATE OF DELAWARE), 100 NORTH
EASTMAN ROAD, KINGSPORT, TENNESSEE 37660, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

CLIRCODE 
WARES:  Inks for printing; apparatus and instruments for printing,
namely, ink jet printers, bubble jet printers, letterpress printers,
gravure printers, litho printers, flexo printers, UV-cured printers,
thermal transfer printers, thermally cured printers; readers and
scanners for reading inks or compounds, dispersions or polymer
concentrates containing marking compounds. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Encres pour impression; appareils et
instruments pour impression, nommément imprimantes à jet
d’encre, imprimantes à bulle d’encre, imprimantes
typographiques, imprimantes à héliogravure, imprimantes
lithographiques, imprimantes flexographiques, imprimantes à
séchage ultra-violet, imprimantes à transfert thermique,
imprimantes à séchage thermique; lecteurs et lecteurs optiques
pour la lecture d’encres ou de composés, dispersions ou
concentrés de polymères contenant des composés de marquage.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

881,389. 1998/06/15. P. 1998/01/08. JOHN A. SULENTA, PO
BOX 377, PINEDALE, WYOMING 82941, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TRILAGE 

WARES:  Hockey equipment, namely: hockey sticks, hockey
shafts, hockey grips, hockey handles, hockey skates, protective
hockey pads, hockey gloves and hockey bags; and hockey
apparel, namely: hockey gloves, hockey jerseys, hockey pants,
hockey helmets, hockey bags, jackets, sweaters, shirts, t-shirts,
and sweatshirts. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Équipement de hockey, nommément: bâtons
de hockey, manches de bâton de hockey, prises de bâton de
hockey, poignées de bâton de hockey, patins de hockey,
protecteurs de hockey, gants de hockey et sacs de hockey; et
vêtements de hockey, nommément: gants de hockey, maillots de
hockey, culottes de hockey, casques de hockeyeur, sacs de
hockey, vestes, chandails, chemises, tee-shirts et pulls
molletonnés. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

881,426. 1998/06/15. ACHESON INDUSTRIES, INC. A
MICHIGAN CORPORATION, 511 FORT STREET, SUITE 315,
PORT HURON, MICHIGAN 48060, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

LIQUID POWDER 
The right to the exclusive use of the word LIQUID is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Liquid lubricants for the treatment of walls of molds used
in molding, casting or forming of shaped products. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIQUID en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Lubrifiants liquides pour traiter les parois des
moules utilisés dans le moulage, coulage ou formage des profilés.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

881,717. 1998/06/17. SNAPPER, INC., 535 MACON ROAD, P.O.
BOX 777, MCDONOUGH, GEORGIA 30253, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

SNAPPER 
SERVICES: Credit card services offered in connection with
purchasing items from retail stores and mail order catalogs;
financial credit card services, namely, credit card and debit card
services for transfer of cardholder funds, and retail purchases,
cash disbursements services. Proposed  Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Services de cartes de crédit fournis en rapport avec
l’achat d’articles de magasins de détail et de catalogues de
commande par correspondance; services financiers de cartes de
crédit, nommément services de cartes de crédit et de cartes de
débit pour fins de transfert de fonds de titulaire de cartes, et
services d’achat au détail, de décaissements. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

881,790. 1998/06/17. BOURJOIS, S.A., 840 AVENIDA DE
CENTRAL, PANAMA CITY, PANAMA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

POUDRE DE SOLEIL 
The right to the exclusive use of the word POUDRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cosmetics, namely blush. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POUDRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément fard à joues.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

881,878. 1998/06/18. REYNOLDS CONSUMER PRODUCTS,
INC. (DELAWARE CORPORATION), 6601 WEST BROAD
STREET, RICHMOND, VIRGINIA 23230, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

NUTRIGARD 
WARES:  Plastic film for commercial and industrial wrapping
purposes. Used  in CANADA since at least as early as May 22,
1998 on wares.

MARCHANDISES:  Film plastique pour emballage commercial et
industriel. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 22 mai 1998 en liaison avec les marchandises.

882,141. 1998/06/22. IRWIN TOY LIMITED, 43 HANNA
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6K1Y6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

C.A.T. 2000 
WARES:  Sporting goods namely, helmets. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles de sport, nommément casques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

882,206. 1998/06/22. P. 1998/04/26. NOVARTIS NUTRITION
AG, 3007 BERNE, MONBIJOUSTRASSE 118, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BOBO FRUT 
WARES:  Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams; eggs, milk
and milk products, namely ice cream, cream, sour cream and
yogurt; edible oils and fats; mineral and aerated waters and other
non-alcoholic drinks, namely fruit drinks and fruit juices; syrups for
making non-alcoholic drinks, namely fruit drinks and fruit juices.
Used  in SWITZERLAND on wares. Registered  in
SWITZERLAND on January 03, 2000 under No. 455102 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Viande, poissons, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes en conserve, déshydratés et cuits;
gelées, confitures; oeufs, lait et produits laitiers, nommément
crème glacée, crème, crème sure et yogourts; huiles comestibles
et graisses alimentaires; eaux minérales et gazeuses, et autres
boissons non alcoolisées, nommément boissons aux fruits et jus
de fruits; sirops pour préparer des boissons non alcoolisées,
nommément boissons aux fruits et jus de fruits. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  SUISSE
le 03 janvier 2000 sous le No. 455102 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

882,558. 1998/06/26. HYTHAM KHALIL, 154 COSTA MESA
CLOSE N.E., CALGARY, ALBERTA, T1Y6W9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LOGAN AND
COMPANY, 800, 550 11 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2R1M7 

PROBABILITIES 
WARES:  Books, pre-recorded computer software for use in the
field of education in the area of theoretical systems, namely social
science, political science, physical science, technological science,
and physics; pre-recorded audio and video cassettes containing
information pertaining to the field of theoretical systems, namely
social science, political science, physical science, technological
science, and physics; maps; badges; balloons; banners; labels;
puzzles; pennants; ornamental pins; posters; T-shirts; baseball
caps. SERVICES: Educational services, namely, providing
courses of instruction at both the high school and college level in
the fields of theoretical systems, namely social science, political
science, physical science, technological science, and physics;
development and dissemination of educational materials.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Livres, logiciels préenregistrés pour utilisation
dans le domaine de l’éducation et plus précisément dans le
secteur des systèmes théoriques, nommément les sciences
sociales, les sciences politiques, les sciences physiques, les
sciences technologiques, et la physique; cassettes audio et vidéo
préenregistrées contenant de l’information reliée au secteur des
systèmes théoriques, nommément les sciences sociales, les
sciences politiques, les sciences physiques, les sciences
technologiques, et la physique; cartes; insignes; ballons;
bannières; étiquettes; casse-tête; fanions; épinglettes; affiches;
tee-shirts; casquettes de base-ball. SERVICES: Services
éducatifs, nommément fourniture de cours d’enseignement aux
niveaux secondaire et collégial dans le secteur des systèmes
théoriques, nommément les sciences sociales, les sciences
politiques, les sciences physiques, les sciences technologiques,
et la physique; développement et diffusion de matériel éducatif.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

882,625. 1998/06/26. P. 1998/03/11. Bear Creek Gardens, Inc. (a
Delaware corporation), 2518 South Pacific Highway, P.O.Box
9100, Medford, Oregon 97501, UNITED STATES OF AMERICA
Transferee of/Cessionnaire de: JACKSON & PERKINS
COMPANY A CORPORATION OF DELAWARE, P.O. BOX 1028,
2518 S. PACIFIC HIGHWAY, MEDFORD, OREGON 97501,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

JACKSON & PERKINS LEGENDARY 
SERIES 

The right to the exclusive use of the words JACKSON, PERKINS
and SERIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Live rose plants. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JACKSON, PERKINS et
SERIES en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Rosiers vivants. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

882,722. 1998/06/26. AMOCO FABRICS AND FIBERS
COMPANY, 900 CIRCLE 75 PARKWAY, ATLANTA, GEORGIA
30339, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

APTRA 

WARES:  Polypropylene film for use in medical protective
products, personal hygiene products, industrial protective apparel,
footwear, building construction, furniture, bedding, bedding
accessories and covers for automobiles, boats and outdoor
furniture. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on October 26,
1999 under No. 2,288,811 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Film de polypropylène pour utilisation dans les
produits de protection médicale, les produits d’hygiène
personnelle, l’habillement protecteur industriel, les chaussures, la
construction de bâtiments, les meubles, la literie, les accessoires
de literie et les housses pour automobiles, bateaux et meubles
d’extérieur. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 octobre 1999 sous le No. 2,288,811 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

882,825. 1998/06/29. ARTDINK CORPORATION, 3-23-2,
TAKASU, MIHAMA, CHIBA, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ARTDINK 
WARES:  (1) Computer game programs and software, TV or video
game software, floppy disks in which computer game software is
installed, CD Roms in which computer game software is installed.
(2) Computer game apparatus, electronic circuits in which
computer game software is installed, video game apparatus for
personal use, electronic game cartridges and electronic memory
cards. Used  in CANADA since at least as early as January 1996
on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Logiciels et programmes de jeux sur
ordinateur, logiciels de jeux télévisés ou vidéo, disquettes
contenant des logiciels de jeux informatisés déjà installés, disques
optiques compacts contenant des logiciels de jeux informatisés
déjà installés. (2) Appareils de jeux sur ordinateur, circuits
électroniques contenant des logiciels de jeux informatisés déjà
installés, appareils de jeux vidéo pour usage personnel,
cartouches de jeux électroniques et cartes de mémoire
électroniques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1996 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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882,892. 1998/06/30. ADVANCED CHEMISTRY &
TECHNOLOGY, INC. A LEGAL ENTITY, 7341 ANACONDA
AVENUE, GARDEN GROVE, CALIFORNIA 92841, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

AC- 
WARES:  Aerospace sealants, namely, polymeric materials
providing environmental isolation. Used  in CANADA since at least
as early as December 09, 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Résines de scellement pour l’aérospatiale,
nommément matériaux de polymères fournissant une isolation
contre le milieu ambiant. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 09 décembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

883,009. 1998/06/29. S.A. CHUPA CHUPS, AV. DIAGONAL,
662, 08034 BARCELONA, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SERIOUS MINT 
The right to the exclusive use of the word MINT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Breath fresheners; confectionery, namely, mints.
SERVICES: Distributorships in the field of confectioneries, namely
mints. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Rafraîchisseurs d’haleine; confiseries,
nommément menthes. SERVICES: Franchise de distribution dans
le domaine de la confiserie, nommément menthes. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

883,438. 1998/07/06. ICI CANADA INC., 2600 STEELES
AVENUE WEST, CONCORD, ONTARIO, L4K3C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DUETTE 
WARES:  Interior and exterior paints, stains and lacquers; house
paints; preparations against rust and against deterioration of wood
namely, paints; paint brushes, house painter’s rollers, sponges,
cloths or paint applicators; books, brochures, pamphlets and
magazines; stencils, palettes, masking tape; manuals,
instructional videos and audio cassettes for demonstrating
painting techniques. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Peintures, teintures et vernis-laques
d’intérieur et d’extérieur; peintures de maison; préparations
antirouille et de préservation du bois, nommément peintures;
pinceaux, rouleaux à peinture d’intérieur, éponges, chiffons ou
applicateurs de peinture; livres, brochures, prospectus et revues;
pochoirs, palettes, ruban-cache; manuels, vidéos et
audiocassettes éducatifs pour démontrer les techniques de
peinture. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

883,691. 1998/07/06. SIERRA ON-LINE, INC., 3380 - 146TH
PLACE SE, SUITE 300, BELLEVUE, WASHINGTON 98007,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

WON 
SERVICES: On-line computer services, provided via a global
communications network, featuring computer games and tips and
strategies for computer game players. Priority  Filing Date:
January 07, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/414674 in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique en ligne, fournis au moyen
d’un réseau de communications mondial, comprenant des jeux
sur ordinateur ainsi que des astuces et des stratégies pour joueurs
de jeux d’ordinateurs. Date de priorité de production: 07 janvier
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
414674 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

883,759. 1998/07/09. ICI CHEMICALS & POLYMERS LIMITED,
THE HEATH, RUNCORN, CHESHIRE WA7 4QF, ENGLAND,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SYNETIX 
WARES:  Catalysts for use in ammonia methanol plants; synthesis
gas catalysts for use in ammonia manufacture and plant
operation; chemical catalysts for use in hydrogenation and
purification applications for use in chemical plant operations;
chemical catalysts for use in conjunction with oxo-alcohols for use
in hydrogenation and hydrorefining in the oxo-alcohols and fatty
alcohol production; chemical catalysts for use in synthesis gas and
olefin purification; chemical catalysts for use in the purification of
liquids, gases, natural gas, industrial oils and petrochemicals;
catalytic absorbents and regenerable absorbents for use in the
purification of liquids, gases, natural gas, industrial oils and
petrochemicals; polymerization catalysts; catalysts for use in the
operation of oleochemical plants for the production, purification
and filtration of edible oils; chemical catalysts for use in methanol
synthesis plants operation; chemical catalysts for use in 
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destroying hazardous waste material namely, sodium
hyperchlorite; chemical catalysts for use in removing odours from
industrial effluent; chemical catalysts for use in the manufacture of
ester for plasticizers, acrylates and polyesters; chemical catalysts
for use as adhesion promoters for ink manufacturers; chemical
refinery hydrogen catalysts; high capacity absorbents for use as
chloride guards; chemical refinery catalysts for removal of sulphur.
SERVICES: Consulting services relating to the manufacture of
ammonia and the operation of ammonia plants; consulting
services and technical support services relating to the use of
hydrogenation, hydrorefining and polymerization catalysts; plant
process diagnostic services for detecting leakages, blockages,
carry-over flow rate variation, channelling density variation and
other plant performance problems; consultancy and technical
information relating to the provision, installation, operation and
disposal of catalysts; consulting services relating to the
manufacture of methanol and the operation of methanol plants;
consulting services and technical support services relating to
synthesis gas manufacture and the operation of synthesis gas
plants. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Catalyseurs pour utilisation dans les usines
d’ammoniac et de méthanol; catalyseurs de gaz de synthèse
utilisés pour la fabrication et l’exploitation d’usines d’ammoniac;
catalyseurs chimiques utilisés pour des applications
d’hydrogénation et de purification dans l’exploitation d’usines
chimiques; catalyseurs chimiques utilisés de concert avec des
oxo-alcools utilisés pour l’hydrogénation et l’hydrotraitement dans
la fabrication d’oxo-alcools et d’alcools gras; catalyseurs
chimiques utilisés pour la purification de gaz de synthèse et
d’oléfines; catalyseurs chimiques utilisés pour la purification de
liquides, gaz, gaz naturel, huiles industrielles et produits
pétrochimiques; absorbants catalytiques et absorbants
régénérables utilisés pour la purification de liquides, gaz, gaz
naturel, huiles industrielles et produits pétrochimiques;
catalyseurs de polymérisation; catalyseurs utilisés pour
l’exploitation d’usines oléochimiques pour la préparation, la
purification et la filtration d’huiles alimentaires; catalyseurs
chimiques utilisés pour l’exploitation d’usines de synthèse de
méthanol; catalyseurs chimiques utilisés pour la destruction de
déchets dangereux, nommément d’hyperchlorite de sodium;
catalyseurs chimiques utilisés pour enlever les odeurs d’effluents
industriels; catalyseurs chimiques utilisés pour la fabrication
d’esters pour plastifiants, acrylates et polyesters; catalyseurs
chimiques utilisés comme promoteurs d’adhésion par les
fabricants d’encre; catalyseurs d’hydrogène pour affinage
chimique; absorbants à haute efficacité pour utilisation en tant que
protecteurs de chlorures; catalyseurs d’affinage chimique pour
l’enlèvement du soufre. SERVICES: Services de consultation
ayant trait à la fabrication d’ammoniac et à l’exploitation d’usines
d’ammoniac; services de consultation et services de soutien
technique ayant trait à l’utilisation de catalyseurs d’hydrogénation,
d’hydrotraitement et de polymérisation; services de diagnostic de
processus d’usines pour déceler les fuites, les blocages, les
variations du taux d’écoulement différé, canalisation des
variations de masse volumique et autres problèmes de
performance d’usines; consultation et information technique ayant
trait à la fourniture, à l’installation, à l’exploitation et à l’élimination

de catalyseurs; services de consultation ayant trait à la fabrication
de méthanol et à l’exploitation d’usines de méthanol; services de
consultation et services de soutien technique ayant trait à la
fabrication de gaz de synthèse et à l’exploitation d’usines à gaz de
synthèse. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

883,822. 1998/07/09. SAFETY TECHNOLOGY
INTERNATIONAL, INC., 2306 AIRPORT ROAD, WATERFORD,
MICHIGAN 48327, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHAELS & ASSOCIATES, 429 MCLEOD STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1R5P5 

MINI STOPPER 
WARES:  Tamper prevention devices, namely, protective covers
for fire alarms, emergency door release alarms, pull stations and
other emergency alarm stations. Used  in CANADA since at least
as early as December 11, 1990 on wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on August 25, 1997 under No. 75/346,676
on wares.

MARCHANDISES:  Dispositifs anti-sabotage, nommément
couvercles de protection pour alarmes à incendie, alarmes pour
poignées de portes de secours, avertisseurs d’incendie et autres
postes d’alarmes d’urgence. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 11 décembre 1990 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 août 1997 sous le No. 75/346,676 en liaison
avec les marchandises.

884,056. 1998/07/10. 139001 CANADA, INC. D/B/A
VINOTHEQUE, 2142 TRANS CANADA HIGHWAY, DORVAL,
QUEBEC, H9P2N4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

IODOSAN 
WARES:  Sanitizer agents for use in brewing and winemaking.
Used  in CANADA since at least as early as June 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Agents d’assainissement à utiliser en
brasserie et vinification. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 1998 en liaison avec les marchandises.

884,090. 1998/07/13. ASSOCIATION OF WEB
PROFESSIONALS, 6299 AIRPORT ROAD, SUITE 706,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4V1N3 

Certified Web Manager (CWM) 
The right to the exclusive use of the words CERTIFIED WEB
MANAGER is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  (1) Pamphlets, news releases, and press releases. (2)
Course material, namely course binders and books. SERVICES:
Association services namely representing the membership by
promoting the interests and certification programs of Web
professionals. Used  in CANADA since January 1997 on wares (1)
and on services; June 1998 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots CERTIFIED WEB MANAGER
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Prospectus, communiqués de presse et
communiqués. (2) Matériel de cours, nommément reliures et livres
de cours. SERVICES: Services liés aux associations,
nommément représentation des membres par la promotion des
intérêts et des programmes de certification des professionnels du
Web. Employée  au CANADA depuis janvier 1997 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services; juin 1998 en
liaison avec les marchandises (2).

884,091. 1998/07/13. ASSOCIATION OF WEB
PROFESSIONALS, 6299 AIRPORT ROAD, SUITE 706,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4V1N3 
 

WARES:  (1) Promotional material namely letter openers. (2)
Additional promotional material, namely t-shirts, pens and pencils.
SERVICES: Represent our membership at tradeshows and
conferences. Used  in CANADA since January 1997 on wares (1)
and on services; June 1998 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Matériel promotionnel, nommément
coupe-papier. (2) Matériel promotionnel supplémentaire,
nommément tee-shirts, stylos et crayons. SERVICES:
Représentation de nos membres aux foires commerciales et aux
conférences. Employée  au CANADA depuis janvier 1997 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services;
juin 1998 en liaison avec les marchandises (2).

884,092. 1998/07/13. ASSOCIATION OF WEB
PROFESSIONALS, 6299 AIRPORT ROAD, SUITE 706,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4V1N3 
 

The right to the exclusive use of the words ASSOCIATION OF
WEB PROFESSIONALS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Promotional material namely letter openers. (2)
Additional promotional material, namely t-shirts, pens, and
pencils. SERVICES: Represent our membership at tradeshows
and conferences. Used  in CANADA since January 1997 on wares
(1) and on services; June 1998 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots ASSOCIATION OF WEB
PROFESSIONALS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Matériel promotionnel, nommément
coupe-papier. (2) Matériel promotionnel supplémentaire,
nommément tee-shirts, stylos et crayons. SERVICES:
Représentation de nos membres aux foires commerciales et aux
conférences. Employée  au CANADA depuis janvier 1997 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services;
juin 1998 en liaison avec les marchandises (2).

884,337. 1998/07/14. SKOTTS LEATHER INTERNATIONAL
INC., 555 CHABANEL ST. WEST, SUITE 803, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2N2H8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

PERSUEDE 
WARES:  Pants, shirts, jackets, coats. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Pantalons, chemises, vestes, manteaux.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

884,761. 1998/07/16. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, CARL-
BOSCH-STRASSE 38, LUDWIGSHAFEN AM RHEIN,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  Nutritional products, namely: vitamins and nutritional
food supplements, namely: polyunsaturated fatty acids for use in
the manufacture of food; colourants for food stuffs for use in the
manufacture of food. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits nutritifs, nommément : vitamines et
suppléments alimentaires nutritionnels, nommément : acides gras
polyinsaturés utilisés pour la préparation d’aliments; colorants
pour denrées alimentaires utilisés pour la préparation d’aliments.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

884,921. 1998/07/21. SCOTIA RHEA FARM LTD., P.O. BOX
222, LOWER WEST PUBNICO, YARMOUTH COUNTY, NOVA
SCOTIA, B0W2C0 

RheaSure 
The right to the exclusive use of the word RHEA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Rhea oil, rhea capsules, rhea meat, eggs, skin soap,
feathers and hides. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RHEA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Huile de nandou, capsules de nandou,
viande, oeufs, savon pour la peau, plumes et peaux de nandou.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

884,988. 1998/07/21. D. LEE MANNER, 17 BEAVER
CRESCENT, NORTH BAY, ONTARIO, P1A3N1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FYBRE-LYTE 
WARES:  A combustible fuel source, namely, a porus carrier
containing fibre-based solid fuel of paraffin wax, beeswax and
waxes or wax-like materials derived from animal and/or vegetable
processing. Used  in CANADA since at least as early as June 30,
1995 on wares.

MARCHANDISES:  Source de carburant combustible,
nommément support poreux contenant du carburant solide de
fibres, en paraffine, cire d’abeille et cires ou matières cireuses
dérivées de la transformation de matières animales et/ou
végétales. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 30 juin 1995 en liaison avec les marchandises.

885,051. 1998/07/21. LAWYERS’ PROFESSIONAL INDEMNITY
COMPANY, 1 DUNDAS STREET WEST, SUITE 2200, P.O. BOX
75, TORONTO, ONTARIO, M5G1Z3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y7 

LAWYERS’ WORKPLACE 
The right to the exclusive use of the word LAWYERS’ is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Internet/intranet software to provide the legal community
with electronic access to goods and services related to the
practice of law. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAWYERS’ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels Internet/intranet pour fournir à la
communauté juridique un accès électronique aux biens et
services reliés à la pratique du droit. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

885,062. 1998/07/22. P. 1998/02/10. TELEFLORA LLC (A
DELAWARE LIMITED LIABILITY COMPANY), 11444 W.
OLYMPIC BLVD., LOS ANGELES, CA 90064, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DAISY FLORAL MANAGEMENT 
SYSTEMS 

The right to the exclusive use of the words FLORAL,
MANAGEMENT and SYSTEMS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Computer hardware and software for use by the floral
industry for managing business and financial transactions and
operations of floral shops and related clearinghouse, point of sale,
sales accounting and order-entry functions; computer interface
and networking software for use by the floral industry for managing
business and financial transactions and operations of floral shops
and related clearinghouse, point-of-sale, sales accounting and
order-entry functions; computer software for use by the floral
industry, providing directories of membership bases of floral wire
service companies. SERVICES: Management services for others
in the floral industry, namely, managing businesses and financial
transactions and operations of floral shops and related
clearinghouse, point-of-sale, sales accounting and order-entry
functions; consultation, computer design and technical assistance
in the field of floral shop management and computer networking
for use by the floral industry. Used  in CANADA since at least as
early as April 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLORAL, MANAGEMENT et
SYSTEMS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et logiciels utilisés par
l’industrie florale pour la gestion de transactions et d’opérations
commerciales et financières de boutiques florales et de centres de
liquidation connexes, ainsi que pour des fonctions de points de
vente, de comptabilité des ventes et d’entrée des commandes;
logiciels d’interface et de réseautage utilisés par l’industrie florale
pour la gestion de transactions et d’opérations commerciales et
financières de boutiques florales et de centres de liquidation
connexes, ainsi que pour des fonctions de points de vente, de
comptabilité des ventes et d’entrée des commandes; logiciels
utilisés par l’industrie florale, fourniture de répertoires de bases de
membres de sociétés spécialisées dans le service télégraphique
floral. SERVICES: Services de gestion pour des tiers dans
l’industrie florale, nommément gestion de transactions et
d’opérations commerciales et financières de boutiques florales et
de centres de liquidation connexes, ainsi que pour des fonctions
de points de vente, de comptabilité des ventes et d’entrée des
commandes; consultation, conception par ordinateur et aide
technique dans le domaine de la gestion de boutiques florales et
de la réseautique utilisée par l’industrie florale. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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885,082. 1998/07/21. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 MARKET STREET, WILMINGTON,
DELAWARE 19898, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST,
SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES:  Chemicals, namely dimethyl and disobutyl esters for use
in industry as solvents and intermediates; chemical preparations
for the manufacture of paints, thinners and thickeners for paints,
varnishes and lacquers; chemicals for use in paint, fibre glass and
cleaning products; chemicals for use in solvents for cleaning
purposes in manufacturing operations, solvents for use in
aerosols, alcoholic solvents being cleaning preparations, and
organic solvent cleaning preparations; solvent cleaners for
household use; solvents for removing paint. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques, nommément esters
d’éthane et de disobutyl pour utilisation dans l’industrie comme
dissolvants et intermédiaires; préparations de produits chimiques
pour la fabrication de peintures, diluants et agents épaississants
pour peintures, vernis et laques; produits chimiques pour
utilisation dans la peinture, les fibres de verre et les produits
nettoyants; produits chimiques pour utilisation dans les
dissolvants pour fins de nettoyage dans les opérations de
fabrication, dissolvants pour utilisation dans les aérosols,
dissolvants alcoolisés, à savoir préparations de nettoyage, et
préparations de nettoyage au solvant organique; nettoyeurs au
solvant pour usage domestique; dissolvants pour enlever la
peinture. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

885,277. 1998/07/27. AUDIOWAVES INC., 49, ST-LAURENT,
MAPLE GROVE, QUÉBEC, J6N1L2 

AUDIOWAVES 

MARCHANDISES:  Radio, télévision, haut-parleur, boîte de son,
égalisateur de fréquences, mélangeur, processeur, amplificateur,
lecteur de cassettes, lecteur de disques-compacts, lecteur de
disques-vidéos, lecteur de disques-lasers, tuner, microphone,
casque d’écoute, téléphone, pièces de remplacement, fils de
branchements, supports à claviers, supports à haut-parleurs,
supports à micros. Employée  au CANADA depuis 27 avril 1998
en liaison avec les marchandises.

WARES:  Radios, televisions, loudspeakers, voice boxes,
frequency equalizers, mixers, processors, amplifiers, cassette
players, CD players, video disc players, laser disc players, tuners,
microphones, headphones, telephones, replacement parts,
cables, keyboard stands, speaker stands, microphone stands.
Used  in CANADA since April 27, 1998 on wares.

885,557. 1998/07/28. ALI R. RAGHIBDOUST trading as Ali R.
Doust, PO BOX 42018, RPO ST. LAURENT, OTTAWA,
ONTARIO, K1K4L8 
 

Transliteration of the Avestan characters: APAN. Translation of
the Avestan characters: Pertaining to water. Description of the
Avestan word: Angel of water.

WARES:  Pharmaceutical preparations for neurological/
dermatological/cardiovascular diseases, hand and body soap,
hair and body shampoo, perfumes, surgical instruments,
neurological devices (namely reflex hammer, needle, electrical
stimulator), medical thermometer, precious stones, musical
drums, traditional musical instruments (namely tar, sitar, tomba,
tombak, tempo, timbal), guitar, violin, books, paper (namely
writing/ wrapping/ pad), envelopes, animal skins, furpelts and
coats, leather coats, natural stones, wooden furniture (namely
chairs, dining room tables, computer desks, cabinets, bamboo),
laboratory/ beverage glassware, chinaware, shirts, pants, textile
used as lining, silk and cotton textile used for clothing, carpet,
canned/ dried/ fresh/ frozen fruits, rice, honey, dried and living
plants, live fish for food purposes, live fish not for food purposes
(namely aquarium fish), live bird for food purposes, live bird not for
food purposes (namely for shows), mineral water, herbal food
beverages, carbonated non-alcoholic beverages, dairy-based
food beverages, wine. SERVICES: Operation of wholesale/ retail



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2368

March 15, 2000 49 15 mars 2000

business selling and distributing a wide variety of consumer
products by way of global communication network (namely
Internet), operation of import-export agency via on-line Internet
sites, and business consultation service for marketing of foreign-
made products. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Translittération des caractères avestiques : APAN. Traduction
anglaise des caractères avestiques : Pertaining to water.
Description anglaise du mot avestique : Angel of water.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour les
maladies neurologiques/dermatologiques/cardiovasculaires,
savon pour les mains et le corps, shampoing pour les cheveux et
le corps, parfums, instruments chirurgicaux, dispositifs
neurologiques (nommément marteau à réflexe, aiguille,
stimulateur électrique), thermomètres médicaux, pierres
précieuses, tambours musicaux, instruments de musique
conventionnels (nommément tar, sitar, tomba, tombak, tempo,
timbale), guitare, violon, livres, papier (nommément d’écriture/
d’emballage/bloc), enveloppes, peaux d’animaux, peaux de
fourrure et manteaux, manteaux de cuir, pierres naturelles,
meubles en bois (nommément chaises, tables de salle à manger,
bureaux pour ordinateurs, armoires, bambou), verrerie pour
laboratoire/boissons, porcelaine, chemises, pantalons, textile
utilisé comme garniture, textile de soie et de coton utilisé pour les
vêtements, tapis, fruits en conserve/séchés/frais/surgelés, riz,
miel, plantes séchées et vivantes, poissons vivants pour fins
d’alimentation, poissons vivants non pour fins d’alimentation
(nommément poissons d’aquarium), oiseaux vivants pour fins
d’alimentation, oiseaux vivants non pour fins d’alimentation
(nommément pour spectacles), eau minérale, boissons aux
herbes, boissons non alcoolisées gazéifiées, boissons à base de
produits laitiers, vin. SERVICES: Exploitation d’un commerce de
vente et de distribution en gros et au détail spécialisé dans une
vaste gamme de produits de consommation au moyen d’un
réseau de communication mondial (nommément Internet),
exploitation d’une agence d’importation-exportation au moyen de
sites Internet en ligne, et service de consultation commerciale
pour la commercialisation de produits de fabrication étrangère.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

885,743. 1998/07/28. Tasmark, Inc. (a Delaware Corporation), 18
Oliver Street, North Easton, Massachusetts 02356, UNITED
STATES OF AMERICA Transferee of/Cessionnaire de:
MARKETING RESOURCES, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 18 OLIVER STREET, SUITE 204, NORTH
EASTON, MASSACHUSETTS 02356, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 60 QUEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

PROFILE TONER 
The right to the exclusive use of the word TONER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Portable exercise equipment, namely, a portable
resilient ball for exercising the neck and face muscles. Priority
Filing Date: May 07, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/481,178 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on July 20,
1999 under No. 2263786 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TONER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériel d’exercice portatif, nommément
ballon souple portatif pour exercer les muscles du cou et du
visage. Date de priorité de production: 07 mai 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/481,178 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 juillet 1999 sous le No. 2263786
en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

885,944. 1998/07/29. IN WIN DEVELOPMENT INC., NO. 57,
LANE 350, NANSHANG RD., GUEISHAN HSIANG, TAOYUAN
HSIEN, TAIWAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Import/export agency services; business and
commercial management, consultancy and agency services.
Used  in CANADA since at least as early as September 1996 on
services.

SERVICES: Services d’agence d’importation/exportation;
services de gestion d’entreprises et de gestion commerciale,
services de consultation et d’agence. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les
services.
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886,395. 1998/08/04. CLAIRE’S BOUTIQUES, INC. A
CORPORATION OF DELAWARE, 2400 WEST CENTRAL
ROAD, HOFFMAN ESTATES, ILLINOIS 60195, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PUPPY PATTY 
WARES:  Jewelry, pens, note pads, backpacks, handbags, and
picture frames. Priority  Filing Date: April 24, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/473,735 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux, stylos, blocs-notes, sacs à dos, sacs à
main et cadres. Date de priorité de production: 24 avril 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/473,735 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

886,523. 1998/08/05. Trustmarque International Limited, Aston
House, 62-68 Oak End Way, Gerrards Cross, Buckinghamshire,
SL9 8BR, UNITED KINGDOM Transferee of/Cessionnaire de:
INFOBANK INTERNATIONAL HOLDINGS PLC, A LEGAL
ENTITY, THAMES HOUSE, WATERSIDE DRIVE, LANGLEY
BUSINESS PARK, LANGLEY, BERKSHIRE SL3 6EZ, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  Pre-recorded magnetic data carriers; pre-recorded
optical data carriers; pre-recorded electronic data carriers; pre-
recorded mechanical data carriers; pre-recorded recording discs;
computer software for developing an electronic catalogue for the
display of wares or services and to facilitate in ordering same; pre-
recorded CD ROMs not containing software; SERVICES: (1)
Business management; business administration; business
management and consultancy services, namely, e-commerce
consultancy services; managing, monitoring and supervising
access to on-line information on the Internet, Intranet and other
electronic communication means; management and monitoring of
commercial, intellectual and other rights in information, computer
software, music and publishing; promotion of computer software
and systems to be performed in Canada and wherein members of
the public will receive a benefit from said service; office functions,
namely, managing and drawing-up statements of accounts, credit
card processing, invoicing, information, management, and
consultancy services in relation to electronic products and
computer software; (2) Provision of means to perform transaction
of information and communication by electronic means,

telecommunications means, all utilising media such as pre-
recorded CD ROMs, Internet, Intranet and Extranet technologies,
namely, providing services of a back office service function host
on third party web stores and handling e-commerce transactions;
(3) Legal services; scientific and industrial research; computer
programming; copyright management and management of other
intellectual property rights; provision and management of
encryption keys for products supplied via electronic
communication means; digital encryption of data on magnetic,
optical and other media, encryption, compression, translation,
storage and retrieval of data, all for others; consultancy services,
namely, advising, installing, integrating, supporting, operating and
managing secure global clearing house services thereof all for
others; (4) Financial services, namely, multi-currency payment
processing services, tax services, tax accounting services, multi-
currency credit card payment processing and settlement services,
fraud screening services, debit and procurement card processing
services, smart card payment services, management of credit and
debt facilities, insurance services. Priority  Filing Date: March 02,
1998, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2159788 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Supports de données magnétiques
préenregistrées; dispositifs optiques de transport de données
préenregistrées; porteurs de données électroniques
préenregistrées; porteurs de données mécaniques
préenregistrées; disques d’enregistrement préenregistrés;
logiciels pour l’élaboration d’un catalogue électronique pour la
présentation de marchandises ou de services et pour faciliter leur
commande; CD-ROM préenregistrés ne contenant pas de
logiciels. SERVICES: (1) Gestion des affaires; administration des
affaires; services de consultation et de gestion des affaires,
nommément services de consultation en commerce électronique;
gestion, surveillance et supervision d’accès à des informations en
ligne par Internet, Intranet et autres moyens de communication
électronique; gestion et surveillance de droits commerciaux,
intellectuels et autres reliés à l’information, aux logiciels, à la
musique et à l’édition; promotion de logiciels et de systèmes faite
au Canada et là où les membres du public bénéficieront de ces
services; fonctions de bureau, nommément gestion et élaboration
de relevés de compte, traitement de cartes de crédit, de
facturation, d’information, de gestion, et services de consultation
reliés aux produits électroniques et aux logiciels. (2) Fourniture de
moyens permettant d’effectuer des transactions d’information et
de communication par supports électroniques, supports de
télécommunications, utilisant tous des supports tels que CD-ROM
préenregistrés, les technologies Internet, intranet et extranet,
nommément fourniture de services d’un arrière-guichet servant
d’hôte pour des magasins Web de tiers et acheminement de
transactions de commerce électronique. (3) Services juridiques;
recherche scientifique et industrielle; programmation
informatique; gestion des droits d’auteur et gestion d’autres droits
de propriété intellectuelle; fourniture et gestion de clés de cryptage
pour produits fournis par supports de communication
électronique; cryptage numérique de données sur des supports
magnétiques, optiques et autres, cryptage, compression,
traduction, stockage et récupération de données, tous pour des
tiers; services de consultation, nommément conseils, installation,
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intégration, soutien, exploitation et gestion de services de centres
connexes d’échange d’information mondiaux protégés pour des
tiers. (4) Services financiers, nommément services de traitement
de paiements multidevises, services reliés aux impôts, services
de comptabilité reliée aux d’impôts, services de traitement et de
règlement de paiements de cartes de crédit en multidevises,
services d’examen des fraudes, services de traitement de cartes
de débit et d’achat, services de paiement de cartes à puce,
gestion d’installations de services de crédit et de créances,
services d’assurances. Date de priorité de production: 02 mars
1998, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2159788 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

886,656. 1998/08/06. PHARMAVITE CORPORATION A LEGAL
ENTITY, 15451 SAN FERNANDO MISSION BOULEVARD,
MISSION HILLS, CALIFORNIA 91346, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NATURE’S RESOURCE 
WARES:  Herbal dietary supplements, namely, vitamins and
minerals. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques d’herbes,
nommément vitamines et minéraux. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

886,858. 1998/08/07. HILL-ROM COMPANY, INC., 700 STATE
ROUTE 46E, BATESVILLE, INDIANA 47006-8835, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EQUIPLINX 
WARES:  Computer software for locating, tracking, and profiling
equipment in the healthcare industry. Priority  Filing Date:
February 25, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/440,521 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la localisation, le repérage, et le
profilage d’équipements dans l’industrie des soins de santé. Date
de priorité de production: 25 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/440,521 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

886,870. 1998/08/07. DELITEFUL FOODS INC., BOX 8114,
CANMORE, ALBERTA, T1W2T8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 560, 120 KINGSTREET WEST, P.O. BOX
1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

KID.COM 
The right to the exclusive use of the words KID and COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Food supplements comprising minerals, fatty acids and
digestive enzymes to combat the symptoms of attention deficit
disorders. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots KID et COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Suppléments alimentaires comprenant des
minéraux, des acides gras et des enzymes digestives pour
combattre les symptômes des troubles déficitaires de l’attention.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

886,969. 1998/08/10. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 ST. CLAIR AVENUE WEST,
TORONTO, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

PRIME PLUS 
The right to the exclusive use of the word PRIME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Meat products, namely, beef, pork, lamb, veal, chicken
and/or turkey. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRIME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de viande, nommément boeuf, porc,
agneau, veau, poulet et/ou dinde. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

887,304. 1998/08/07. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL,
QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

CONSEILLER ROYAL 
The right to the exclusive use of the word CONSEILLER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed publications relating to finance. SERVICES:
Financial advice relating to planning, investment and banking.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONSEILLER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées ayant trait aux
finances. SERVICES: Conseils financiers ayant trait à la
planification, à l’investissement et aux opérations bancaires.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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887,309. 1998/08/12. Fuller Life, Inc., 1628 Robert C. Jackson
Drive, Maryville, Tennessee 37801, UNITED STATES OF
AMERICA Transferee of/Cessionnaire de: MCKEE FOODS
CORPORATION, POST OFFICE BOX 750, COLLEGEDALE,
TENNESSEE 37315, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

RICE AMAZING 
The right to the exclusive use of the word RICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Non-dairy, rice-based food beverage used as a milk
alternative. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boisson alimentaire non laitière à base de riz
utilisée comme succédané du lait. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

887,888. 1998/08/20. NATURAL BALANCE PRODUCTS INC.,
4672 ADELAIDE STREET, PORT ALBERNI, BRITISH
COLUMBIA, V9Y6N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

NATURAL BALANCE 
The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Vitamins; herbal supplements in the form of tablets,
capsules, powder and liquids. Used  in CANADA since at least
October 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vitamines; suppléments d’herbes sous forme
de comprimés, capsules, poudre et liquides. Employée  au
CANADA depuis au moins octobre 1992 en liaison avec les
marchandises.

887,900. 1998/08/20. AQUAGAS NEW ZEALAND LIMITED, 10F
VEGA PLACE, MALRANGI BAY, AUCKLAND, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word GAS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Non-electric welding machines; parts and fittings for
non-electric welding machines. Used  in NEW ZEALAND on
wares. Registered  in NEW ZEALAND on November 29, 1993
under No. 232415 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Machines à souder non électriques; pièces et
accessoires pour machines à souder non électriques. Employée:
NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  NOUVELLE-ZÉLANDE le 29 novembre 1993 sous
le No. 232415 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

888,281. 1998/08/25. ICO, INC., 11490 WESTHEIMER, SUITE
1000, HOUSTON, TEXAS 77077, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

IPC 2000 
WARES:  Corrosion inhibiting paint-type coatings for use in the oil
and/or gas drilling industry. Priority  Filing Date: June 04, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
495,886 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Revêtements à peinture anticorrosion pour
l’industrie des forages pétrolier et/ou gazier. Date de priorité de
production: 04 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/495,886 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

888,386. 1998/08/27. PAUL LIN, 440 CLAUDE STREET,
DORVAL, QUEBEC, H9S3B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL LIN, 615 RENÉ-
LÉVESQUE BLVD. W., SUITE 1250, MONTREAL, QUEBEC,
H3B1P5 
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WARES:  Badminton rackets, shuttlecocks, sports racket covers,
sports racket bags, sports racket grips, racket strings, shoes,
shirts, shorts, socks, tennis rackets, tennis balls, wrist/head
bands, squash rackets, racquetball rackets, protective
eyeglasses, sports bags, hockey sticks, hockey stick blades and
hockey stick shafts, hockey helmets, hockey gloves, hockey
pants, hockey shin pads, hockey elbow pads, hockey shoulder
pads, ice skates, roller skates, jerseys, bottles sold empty, golf
club heads, golf club shafts, golf club head covers, golf shoes,
umbrellas, hats/caps, vests, bermudas, rain/wind shirts, golf
practice nets, golf practice mats, non-motorized golf carts, hand
tools for making golf clubs, jackets, jogging suits, t-shirts, belts,
sweaters, skateboards, pool cues, snooker cues, bicycles,
exercise weights, basketballs, snowboards, racket stringing
machines. Used  in CANADA since 1988 on wares.

MARCHANDISES:  Raquettes de badminton, volants, housses de
raquette de sport, sacs de raquette de sport, poignées de raquette
de sport, cordage de raquettes, chaussures, chemises, shorts,
chaussettes, raquettes de tennis, balles de tennis, serre-poignets,
bandeaux, raquettes de squash, raquettes de racquetball,
lunettes de protection, sacs de sport, bâtons de hockey, lames de
bâton de hockey et manches de bâton de hockey, casques de
hockeyeur, gants de hockey, culottes de hockey, protège-tibias de
hockey, coudières de hockey, épaulières de hockey, patins à
glace, patins à roulettes, jerseys, bouteilles vendues vides, têtes
de bâton de golf, manches de bâton de golf, housses de bâton de
golf, chaussures de golf, parapluies, chapeaux, casquettes, gilets,
bermudas, chemises pluie/vent, filets pour la pratique du golf,
tapis pour la pratique du golf, chariots de golf non motorisés, outils
à main pour fabriquer des bâtons de golf, vestes, tenues de
jogging, tee-shirts, ceintures, chandails, planches à roulettes,
queues de billard, queues de snooker, bicyclettes, poids
d’exercice, ballons de basket-ball, planches à neige, machines à
corder les raquettes. Employée  au CANADA depuis 1988 en
liaison avec les marchandises.

888,676. 1998/08/27. MARRIOTT HOTELS OF CANADA LTD.,
10400 FERNWOOD ROAD, BETHESDA, MARYLAND 20817,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y7 
 

WARES:  (1) Bathroom amenities, namely skin soaps, hair
shampoo, hair conditioner, moisturizing lotion for the hands and
body, shower gel and mouthwash; confections, namely
chocolates; pens. (2) Printed materials, namely business forms,
brochures, menus, notepads, business cards, guestroom folios,
playing cards, doorknob hangers, merchandise tags and
stationery, namely writing paper, envelopes, memo pads,
calendars and address books; apparel, namely shirts, T-shirts,
shorts, skirts, sweat pants, sweat shirts, warm-up suits, visors,
hats, scarves, socks, sweaters, neckties, bathrobes and pants;
crystal boxes for decoration; drinking glasses; bowls; vases; glass
jars for condiments; decanters; crystal coolers for champagne and
other wines; champagne flutes; pedestals for vases; crystal golf
balls; crystal tennis balls; mugs; coasters; plates; toys, namely
stuffed animals; golf balls; tennis balls; playing cards; luggage
items and miscellaneous bags namely shaving kits sold empty;
briefcases; briefbags; passport cases; travel/tie cases; all-purpose
sports bags; luggage tags; men’s and women’s valet bags;
totebags; duffle bags; luggage canvas bags; jewellery namely
charms; processed food namely jams; jellies; staple foods namely
candy, honey, sugar, ketchup, mustard; metal key rings and
chains; clocks, music boxes, matches, umbrellas, paperweights,
letter openers, desk folders, desk folders with calculators,
ashtrays, and memo pad sized writing portfolios; linens, namely
towels, bed and bath linens. Used  in CANADA since at least as
early as July 1998 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Articles de salle de bain, nommément
savons pour la peau, shampoing, revitalisant capillaire, lotion
hydratante pour les mains et le corps, gel pour la douche et bain
de bouche; confiseries, nommément chocolats; stylos. (2)
Publications imprimées, nommément formulaires commerciaux,
dépliants publicitaires, menus, bloc-notes, cartes de visite,
feuillets pour chambres d’hôtel, cartes à jouer, affichettes de
porte, étiquettes à marchandises; et articles de papeterie,
nommément papier à lettres, enveloppes, blocs-notes, calendriers
et carnets d’adresses; habillement, nommément chemises, tee-
shirts, shorts, jupes, pantalons de survêtement, pulls molletonnés,
survêtements, visières, chapeaux, écharpes, chaussettes,
chandails, cravates, robes de chambre et pantalons; boîtes
décoratives en cristal; verres à boissons; bols; vases; bocaux de
verre pour condiments; carafes; seaux à glace en cristal pour
champagne et autres vins; flûtes à champagne; socles pour
vases; balles de golf en cristal; balles de tennis en cristal; grosses
tasses; dessous de verres; assiettes; jouets, nommément
animaux rembourrés; balles de golf; balles de tennis; cartes à
jouer; bagages et sacs divers, nommément ensembles de rasage
vendus vides; porte-documents; serviettes; étuis à passeports;
pochettes de voyage/à cravates; sacs de sport tous usages;
étiquettes à bagages; acs à valet pour hommes et dames; fourre-
tout; sacs marins; sacs à bagages en toile; bijoux, nommément
breloques; aliments transformés, nommément confitures; gelées;
denrées de consommation courante, nommément bonbons, miel,
sucre, ketchup, moutarde; anneaux et chaînettes porte-clés
métalliques; horloges, boîtes à musique, allumettes, parapluies,
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presse-papiers, coupe-papier, chemises de bureau, chemises de
bureau avec calculatrices, cendriers et pochettes d’écriture de la
taille d’un bloc-notes; linge de maison, nommément serviettes,
literie et linge de bain. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1998 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

888,790. 1998/08/28. 45 WINGOLD AVENUE INC., 45
WINGOLD AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6B1P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST,
SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The drawing is lined for
the colour blue.

The right to the exclusive use of the word ROOFING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Installing, repairing, renewing, and waterproofing of
roofing and roofing systems, flat roofing, eavestroughing, soffits,
fascias, sheet metal, siding, slate shingles, cedar shakes, asphalt
shingles, brickwork, chimneys, skylights, roof decks; maintenance
services; providing carpentry services. Used  in CANADA since at
least as early as November 1978 on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La partie hachurée du dessin est en bleu.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROOFING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Pose, réparation, renouvellement et
imperméabilisation des éléments suivants : couvertures et
systèmes de couverture, toits plats, gouttières, soffites, bordures
de toit, tôles, bardage, bardeaux d’ardoise, bardeaux de fente en
cèdre, bardeaux d’asphalte, maçonnerie de briques, cheminées,
puits de lumière, planchers-terrasses; services d’entretien;
fourniture de services de menuiserie. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1978 en liaison avec les
services.

888,816. 1998/08/28. AM COSMETICS, INC., 100 PORETE
AVENUE, NORTH ARLINGTON, NEW JERSEY 07031, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACERA & JARZYNA, 1200-
427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SWEET GEORGIA BROWN 
WARES:  Cosmetics namely, lipstick, nail enamel, mascara, lip
gloss, roll-on body glitter. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
vernis à ongles, fard à cils, brillant à lèvres, gel scintillant à bille
pour le corps. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

888,834. 1998/08/31. OMNIPOINT CORPORATION (A
CORPORATION OF THE STATE OF DELAWARE), 3
BETHESDA METRO CENTER, SUITE 400, BETHESDA,
MARYLAND 20814, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

QUICKIT 
SERVICES: Personal telecommunication services, namely
wireless and network communication services including services
by voice mail and e-mail, paging services, and facsimile services.
Priority  Filing Date: March 02, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/444,050 in association with the
same kind of services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications personnelles,
nommément services de communication sans fil et par réseau, y
compris les services par messagerie vocale et le courrier
électronique, services de téléappel et services de télécopie. Date
de priorité de production: 02 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/444,050 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

888,851. 1998/08/31. TOWN SHOES LIMITED, 44 KODIAK
CRESCENT, DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J3G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OFF LIMITS 
WARES:  (1) Footwear namely men’s, women’s and children’s
shoes, boots and slippers. (2) Footwear namely shoes. Used  in
CANADA since at least as early as June 1998 on wares (2).
Proposed  Use in CANADA on wares (1).
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MARCHANDISES:  (1) Chaussures, nommément souliers, bottes
et pantoufles pour hommes, femmes et enfants. (2) Chaussures,
nommément souliers. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 1998 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

889,128. 1998/09/03. WAYWAYSEECAPPO FIRST NATION
INDIAN BAND, C/O MR. RICHARD M. RICE, D’ARCY &
DEACON, BARRISTERS & SOLICITORS, 12TH FLOOR,
ROYAL TRUST CENTRE, 330 ST. MARY AVENUE, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C4E1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: D’ARCY AND DEACON,
12TH FLOOR, ROYAL TRUST CENTRE, 330 ST. MARY
AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4E1 
 

The right to the exclusive use of WAYWAYSEECAPPO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Wares, all of which are commemorative of a hockey
team, namely clothing, namely, bandannas, beach coverups,
belts, body suits, boxer shorts, caps, cloth bibs, coats, dresses,
ear muffs, gloves, hats, headbands, hosiery, housecoats, jackets,
jerseys, leggings, leotards, mittens, nightshirts, pyjamas, pants,
rainwear, namely raincoats, rain ponchos, rain pants and rain
jackets, robes, scarves, shirts, shorts, skirts, socks, suits, sun
visors, suspenders, sweaters, sweatpants, sweatshirts,
swimsuits, swim trunks, t-shirts, ties, toques, underwear, vests,
warm-up suits and wristbands; skates, elbow pads, shin pads,
knee pads, hockey sticks, hockey pucks, goalie masks, protective
gloves; buttons, coffee mugs, drinking glasses, lampshades,
pennants, towels, disposable lighters, garbage cans, playing
cards, plastic license plates, sports bags, knapsacks, wallets and
key chains; pre-recorded videotapes; posters, photos, signs,
sticker packs and albums, trading cards and albums, book covers,
book marks, decals, bumper stickers and paper door knob hanger
signs; toy hockey games, video game cartridges, motion picture
films, magazines, books, booklets, and printed schedules.
SERVICES: Entertainment services namely, providing hockey
exhibitions. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de WAYWAYSEECAPPO en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Marchandises, toutes commémorant une
équipe de hockey, nommément vêtements, nommément,
bandanas, cache-maillots, ceintures, corsages-culottes, caleçons
boxeur, casquettes, bavettes en tissu, manteaux, robes, cache-
oreilles, gants, chapeaux, bandeaux, bonneterie, robes
d’intérieur, vestes, jerseys, caleçons, léotards, mitaines, chemises
de nuit, pyjamas, pantalons; vêtements imperméables,
nommément imperméables, ponchos imperméables, pantalons
pour la pluie et vestes de pluie, peignoirs, écharpes, chemises,
shorts, jupes, chaussettes, costumes, visières, bretelles,
chandails, pantalons de survêtement, pulls molletonnés, maillots
de bain, caleçons de bain, tee-shirts, cravates, tuques, sous-
vêtements, gilets, survêtements et bandeaux antisudoripares;
patins, coudières, protège-tibias, genouillères, bâtons de hockey,
rondelles de hockey, masques de gardien de but, gants de
protection; macarons, tasses à café, verres, abat-jour, fanions,
serviettes, briquets jetables, poubelles, cartes à jouer, plaques
d’immatriculation en plastique, sacs de sport, havresacs,
sacoches et chaînettes porte-clés; bandes vidéo préenregistrées;
affiches, photos, enseignes, paquets d’autocollants et albums,
cartes à échanger et albums, couvre-livres, signets,
décalcomanies, autocollants pour pare-chocs et affichettes de
porte en papier; jeux de hockey, cartouches de jeu vidéo, films
cinématographiques, revues, livres, livrets et horaires imprimés.
SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
de parties d’exhibition de hockey. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

889,207. 1998/08/31. DEGREMONT S.A. UNE SOCIÉTÉ
ANONYME, 183, AVENUE DU 18 JUIN 1940, 92508 RUEIL-
MALMAISON CEDEX, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

INFILCO 
MARCHANDISES:  (1) Installations et appareils pour l’irrigation, la
pulvérisation, l’embouteillage, nommément, réseaux d’irrigation,
centrales et réseaux de pulvérisation, circuits et équipements
d’embouteillage, nommément, pompes, tuyauteries, buses de
pulvérisation, vannes, mélangeurs, tamis hydrauliques,
coagulateurs, floculateurs, clarificateurs, décanteurs, flottateurs,
filtres à sable, à charbon actif, monocouches et multicouches,
filtres à cartouches métalliques ou textiles, filtres à bougies, ultra-
filtres à membranes, microfiltres à membranes. (2) Appareils et
installations pour la transformation physico-chimique ou
biologique, la déshydratation, la centrifugation, le pressage et
l’épandage des boues liquides, semi-liquides et solides,
nommément, dégrilleurs, tamis plans et rotatifs, décanteurs,
flottateurs, épaississeurs, tables d’égouttage, centrifugeuses,
filtre à bandes, filtre-presse, échangeurs thermiques,
gazéificateurs, incinérateurs. (3) Installations et appareils pour la
préparation, le mélange, le dosage et la distribution de produits
chimiques, nommément, malaxeurs, mélangeurs, statiques et
dynamiques, agitateurs, pompes doseuses volumétriques
péristaltiques ou centrifuges. (4) Membranes en acétate de
cellulose, en polyamide, en polysulfone, en matériaux composites
polyamide-polysulfone, en céramique poreuses ou semi-poreuses
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pour pompes. (5) Appareils pour le dosage de produits chimiques
et réactifs biologiques et physico-chimiques, nommément,
doseurs statiques et dynamiques, vis d’extraction, pompes
doseuses, volumétriques, centrifuges et péristaltiques; appareils
et installations pour l’asservissement, la régulation, la supervision
informatique et la télégestion des équipements utilisés dans le
traitement des eaux et des liquides, nommément, régulateurs et
programmateurs électriques ordinateurs, automates et
microprocesseurs d’asservissement et de contrôle. (6) Logiciels
de gestion et de surveillance des équipements industriels utilisés
dans le traitement de l’eau. (7) Appareils, équipements et
installations de traitement, d’épuration, de clarification, de
décantation, de flottation, nommément, flottateurs, de filtration
physique ou physico-chimique des eaux et de toutes solutions
aqueuses. (8) Appareils et installations pour adoucir, désioniser,
dessaler, refroidir, réchauffer, évaporer, cristalliser, aérer,
désinfecter, stériliser et filtrer les eaux et les solutions aqueuses,
nommément, adoucisseurs, déminéralisateurs et désioniseurs par
échangeurs d’irons, osmoseurs, ultra-filtres à membranes,
microfiltres à membranes, réfrigérants, échangeurs, thermiques,
évaporateurs, distillateurs, cristallisateurs, aérateurs,
stérilisateurs, sécheurs thermiques directs et indirects. (9)
Appareils et installations d’adduction et de distribution d’eaux et
de solutions aqueuses, nommément, pompes, tuyauteries,
vannes, mélangeurs. (10) Membranes en acétate de cellulose, en
polyamide, en polysulfone, en matériaux composites polyamide-
polysulfone, en céramique perméables et semi-perméables,
d’osmose, d’ultrafiltration, de microfiltration pour appareils et
équipements de traitement des eaux et des solutions aqueuses;
équipements et accessoires de traitement sur membranes
(ultrafiltration, nanofiltration et hyperfiltration ou osmose inverse),
nommément, osmoseurs, ultrafiltres, micofiltres; filtres à
cartouches métalliques ou textiles, filtres à sable, à charbon actif
ou tout autre matériau granulaire; pièces détachées. (11)
Equipements de déferrisation, démanganisation et d’élimination
biologique des nitrates de l’eau, nommément, pompes,
tuyauteries, vannes, distributeurs et doseurs de réactifs,
mélangeurs, coagulateurs, floculateurs, clarificateurs,
décanteurs, filtres à sable, à charbon actif, monocouches et
multicouches, filtres à cartouches métalliques ou textiles,
réacteurs biologiques de déferrisation, de démanganisation de
dénitratation et de déphosphatation, équipements de
neutralisation et de reminéralisation. (12) Equipements de
désinfection et de stérilisation des fluides liquides et gazeux par
rayonnement ultraviolet et autres radiations, nommément
générateurs de rayonnement ultraviolet, irradiateurs,
accélérateurs d’électrons, tubes à rayons X. (13) Installations et
appareils pour le conditionnement de l’air et la désodorisation,
nommément, conditionneurs d’air, échangeur de chaleur, filtres à
cartouches métalliques ou textiles, filtres à sable, à charbon actif
ou tout autre matériau granulaire, réacteur et filtres biologiques de
désodorisation. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 27 août 1998 sous le No.
98/747559 en liaison avec les marchandises.

WARES:  (1) Installations and apparatus for irrigation, atomization,
bottling, namely, irrigation systems, atomization stations and
networks, bottling circuits and equipment, namely, pumps, piping,
atomizer nozzles, valves, blenders, hydraulic strainers,
coagulaters, floculaters, clarifiers, decanters, floats, sand filters,
activated charcoal filters, single layer and multiple layer, metal or
fabric cartridge filters, candle filters, membrane ultra-filters,
membrane microfilters. (2) Apparatus and installations for the
physical-chemical or biological transformation, dehydration,
centrifugation, pressing and spreading of liquid, semi-liquid and
solid muds, namely, rakers, flat and rotary screens, decanters,
floats, thickeners, drip tables, centrifuges, belt filters, filter
presses, heat exchangers, aerators, incinerators. (3) Installations
and apparatus for the preparation, mixing, dosage and distribution
of chemical products, namely, food mixers, blenders, static and
dynamic, agitators, volumetric dosage pumps, peristaltic or
centrifugal. (4) Membranes made of cellulose acetate, polyamide,
polysulfone, composite polyamide-polysulfone materials, porous
or semiporous ceramics for pumps. (5) Apparatus for the dosage
of chemicals and biological and physical-chemical reagents,
namely, static and dynamic dosers, extraction screws, dosage
pumps, volumetric pumps, centrifugal pumps and peristaltic
pumps; apparatus and installations for computerized interlock,
control and monitoring and remote management of equipment
used in the treatment of water and other liquids, namely, electric
regulators and programmers, computers, controllers and interlock
and control microprocessors. (6) Computer software for managing
and monitoring industrial water treatment equipment. (7)
Apparatus, equipment and facilities for treatment, purification,
clarification, decantation, floating, namely, floating, physical and
physical-chemical filtration of water and aqueous solutions. (8)
Apparatus and facilities for softening, de-ionizing, desalinating,
cooling, heating, evaporating, crystalizing, aerating, disinfecting,
sterilizing and filtering water and aqueous solutions, namely,
softeners, demineralizers and de-ionizers by ion exchange,
osmosis units, membrane ultra-filters, membrane microfilters,
refrigerants, exchangers, thermals, evaporators, distillers,
crystalizers, aerators, sterilizers, direct and indirect thermal
dryers. (9) Apparatus and facilities for transporting and distributing
water and aqueous solutions, namely, pumps, pipe, valves,
mixers. (10) Membranes made of cellulose acetate, made of
polyamide, made of polysulfone, made of polyamide-polysulfone
composites, made of permeable and semipermeable ceramics,
osmosis, ultrafiltration, microfiltration for apparatus and equipment
for the treatment of water and aqueous solutions; equipment and
accessories for treatment using membranes (ultrafiltration,
nanofiltration and hyperfiltration or reverse osmosis), namely,
osmosis units, ultrafilters, micofilters; metal or fabric cartridge
filters, filters employing sand, activated charcoal or other granular
material; replacement parts. (11) Equipment for eliminating iron
and manganese, and biological elimination of nitrates from water,
namely, pumps, pipes, valves, distributors and dosing of reagents,
blenders, coagulators, floculaters, clarifiers, decanters, filters
employing sand, activated charcoal, single layer and multiple 
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layer, metal and fabric cartridge filters, biological reactors for
eliminating iron and manganese, elimination of nitrates and
phosphates, equipment for neutralizing and remineralizing. (12)
Equipment for disinfecting and sterilizing liquids and gases by
ultraviolet light and other radiations, namely ultraviolet generators,
radiators, electron energizers, X-ray tubes. (13) Facilities and
apparatus for conditioning air and deodorization, namely, air
conditioners, heat exchangers, metal and fabric cartridge filters,
filters employing sand, activated charcoal or other granular
material, reactor and biological filters for deodorization. Used  in
FRANCE on wares. Registered  in FRANCE on August 27, 1998
under No. 98/747559 on wares.

889,233. 1998/09/03. 9018-3054 QUÉBEC INC., 1700
MONTPELIER, ST-BRUNO, QUÉBEC, J3V4P5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANDREVILLE &
ARCHAMBAULT, 284, CARRE ST-LOUIS, MONTREAL,
QUÉBEC, H2X1A4 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots SPORTS PLEIN AIR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Boutiques de vente au détail d’équipement et
vêtements de sport de plein air excluant spécifiquement la vente
de bicyclettes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1987 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words SPORTS PLEIN AIR is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Boutiques for the retail sale of equipment and
clothing for outdoor sports specifically excluding the sale of
bicycles. Used  in CANADA since at least as early as 1987 on
services.

889,242. 1998/09/02. LUFTHANSA CARGO AG, LANGER
KORNWEG 34I, 65451 KELSTERBACH, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The letters TD are grey. The word FLASH is red. The colours, grey
and red are claimed as a feature of the mark.

SERVICES: Air transport and warehouse storage of cargo storage
services. Priority  Filing Date: April 23, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 22 457.9 in association with the
same kind of services. Used  in GERMANY on services.
Registered  in GERMANY on May 26, 1998 under No. 398 22 457
on services.

Les lettres TD sont grises. Le mot FLASH est rouge. Les couleurs,
gris et rouge sont revendiquées comme caractéristique de la
marque.

SERVICES: Services de transport aérien et d’entreposage de
cargaisons en entrepôt. Date de priorité de production: 23 avril
1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 22 457.9 en liaison
avec le même genre de services. Employée:  ALLEMAGNE en
liaison avec les services. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 26 mai
1998 sous le No. 398 22 457 en liaison avec les services.

889,243. 1998/09/02. LUFTHANSA CARGO AG, LANGER
KORNWEG 34I, 65451 KELSTERBACH, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The colours, grey and dark blue are claimed as a feature of the
mark.

SERVICES: Transport and storage services. Priority  Filing Date:
April 23, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 22 459.5
in association with the same kind of services. Used  in GERMANY
on services. Registered  in GERMANY on May 26, 1998 under
No. 398 22 459 on services.

Les couleurs, gris et bleu foncé sont revendiquées comme
caractéristique de la marque.

SERVICES: Services de transport et d’entreposage. Date de
priorité de production: 23 avril 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 22 459.5 en liaison avec le même genre de
services. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 26 mai 1998 sous le No. 398 22
459 en liaison avec les services.

889,434. 1998/09/08. SOLID GOLD FASHIONS INC./LES
MODES OR SOLIDE INC., 300, OUEST, RUE DE LOUVAIN,
BUREAU 300, MONTRÉAL, QUEBEC, H2N2E8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: W. ROBERT
GOLFMAN, (PHILLIPS FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 -
PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

SOLID GOLD 
WARES:  Men’s and Children’s Sportswear consisting of T-Shirts,
Tank Tops, Sweat Shirts and Sweat Pants; Outerwear consisting
of Coats and Jackets; Rainwear consisting of Raincoats and Rain
Jackets; Shirts; Pants; Sleepwear; Underwear; Bathing Suits;
Towels; Socks; Gloves; Caps; Ladies’ Sportswear consisting of T-
Shirts, Tank Tops, Sweat Shirts and Sweat Pants; Outerwear
consisting of Coats and Jackets; Sleepwear; Lingerie; Dresses;
Accessories consisting of Scarves, Gloves, Caps and Socks.
Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Vêtements sport pour hommes et enfants
comprenant tee-shirts, débardeurs, pulls molletonnés et
pantalons de survêtement; vêtements de plein air comprenant
manteaux et vestes; vêtements imperméables comprenant
imperméables et vestes de pluie; chemises; pantalons; vêtements
de nuit; sous-vêtements; maillots de bain; serviettes; chaussettes;
gants; casquettes; vêtements sport pour femmes comprenant tee-
shirts, débardeurs, pulls molletonnés et pantalons de
survêtement; vêtements de plein air comprenant manteaux et
vestes; vêtements de nuit; lingerie; robes; accessoires
comprenant écharpes, gants, casquettes et chaussettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

889,616. 1998/09/08. COMPUTER ASSOCIATES THINK, INC. A
DELAWARE CORPORATION, ONE COMPUTER ASSOCIATES
PLAZA, ISLANDIA, NEW YORK 11788-7000, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NETCRYPTIT 
WARES:  Computer software, namely an advance data encryption
solution that safeguards ones’ business information against
potential intrusion. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément une solution de
cryptographie de pointe qui protège les renseignements
commerciaux contre des intrusions éventuelles. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

889,712. 1998/09/09. BLOMELEY COMMUNICATIONS INC., 39
ROBERTSON ROAD, BELL MEWS PLAZA, SUITE 262,
NEPEAN, ONTARIO, K2H8R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

KARDIO KNOCKOUT 
The right to the exclusive use of the word KARDIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Water bottles and sports bags. SERVICES: (1) Fitness
programs and television shows relating to fitness. (2) Live
performances at fitness expos and fitness workshops. Used  in
CANADA since at least as early as April 1996 on services (2).
Proposed  Use in CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot KARDIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bidons et sacs de sport. SERVICES: (1)
Programmes de condition physique et spectacles télévisés ayant
trait à condition physique. (2) Représentations en direct à des
expositions de condition physique et des ateliers de condition
physique. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1996 en liaison avec les services (2). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1).

890,627. 1998/09/17. LESLIE C. LUNDBERG D/B/A KINETIC
INNOVATIONS, P.O. BOX 19066, OMAHA, NEBRASKA 68119,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BIONOPRENE 
WARES:  (1) Athletic braces, athletic joint supports, braces and
wraps; thigh, hip and shoulder athletic pads. (2) Athletic joint
supports, braces and wraps; thigh, hip and shoulder athletic pads.
Priority  Filing Date: March 17, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/452024 in association with the
same kind of wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
November 30, 1999 under No. 2,296,893 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Orthèses adaptées à la pratique du sport,
gaines et bandes et enveloppes de jointure athlétiques;
coussinets pour cuisses, hanches et épaules adaptés à la pratique
du sport. (2) Gaines, bandes et enveloppes de jointure
athlétiques; coussinets pour cuisses, hanches et épaules adaptés
à la pratique du sport. Date de priorité de production: 17 mars
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
452024 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
30 novembre 1999 sous le No. 2,296,893 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

890,701. 1998/09/21. THE WICKANINNISH INN LIMITED,
OSPREY LANE, CHESTERMAN BEACH, P.O. BOX 250,
TOFINO, BRITISH COLUMBIA, V0R2Z0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARK W. TIMMIS,
2595 CAVENDISH AVENUE, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8R2G5 

THE GOURMET TRAIL 
The right to the exclusive use of the word GOURMET is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation by an association of hotels and restaurants
of restaurant, catering and banquet services, including the serving
of alcoholic beverages. Used  in CANADA since October 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOURMET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation par une association d’hôtels et de
restaurants de restaurant, de services de traiteur et de réception,
y compris le service de boissons alcoolisées. Employée  au
CANADA depuis octobre 1997 en liaison avec les services.
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890,702. 1998/09/21. THE WICKANINNISH INN LIMITED,
OSPREY LANE, CHESTERMAN BEACH, P.O. BOX 250,
TOFINO, BRITISH COLUMBIA, V0R2Z0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARK W. TIMMIS,
2595 CAVENDISH AVENUE, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8R2G5 
 

The right to the exclusive use of the word GOURMET is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation by an association of hotels and
restaurants of restaurant, catering and banquet services, including
the serving of alcoholic beverages. Used  in CANADA since
October 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOURMET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation par une association d’hôtels et de
restaurants de restaurant, de services de traiteur et de réception,
y compris le service de boissons alcoolisées. Employée  au
CANADA depuis octobre 1997 en liaison avec les services.

890,736. 1998/09/17. INTERNATIONAL BUSINESS MACHINES
CORPORATION, NEW ORCHARD ROAD, ARMONK, NEW
YORK 10504, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: B.P. BARRETT,
(IBM CANADA LTD.), B4/U59/3600/MKM, 3600 STEELES
AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 

TXSeries 
The right to the exclusive use of the word SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer programs for implementing functions required
for processing multiple service and application requests
concurrently in a computer network, monitoring the processing of
said requests, inter-application connectivity and messaging,
global network communication connectivity, and network security
relating to the aformentioned functions. Priority  Filing Date:
March 20, 1998, Country: OHIM (Alicante Office), Application No:
782,375 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques pour la mise en
oeuvre de fonctions requises pour le traitement simultané de
requêtes multiples en vue de services et de demandes dans un
réseau informatique, surveillance du traitement de ces requêtes,
connectivité inter-applications et messagerie électronique,
connectivité de réseau de communication mondial, et sécurité de
réseau ayant trait aux fonctions susmentionnées. Date de priorité
de production: 20 mars 1998, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 782,375 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

890,788. 1998/09/18. HUGHES ELECTRONICS
CORPORATION, 200 N. SEPULVEDA BLVD., EL SEGUNDO,
CALIFORNIA 9024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Propulsion units, namely, thrusters, rockets, motors and
other propulsion units used to move spacecraft and satellites; and
engines not for land vehicles; satellites and parts thereof;
electronic subassemblies, namely, travelling wave tubes,
electrical power supplies for commercial and military applications;
computers; signal processors; equipment for receiving,
processing and transmitting telecommunications and wireless
signals, namely, user terminals, antennas, modems, receiver
circuits, integrated circuits, modules, processors, transmitters,
receivers, video display devices, installation kits, computer
workstations comprising handsets radio ports, controllers and
interface software, wireless communication hardware, printed
circuit cards, decoder boxes, satellite dishes, satellite earth
stations, remote controls, computer control software for
transmitting, receiving and processing voice, video, data, signals
and information, routers, frame relay access devices, backbone,
networking broadband and edge switches, cell switch and
services module, communications hardware and software for use
in providing high-speed digital telephony and basic telephony
services, computer hardware and software for use with wide area
networks and local area networks; solar collectors; solar
simulators; and lights for land, air and nautical vehicles.
SERVICES: Business management consulting services in the
field of telecommunications; installation and servicing of
equipment for data processing and telecommunications;
telecommunications services, namely the transmission of voice,
video, data and documents via satellite, telephone and computer;
telecommunications gateway services; providing
telecommunications connections to a global computer network;
providing multiple-user access to a global computer information
network; broadcasting programs via a global computer network;
and pay-per-view television transmission services; entertainment 
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services, namely, television programming and production
services; programming on a global computer network; distribution
of television programs; educational seminars, classes and training
in the field of telecommunications; engineering services; design
and development of simulators and software for use in the
telecommunications field. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA321,586Applicant is
owner of registration No(s). TMA352,093

MARCHANDISES:  Ensembles de propulsion, nommément
propulseurs, fusées, moteurs et autres ensembles de propulsion
utilisés pour faire se déplacer des vaisseaux spaciaux et des
satellites; et moteurs pour véhicules autres que les véhicules
terrestres; satellites et pièces connexes; sous-ensembles
électroniques, nommément tubes à ondes progressives, blocs
d’alimentation électrique pour applications commerciales et
militaires; ordinateurs; processeurs de signaux; équipement pour
la réception, le traitement et la transmission de
télécommunications et de signaux sans fil, nommément terminaux
d’utilisateur, antennes, modems, circuits récepteurs, circuits
intégrés, modules, processeurs, émetteurs, récepteurs, dispositifs
d’affichage vidéo, nécessaires d’installation, postes de travail
informatisés comprenant des points d’accès pour combinés et
radio, contrôleurs et logiciels d’interface, matériel de
communication sans fil, cartes de circuits imprimés, décodeurs,
antennes paraboliques, stations terriennes de télécommunication
par satellite, télécommandes, logiciels de contrôle d’ordinateur
pour la transmission, la réception et le traitement de la voix,
d’images vidéo, de données, de signaux et d’information,
routeurs, dispositifs d’accès à relais de trame, réseau de base,
commutateurs à large bande et de périphérie pour réseautage,
commutateurs de cellules et modules de services, matériel
informatique et logiciels de communications pour la fourniture de
services de téléphonie numérique à grande vitesse et de
téléphonie de base, matériel informatique et logiciels à utiliser
avec les grands réseaux et les réseaux locaux; capteurs solaires;
simulateurs solaires; et dispositifs d’éclairage pour véhicules
terrestres, aériens et marins. SERVICES: Services de
consultation en gestion commerciale dans le domaine des
télécommunications; installation et entretien de l’équipement de
traitement des données et de télécommunications; services de
télécommunications, nommément transmission de la voix, de
signaux vidéo, de données et de documents au moyen du
satellite, du téléphone et de l’ordinateur; services de
télécommunications interréseaux; fourniture de connexions de
télécommunications à un réseau informatique mondial; fourniture
d’accès multi-utilisateurs à un réseau mondial d’information sur
ordinateur; diffusion de programmes au moyen d’un réseau
informatique mondial; et services de télévision à la carte; services
de divertissement, nommément services de programmation et de
production télévisuelles; programmation sur un réseau
informatique mondial; distribution d’émissions de télévision;
séminaires éducatifs, classes et formation dans le domaine des
télécommunications; services d’ingénierie; conception et
développement de simulateurs et de logiciels pour utilisation dans
le domaine des télécommunications. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA321,586Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement
No(s). TMA352,093 

890,798. 1998/09/18. CHINA INTERNATIONAL TRAVEL
SERVICE HEAD OFFICE, NO. 103, FUXINGMENNEI STREET,
CN-100800, BEIJING, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is ZHONG GUO GUO JI LÜ XING SHE. The translation
as provided by the applicant of the Chinese characters is CHINA
INTERNATIONAL TRAVEL SERVICE.

The right to the exclusive use of the Chinese characters which
translate into TRAVEL SERVICES is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Transport of travellers, namely air transport, car and
taxi transport, streetcar transport, marine transport, ferryboat and
pleasure boat transport, river transport, railway transport, travel
agency services, namely providing transport information, booking
of transport, travel reservation, tour arranging, escorting of
travellers, chauffeur services, courier services, air transport,
ambulance transport, wrapping of goods, message delivery and
parcel delivery, tourism services namely arranging of sightseeing
tours, freighting, rental of parking places, vehicle rental namely
car, carriage and coach rental, boat transport, boat rental. Used  in
CANADA since at least as early as August 21, 1973 on services.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
chinois est ZHONG GUO GUO JI LÜ XING SHE. La traduction
anglaise telle que fournie par le requérant des caractères chinois
est CHINA INTERNATIONAL TRAVEL SERVICE

Le droit à l’usage exclusif des caractères chinois dont la traduction
anglaise est TRAVEL SERVICES n’est pas revendiquée en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de voyageurs, nommément transport
aérien, transport par automobile et taxi, transport par tramway,
transport maritime, transport par traversier et par bateau de
plaisance, transport fluvial, transport ferroviaire, services
d’agences de voyage, nommément fourniture d’information de 
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transport, réservation de moyens de transport, réservation de
voyage, organisation de circuits touristiques, accompagnement
de voyageurs, services de chauffeurs, services de messagerie,
transport aérien, transport par ambulance, emballage de
marchandises, livraison de messages et livraison de colis,
services de tourisme, nommément organisation de circuits de
visites touristiques, affrètement, location de places de
stationnement, location de véhicules, nommément automobiles,
location de voitures, transport d’embarcations, location
d’embarcations. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 21 août 1973 en liaison avec les services.

890,901. 1998/09/21. TPD ENTERPRISES LTD., 9212 - 51ST
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E5L8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON,
3000, 700 - 9TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 
 

WARES:  Golf equipment, namely: golf clubs, woods irons,
wedges, putters, golf bags, golf shoes, golf gloves; wearing
apparel, namely: golf shirts, caps, and slacks, golf glasses: golf
accessories, namely: golf balls, tees, prerecorded golf videos,
card books. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Équipement de golf, nommément: bâtons de
golf, bois, fers, cocheurs de sable, fers droits, sacs de golf,
chaussures de golf, gants de golf; articles vestimentaires,
nommément : polos de golf, casquettes, et pantalons sport,
lunettes de golf : accessoires de golf, nommément : balles de golf,
tés, vidéos de golf préenregistrés, livres de cartes. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

891,128. 1998/09/17. ECKES-GRANINI GMBH & CO. KG,
LUDWIG-ECKES-ALLEE 6, 55268 NIEDER-OLM, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: BLACK for the lining of the letters forming the words
FRUIT, TIGER and the representation of the tail starting from the
upper part of the T at the beginning of the word TIGER; YELLOW
for the interior of the letters F R U I T I G E R, of the hyphen and
of the tail end; RED for the representation of the shade on the right
part of the letters, of the hyphen and of the tail; RED and YELLOW
for stripes in the interior of the T at the beginning of the word
TIGER and for the tail starting from the upper part of the said T.

The right to the exclusive use of FRUIT in association with
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams,
fruit sauces; non-alcoholic fruit flavoured yoghurt and yoghurt
drinks, fruit flavoured cheese, fruit flavoured white cheese, fruit
flavoured puddings; non-alcoholic fruit flavoured milk shakes;
ready-to-eat cakes, bars with fruit as an ingredient (except for
cereal bars), wafers; ices, namely ice-creams; non-alcoholic soft
drinks; non-alcoholic fruit drinks and fruit juices, syrups is
disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces;
eggs, milk and milk products, namely non-alcoholic fruit flavoured
yoghurt and yoghurt drinks, fruit flavoured cheese, fruit flavoured
white cheese, fruit flavoured puddings; non-alcoholic fruit
flavoured milk shakes; edible oils and fats; coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, grain-based coffee substitute; flour,
bread, pastry and confectionery, namely, ready-to-eat cakes, bars
with fruit as an ingredient (except for cereal bars), wafers; ices,
namely ice-creams; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, sauces as condiments, namely ketchup,
mayonnaise, relish, salsa, hot sauce, barbecue sauce, salad
dressing; spices; ice; non-alcoholic soft drinks; non-alcoholic fruit
drinks and fruit juices, syrups and other preparations for making
beverages namely milk powder. Priority  Filing Date: April 03,
1998, Country: GERMANY, Application No: 398 18 900 in
association with the same kind of wares. Used  in GERMANY on
wares. Registered  in GERMANY on July 14, 1998 under No. 398
18 900 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.
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Le requérant revendique les couleurs qui suivent comme
caractéristiques de la marque de commerce, c.-à-d. : NOIR pour
le liseré des lettres qui constituent les mots FRUIT, TIGER et la
représentation de la queue qui commence dans la partie
supérieure du T, au début du mot TIGER; JAUNE, pour l’intérieur
des lettres F R U I T I G E R, pour le trait d’union et pour l’extémité
de la queue; ROUGE pour la représentation de l’ombrage dans la
partie droite des lettres, pour le trait d’union et pour la queue;
ROUGE et JAUNE pour les rayures intérieures du T, au début du
mot TIGER et pour la queue qui commence dans la partie
supérieure dudit T.

Le droit à l’usage exclusif de FRUIT en association avec les fruits
et légumes en conserve, déshydratés et cuits; les gelées,
confitures, compotes de fruits; les yogourts à boire aromatisés aux
fruits sans alcool et yogourts à boire sans alcool, les fromages
aromatisés aux fruits, les fromages blancs aromatisés aux fruits,
les crèmes-desserts aromatisées aux fruits; les laits frappés sans
alcool aromatisés aux fruits; les gâteaux prêts à servir, barres aux
fruits (sauf pour barres aux céréales), les gaufres; les glaces,
nommément les crèmes glacées; les boissons gazeuses non
alcoolisées; les boissons aux fruits non alcoolisées et jus de fruits,
sirops en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes en conserve, déshydratés et cuits;
gelées, confitures, compotes de fruits; oeufs, lait et produits
laitiers, nommément yogourts à boire aromatisés aux fruits sans
alcool et yogourts à boire sans alcool, fromages aromatisés aux
fruits, fromages blancs aromatisés aux fruits, crèmes-desserts
aromatisées aux fruits; laits frappés sans alcool aromatisés aux
fruits; huiles comestibles et graisses alimentaires; café, thé,
cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédané de café à base de
céréales; farine, pain, pâtisserie et confiseries, nommément
gâteaux prêts à servir, barres aux fruits (sauf pour barres aux
céréales), gaufres; glaces, nommément crèmes glacées; miel,
mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces
en condiments, nommément ketchup, mayonnaise, relish, salsa,
sauce piquante, sauce barbecue, vinaigrette; épices; glace;
boissons gazeuses non alcoolisées; boissons aux fruits et jus de
fruits non alcoolisés, sirops et autres préparations à boissons,
nommément lait en poudre. Date de priorité de production: 03 avril
1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 18 900 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le
14 juillet 1998 sous le No. 398 18 900 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

891,334. 1998/09/24. OILTOOLS INTERNATIONAL B.V.,
LEIDSEPLEIN 98, 1017 PP AMSTERDAM, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

The letters forming the word OILTOOLS are coloured red. The top
and bottom portions of the rounded square design are coloured
red; the middle portion including the drop-shaped design is
coloured black, The lines are black. The applicant claims colour as
a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word OILTOOLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Services for the installation, maintenance and
repair of apparatus and machines for the treatment of liquids, of
solid substances and for purifying and cleaning up polluted
environments, such as separating solid substances from liquids,
separating liquids from solid substances, and separating liquids
from liquids, all by means of mechanical apparatus or chemical
substances in the oil, gas and ecological industries; rental of
apparatus and machines for (high) pressure washing and
cleaning, for cleaning sewers, containers and drill holes, and the
installation, maintenance and repair thereof; installation, repair
and maintenance of apparatus and machines for treating slurry;
rental of drilling apparatus and machines, such as under-balanced
(air) drilling apparatus and machines and the installation,
maintenance and repair thereof; rental of tools, equipment and
machines to be used at oil and water well drilling; services of a
repair workshop; managing and supervising activities of (sub)
contractors; supervision of (technical) building and construction
projects; services of a workshop, namely, treatment of materials,
tools and equipment for oil, gas, offshore and ecological
industries; manufacture (by order of and at the expense of third
parties) of tube and hose accessories for the oil and gas
industries; treatment in accordance with ecologically sound
processes of dangerous (waste) substances, toxic waste, water
and sewer waste, such as by means of special machines and
apparatus, enzymes and microbes, known as "bioremediation"
processes; processing drilling dust/waste to/in slurry; purification
of drilling liquids; engineering services in the field of process
technology, sets of instruments, electrics/electronics and
mechanics on behalf of the oil and gas industries and consultancy
services therefor; designing and testing equipment and apparatus
for oil products, treatment and measuring apparatus; rental of
apparatus and machines for the treatment of slurry; recycling and
collecting wasted and superfluous liquids, filtering liquids and the
transportation thereof to containers; rental of apparatus and
machines for the treatment of liquids, solid substances and for the
purification and cleaning up of polluted environments, such as
separating solid substances from liquids, separating liquids from
solid substances, separating liquids from liquids, all by means of
mechanical apparatus or chemical substances in the oil, gas and
ecological industries; consultancy services for the transport and
storage in the oil and gas industries; coordination, planning and
technical consultancy for building and construction projects with
regard to the gas and oil industry. (2) Rental of equipment and
machinery used in fluids management, solids control and related
environmental clean-up, namely, the separation of solids from
liquids, liquids from solids, and liquids from liquids, through
mechanical or chemically enhanced means, in the oil and gas
environmental industries sector; installation, maintenance and
repair services in conjunction therewith; rental of equipment and
machinery for liquids spill recovery, pressure washing, sump
cleaning and liquid transfers, and installation, maintenance and
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repair services in conjunction therewith; rental of equipment and
machinery for filtration and slurrification, and installation,
maintenance and repair services in conjunction therewith; rental of
equipment and machinery for under-balanced (air) drilling, and
installation, maintenance and repair services in conjunction
therewith; rental of miscellaneous tools, equipment and machinery
used in oil and water well drilling. (3) Purification of drilling liquids;
bioremediation and other treatment services for toxic waste, water
and sewage; slurrification of cuttings produced through drilling. (4)
Services not included in other classes in connection with
consultation, advisory and liaison services on behalf of
manufacturers and suppliers of equipment, machinery and
products used in the oil, gas and petrochemical industries, and the
wholesaling and/or retailing of such equipment, machinery and
products. Used  in AUSTRALIA on services (2), (3), (4).
Registered  in AUSTRALIA on August 09, 1993 under No. 608713
on services (2); AUSTRALIA on August 09, 1993 under No.
608714 on services (3); AUSTRALIA on August 09, 1993 under
No. 608715 on services (4). Proposed  Use in CANADA on
services (1).

Les lettres qui constituent le mot OILTOOLS sont en rouge. Les
parties supérieure et inférieure du dessin en forme de carré
arrondi sont en rouge; la partie médiane, y compris le dessin en
forme de goutte sont en noir. Les hachures sont en noir. Le
requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot OILTOOLS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services en vue de l’installation, de l’entretien et
de la réparation d’appareils et de machines pour le traitement de
liquides, de matières solides et pour la purification et le nettoyage
de milieux pollués, tels que la séparation de matières solides et de
liquides, la séparation de liquides et de matières solides, et la
séparation de liquides et de liquides, tous par l’intermédiaire
d’appareils mécaniques ou de substances chimiques dans les
industries pétrolière, gazière, et écologique; location d’appareils et
de machines pour le lavage et le nettoyage à (haute) pression
d’égouts, de contenants et de trous de forage, et installation,
entretien et réparation connexes, installation, réparation et
entretien d’appareils et de machines pour le traitement de la boue;
location d’appareils et de machines de forage, tels qu’appareils et
machines (pneumatiques) de forage par sous-pression, et
installation, entretien et réparation de ces appareils; location
d’outils, d’équipements et de machines pour utilisation dans le
forage de puits de pétrole et d’eau; services d’atelier de
réparation; gestion et supervision d’activités de (sous)
entrepreneurs; supervision de projets (techniques) de
construction; services d’un atelier, nommément traitement de
matériaux, d’outils et d’équipements pour les industries pétrolière,
gazière, côtière et écologique; fabrication (sur commande et aux
frais de tiers) d’accessoires pour tubes et tuyaux flexibles pour les
industries pétrolière et gazière; traitement, conforme à des
procédés respectueux de l’environnement, de substances
dangereuses (déchets), déchets toxiques, eaux usées et déchets
d’égouts, par l’intermédiaire de machines et d’appareils spéciaux,
d’enzymes et de microbes, connu sous le nom de procédés de
biorestauration; traitement de boues provenant de poussières/
résidus de forage; purification de liquides de forage; services

d’ingénierie dans le domaine de la technologie des procédés,
ensembles d’instruments, électriques/électroniques et
mécaniques, pour le compte des industries pétrolière et gazière,
et services de consultation connexes; conception et essais
d’équipements et d’appareils pour produits de pétrole, appareils
de traitement et de mesurage; location d’appareils et de machines
pour le traitement de boue; recyclage et collecte de liquides
gaspillés et superflus, filtrage de liquides et transport de ces
liquides à des contenants; location d’appareils et de machines
pour le traitement de liquides, matières solides et pour la
purification et le nettoyage de milieux pollués, tels que la
séparation de matières solides et de liquides, la séparation de
liquides et de matières solides, et la séparation de liquides et de
liquides, tous au moyen d’appareils mécaniques ou de
substances chimiques dans les industries pétrolière, gazière, et
écologique; services de consultation pour le transport et
l’entreposage dans les industries pétrolière et gazière;
coordination, planification et consultation technique pour projets
de construction en rapport aux industries gazière et pétrolière. (2)
Location d’équipements et de machinerie utilisés pour la gestion
de liquides, le contrôle des matières solides et la dépollution
connexe, nommément la séparation de matières solides et de
liquides, la séparation de liquides et de matières solides, et la
séparation de liquides et de liquides, tous au moyen d’appareils
mécaniques ou de substances chimiques dans les industries
pétrolière, gazière, et écologique; services d’installation,
d’entretien et de réparation connexes; location d’équipements et
de machinerie pour le recouvrement de déversements de liquides,
nettoyage à pression, nettoyage de puisards et transport de
liquides, et services d’installation, d’entretien et de réparation
connexes; location d’équipements et de machinerie pour la
filtration et la transformation en boue, et services d’installation,
d’entretien et de réparation connexes; location d’équipements et
de machinerie (pneumatiques) de forage par sous-pression, et
services d’installation, d’entretien et de réparation connexes;
location de divers outils, équipements et machinerie utilisés pour
le forage de puits de pétrole et d’eau. (3) Purification de liquides
de forage; biorestauration et autres services de traitement pour
déchets, eaux et égouts toxiques; transformation en boue de
déblais de forage. (4) Services non compris dans d’autres
catégories en rapport avec des services de consultation, de
conseils et de liaison pour le compte de fabricants et de
fournisseurs d’équipements, de machinerie et de produits utilisés
dans les industries pétrolière, gazière et pétrochimique, et vente
en gros et/ou au détail de ces équipements, machineries et
produits. Employée:  AUSTRALIE en liaison avec les services (2),
(3), (4). Enregistrée:  AUSTRALIE le 09 août 1993 sous le No.
608713 en liaison avec les services (2); AUSTRALIE le 09 août
1993 sous le No. 608714 en liaison avec les services (3);
AUSTRALIE le 09 août 1993 sous le No. 608715 en liaison avec
les services (4). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).
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891,335. 1998/09/24. OILTOOLS INTERNATIONAL B.V.,
LEIDSEPLEIN 98, 1017 PP AMSTERDAM, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the word OILTOOLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Services for the installation, maintenance and
repair of apparatus and machines for the treatment of liquids, of
solid substances and for purifying and cleaning up polluted
environments, such as separating solid substances from liquids,
separating liquids from solid substances, and separating liquids
from liquids, all by means of mechanical apparatus or chemical
substances in the oil, gas and ecological industries; rental of
apparatus and machines for (high) pressure washing and
cleaning, for cleaning sewers, containers and drill holes, and the
installation, maintenance and repair thereof; installation, repair
and maintenance of apparatus and machines for treating slurry;
rental of drilling apparatus and machines, such as under-balanced
(air) drilling apparatus and machines and the installation,
maintenance and repair thereof; rental of tools, equipment and
machines to be used at oil and water well drilling; services of a
repair workshop; managing and supervising activities of (sub)
contractors; supervision of (technical) building and construction
projects; services of a workshop, namely, treatment of materials,
tools and equipment for oil, gas, offshore and ecological
industries; manufacture (by order of and at the expense of third
parties) of tube and hose accessories for the oil and gas
industries; treatment in accordance with ecologically sound
processes of dangerous (waste) substances, toxic waste, water
and sewer waste, such as by means of special machines and
apparatus, enzymes and microbes, known as "bioremediation"
processes; processing drilling dust/waste to/in slurry; purification
of drilling liquids; engineering services in the field of process
technology, sets of instruments, electrics/electronics and
mechanics on behalf of the oil and gas industries and consultancy
services therefor; designing and testing equipment and apparatus
for oil products, treatment and measuring apparatus; rental of
apparatus and machines for the treatment of slurry; recycling and
collecting wasted and superfluous liquids, filtering liquids and the
transportation thereof to containers; rental of apparatus and
machines for the treatment of liquids, solid substances and for the
purification and cleaning up of polluted environments, such as
separating solid substances from liquids, separating liquids from
solid substances, separating liquids from liquids, all by means of
mechanical apparatus or chemical substances in the oil, gas and
ecological industries; consultancy services for the transport and
storage in the oil and gas industries; coordination, planning and
technical consultancy for building and construction projects with
regard to the gas and oil industry. (2) Rental of equipment and
machinery used in fluids management, solids control and related
environmental clean-up, namely, the separation of solids from

liquids, liquids from solids, and liquids from liquids, through
mechanical or chemically enhanced means, in the oil and gas
environmental industries sector; installation, maintenance and
repair services in conjunction therewith; rental of equipment and
machinery for liquids spill recovery, pressure washing, sump
cleaning and liquid transfers, and installation, maintenance and
repair services in conjunction therewith; rental of equipment and
machinery for filtration and slurrification, and installation,
maintenance and repair services in conjunction therewith; rental of
equipment and machinery for under-balanced (air) drilling, and
installation, maintenance and repair services in conjunction
therewith; rental of miscellaneous tools, equipment and machinery
used in oil and water well drilling. (3) Purification of drilling liquids;
bioremediation and other treatment services for toxic waste, water
and sewage; slurrification of cuttings produced through drilling. (4)
Services not included in other classes in connection with
consultation, advisory and liaison services on behalf of
manufacturers and suppliers of equipment, machinery and
products used in the oil, gas and petrochemical industries, and the
wholesaling and/or retailing of such equipment, machinery and
products. Used  in AUSTRALIA on services (2), (3), (4).
Registered  in AUSTRALIA on August 09, 1993 under No. 608713
on services (2); AUSTRALIA on August 09, 1993 under No.
608714 on services (3); AUSTRALIA on August 09, 1993 under
No. 608715 on services (4). Proposed  Use in CANADA on
services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot OILTOOLS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services en vue de l’installation, de l’entretien et
de la réparation d’appareils et de machines pour le traitement de
liquides, de matières solides et pour la purification et le nettoyage
de milieux pollués, tels que la séparation de matières solides et de
liquides, la séparation de liquides et de matières solides, et la
séparation de liquides et de liquides, tous par l’intermédiaire
d’appareils mécaniques ou de substances chimiques dans les
industries pétrolière, gazière, et écologique; location d’appareils et
de machines pour le lavage et le nettoyage à (haute) pression
d’égouts, de contenants et de trous de forage, et installation,
entretien et réparation connexes, installation, réparation et
entretien d’appareils et de machines pour le traitement de la boue;
location d’appareils et de machines de forage, tels qu’appareils et
machines (pneumatiques) de forage par sous-pression, et
installation, entretien et réparation de ces appareils; location
d’outils, d’équipements et de machines pour utilisation dans le
forage de puits de pétrole et d’eau; services d’atelier de
réparation; gestion et supervision d’activités de (sous)
entrepreneurs; supervision de projets (techniques) de
construction; services d’un atelier, nommément traitement de
matériaux, d’outils et d’équipements pour les industries pétrolière,
gazière, côtière et écologique; fabrication (sur commande et aux
frais de tiers) d’accessoires pour tubes et tuyaux flexibles pour les
industries pétrolière et gazière; traitement, conforme à des
procédés respectueux de l’environnement, de substances
dangereuses (déchets), déchets toxiques, eaux usées et déchets
d’égouts, par l’intermédiaire de machines et d’appareils spéciaux,
d’enzymes et de microbes, connu sous le nom de procédés de
biorestauration; traitement de boues provenant de poussières/
résidus de forage; purification de liquides de forage; services
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d’ingénierie dans le domaine de la technologie des procédés,
ensembles d’instruments, électriques/électroniques et
mécaniques, pour le compte des industries pétrolière et gazière,
et services de consultation connexes; conception et essais
d’équipements et d’appareils pour produits de pétrole, appareils
de traitement et de mesurage; location d’appareils et de machines
pour le traitement de boue; recyclage et collecte de liquides
gaspillés et superflus, filtrage de liquides et transport de ces
liquides à des contenants; location d’appareils et de machines
pour le traitement de liquides, matières solides et pour la
purification et le nettoyage de milieux pollués, tels que la
séparation de matières solides et de liquides, la séparation de
liquides et de matières solides, et la séparation de liquides et de
liquides, tous au moyen d’appareils mécaniques ou de
substances chimiques dans les industries pétrolière, gazière, et
écologique; services de consultation pour le transport et
l’entreposage dans les industries pétrolière et gazière;
coordination, planification et consultation technique pour projets
de construction en rapport aux industries gazière et pétrolière. (2)
Location d’équipements et de machinerie utilisés pour la gestion
de liquides, le contrôle des matières solides et la dépollution
connexe, nommément la séparation de matières solides et de
liquides, la séparation de liquides et de matières solides, et la
séparation de liquides et de liquides, tous au moyen d’appareils
mécaniques ou de substances chimiques dans les industries
pétrolière, gazière, et écologique; services d’installation,
d’entretien et de réparation connexes; location d’équipements et
de machinerie pour le recouvrement de déversements de liquides,
nettoyage à pression, nettoyage de puisards et transport de
liquides, et services d’installation, d’entretien et de réparation
connexes; location d’équipements et de machinerie pour la
filtration et la transformation en boue, et services d’installation,
d’entretien et de réparation connexes; location d’équipements et
de machinerie (pneumatiques) de forage par sous-pression, et
services d’installation, d’entretien et de réparation connexes;
location de divers outils, équipements et machinerie utilisés pour
le forage de puits de pétrole et d’eau. (3) Purification de liquides
de forage; biorestauration et autres services de traitement pour
déchets, eaux et égouts toxiques; transformation en boue de
déblais de forage. (4) Services non compris dans d’autres
catégories en rapport avec des services de consultation, de
conseils et de liaison pour le compte de fabricants et de
fournisseurs d’équipements, de machinerie et de produits utilisés
dans les industries pétrolière, gazière et pétrochimique, et vente
en gros et/ou au détail de ces équipements, machineries et
produits. Employée:  AUSTRALIE en liaison avec les services (2),
(3), (4). Enregistrée:  AUSTRALIE le 09 août 1993 sous le No.
608713 en liaison avec les services (2); AUSTRALIE le 09 août
1993 sous le No. 608714 en liaison avec les services (3);
AUSTRALIE le 09 août 1993 sous le No. 608715 en liaison avec
les services (4). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

891,646. 1998/09/25. KING LUCKY FOOD INDUSTRIAL CORP.,
2F-6, NO. 5, LANE 1, SEC. 1, NANKING EAST ROAD, TAIPEI,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is LOVE.

WARES:  Peanut soup with milk, peanut soup, red bean soup,
mung bean soup, relished rice water, non alcoholic soya bean
drinks, fruit jelly, grass jelly, green ai-yi jelly, ai-yi jelly, non
alcoholic black bean drinks, non alcoholic flavoured soya bean
drinks; Mixed congee, barley congee, rice congee with longan,
instant congee, blue mountain blend coffee and rice congee, non
alcoholic coffee drinks, black tea, Oolong tea, black tea, lemon
tea; Mineral water, filtered water, non alcoholic papaya fruit juice
drinks, fruit tea, non alcoholic peach juice drinks, non alcoholic
grass jelly drinks, non alcoholic wax gourd drinks, cola soda, tea
with cream, ice cream soda, non alcoholic passion fruit juice
drinks, non alcoholic almond drinks, sarsaparilla soda, soda, non
alcoholic mango juice drinks, non alcoholic kiwi juice drinks, non
alcoholic fruit juice soda, non alcoholic fruit and vegetable juice
drinks, non alcoholic guava juice drinks, non alcoholic kumguat
lemon juice drinks, assam tea with cream, non alcoholic herbal
drinks, non alcoholic orange juice, non alcoholic orange soda, non
alcoholic basil seed drinks, non alcoholic carrot juice drinks, non
alcoholic banana juice drinks, non alcoholic champagne soda,
coffee soda, non alcoholic prune juice drinks, non alcoholic lychee
juice drinks, barley tea, chrysanthemum tea, non alcoholic
coconut juice drinks, non alcoholic carambola juice drinks, non
alcoholic grape juice, grape soda, non alcoholic grape fruit drinks,
non alcoholic lemon drinks, non alcoholic ai-yi jelly drink with
lemon, non alcoholic sport drinks, non alcoholic mixed fruits juice
drinks, non alcoholic pineaple juice drinks, lotus root juice drinks,
vegetable juice drinks, non alcoholic fruits vinegar drinks, non
alcoholic tomato juice drinks, non alcoholic ginger drinks, lemon
soda, non alcoholic asparagus drinks, apple soda and non
alcoholic apple juice, vitamin soda; sago deserts. Used  in
CANADA since at least as early as August 23, 1997 on wares.

La translittération des caractères chinois telle que fournie par le
requérant est LOVE.

MARCHANDISES:  Soupe d’arachides au lait, soupe d’arachides,
soupe de pois jaunes, soupe de haricots mungo, eau de riz
assaisonnée, boissons de soya non alcoolisées, gelée de fruits,
gelée à l’algue, gelée d’ai-yi vert, gelée d’ai-yi, boissons de
haricots noirs non alcoolisées, boissons de soya aromatisées non
alcoolisées; congee mélangé, congee à l’orge, congee au
longane, congee instantané, mélange de café Blue Mountain et de
congee, boissons non alcoolisées au café, thé noir, thé Oolong,
thé noir, thé au citron; eau minérale, eau filtrée, jus de fruits non
alcoolisés à la papaye, thé aux fruits, jus de pêche non alcoolisés,
boissons de gelée à l’algue non alcoolisées, boissons de potiron
cireux non alcoolisées, soda au cola, thé à la crème, soda à la
crème glacée, jus de fruits de la passion non alcoolisés, boissons
aux amandes non alcoolisées, soda à la salsepareille, soda, jus
de mangue non alcoolisés, jus de kiwi non alcoolisés, soda de jus
de fruits non alcoolisé, jus de fruits et de légumes non alcoolisés, 
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jus de goyave non alcoolisés, jus de citron au kumquat non
alcoolisés, thé Assam à la crème, boissons aux herbes non
alcoolisées, jus d’orange non alcoolisé, orangeade non
alcoolisée, boissons de graines de sarriette non alcoolisées, jus
de carotte non alcoolisés, jus de banane non alcoolisés, soda
mousseux non alcoolisé, soda au café, jus de prune non
alcoolisés, jus de litchi non alcoolisés, thé d’orge, thé aux
chrysanthèmes, jus de noix de coco non alcoolisés, jus de
carambole non alcoolisés, jus de raisin non alcoolisés, soda de
raisin, boissons aux raisins non alcoolisées, boissons au citron
non alcoolisées, boisson de gelée ai-yi non alcoolisée au citron,
boissons non alcoolisées destinées aux sportifs, jus de fruits
mélangés non alcoolisés, jus d’ananas non alcoolisés, jus de
racine de lotus, jus de légumes, boissons au vinaigre de fruits non
alcoolisées, jus de tomate non alcoolisés, boissons au gingembre
non alcoolisées, soda au citron, boissons d’asperge non
alcoolisées, soda de pomme et jus de pomme non alcoolisé, soda
vitaminé; desserts au sagou. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 23 août 1997 en liaison avec les
marchandises.

891,778. 1998/09/29. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street East,
North Tower, 16th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TORONTONIAN 
WARES:  Brewed alcoholic beverages, namely beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

891,791. 1998/09/25. MEIJI SEIKA KAISHA, LTD., NO. 4-16,
KYOBASHI 2 CHOME, CHUO-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PUCCA 
WARES:  Non-frozen confections, namely chocolate confections
and chocolate filled crackers; cereal based snack foods. Used  in
CANADA since at least as early as April 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Confiseries non surgelées, nommément
confiseries au chocolat et craquelins remplis de chocolat; goûters
à base de céréales. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1998 en liaison avec les marchandises.

892,468. 1998/10/06. RIBOZYME PHARMACEUTICALS, INC. (A
DELAWARE CORPORATION), 2950 WILDERNESS PLACE,
BOULDER, COLORADO 80301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ATUGEN 
WARES:  Medicinal and biological preparations for research and
laboratory use, namely, preparations for the modulation of gene
expression working at DNA, transcription, RNA or translation
processes; medicinal and biological preparations for
pharmaceutical, clinical or medical laboratory use, namely,
preparations for the modulation of gene expression working at
DNA, transcription, RNA or translation processes. SERVICES:
Medicinal and biological product research, development and
testing. Priority  Filing Date: April 24, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/473,710 in association
with the same kind of wares; April 24, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/474,022 in association
with the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Préparations médicinales et biologiques pour
recherche et applications de laboratoire, nommément
préparations pour moduler l’expression génétique dans les
processus touchant l’ADN, la transcription, l’ARN ou la traduction;
préparations médicinales et biologiques pour applications
pharmaceutiques, cliniques ou de laboratoire médical,
nommément préparations pour moduler l’expression génétique
dans les processus touchant l’ADN, la transcription, l’ARN ou la
traduction. SERVICES: Recherche, développement, et analyse et
essais de produits médicinaux et biologiques. Date de priorité de
production: 24 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/473,710 en liaison avec le même genre de
marchandises; 24 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/474,022 en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

892,640. 1998/10/06. BANQUE LAURENTIENNE DU CANADA,
TOUR BANQUE LAURENTIENNE, 1981, AVENUE MCGILL
COLLEGE, 20E ÉTAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3A3K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LBC 
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SERVICES: (1) Services financiers, nommément: courtage de
valeurs mobilières. (2) Services financiers, nommément: conseil
et planification en matière de placements et d’investissements
financiers. (3) Services financiers, nommément: services de
fiducie. (4) Services financiers, nommément: gestion de
portefeuilles; services d’assurance, nommément: offre
d’assurance liée à des produits de crédit; services de cartes de
crédit. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1991 en liaison avec les services (1); juillet 1998 en
liaison avec les services (2); septembre 1998 en liaison avec les
services (3). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services (4).

SERVICES: (1) Financial services, namely: brokering securities.
(2) Financial services, namely: advice and planning with respect
to financial placements and investments. (3) Financial services,
namely: trust services. (4) Financial services, namely: portfolio
management; insurance services, namely: insurance related to
credit products; credit card services. Used  in CANADA since at
least as early as December 1991 on services (1); July 1998 on
services (2); September 1998 on services (3). Proposed  Use in
CANADA on services (4).

892,781. 1998/10/07. UKAL SOCIÉTÉ ANONYME, 12, RUE
BRANLY, 67500 HAGUENAU, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

UKAL 
MARCHANDISES:  Savons, nommément, savons antibactériens,
savons désinfectants, savons pour cuirs; lotions, nommément,
lotions pour les soins des membres et du corps des chevaux,
lotions pour cuirs (à l’exception des lotions pharmaceutiques);
préparations pour désinfecter destinés aux exploitations
agricoles, élevages, écuries, box, vans, étables, clapiers,
poulaillers et chenils pour l’entretien des bâtiments; le nettoyage
et le détartrage du matériel de traite; graisses et huiles pour cuirs;
graisses pour sabots de chevaux, onguents pour chevaux, lotions
médico-vétérinaires pour animaux, produits vétérinaires,
hygiéniques et pharmaceutiques, nommément, désinfectants et
antiseptiques à usage vétérinaire, produits corrosifs pour
l’écornage des animaux, produits vétérinaires pour le soin et la
protection des pis de vache et des sabots, produits vétérinaires
pour la peau et le poil des animaux dosmestiques, produits
répulsifs à usage vétérinaire, huile de foie de morue à usage
vétérinaire, compléments nutritionnels à usage vétérinaire;
désinfectants, nommément, désinfectants pour les mains,
désinfectants pour bottes et chaussures, désinfectants pour les
plaies, désinfectants à usage vétérinaire, désinfectants pour les
sabots des animaux, désinfectants d’instruments vétérinaires,
désinfectants pour élevages, écuries, box, vans, étables, clapiers,
poulaillers et chenils; préparations pour détruire les insectes et
animaux nuisibles, nommément, produits sous formes de lotions,
de granulés, sticks et de gels contres les insectes et parasites et
destinés aux exploitations agricoles, élevages et centres
hippiques; matériel pour pansements, nommément, bandes et
bandages pour panser les animaux; fers à cheval, crampons et vis
pour fers à cheval, nommément, crampons métalliques;

instruments et appareils vétérinaires, chirurgicaux, médicaux,
nommément, instruments pour la mise bas, la castration,
l’amputation de la queue, l’écornage, la vaccination et le drogage,
aiguilles, seringues, lames, bistouris, thermomètres à usage
vétérinaire, pistolets, doseurs, injecteurs, sonde à usage
vétérinaire, trocarts, vêtements à usage vétérinaire, nommément:
gants d’examens et de soins à usage vétérinaire, gants de velage;
blouses, masques, bonnets et sur-chaussures à usage
vétérinaire; fer à cheval en caoutchouc ou en matière plastique;
sellerie, nommément, selles de cheval et leurs accessoires,
nommément housses et tapis de selles; colliers de cheval,
couvertures de cheval, genouillères de cheval, licous de cheval,
mors, fouets, cravaches, badines, harnais rênes, enrênements,
brides, bridons, muserolles, longes, martingales, sangles; peaux,
nommément, peaux d’animaux et cuirs bruts, tissus imitant les
peaux d’animaux; cuir et imitation du cuir; brosses pour chevaux;
instruments et matériel de nettoyage et d’entretien des chevaux,
nommément, étrilles pour chevaux, peignes pour la crinière des
chevaux, cure-pieds, pinceaux à sabots, couteaux de chaleur,
gants de pansage, noeuds et élastiques pour attacher le crin,
mangeoires pour chevaux, nommément mangeoires et abreuvoirs
pour animaux; bottes, souliers, pantoufles, chaussures,
nommément, chaussures basses, bottes, bottes pour l’équitation,
bottines, (à l’exception des chaussures orthopédiques et des
chaussures de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu); coiffures, nommément, bombes et casques pour cavaliers,
casquettes, chapeaux, bonnets, chapkas; vêtements,
nommément, pantalons, culottes pour l’équitation, vestes,
blousons, imperméables, ponchos, blouses, gilets, pulls, polos, t-
shirts, sweat-shirts, chemises, cravates, ceintures, gants,
chaussettes, slips, soutiens-gorge, brassières. Used  in FRANCE
on wares. Registered  in FRANCE on November 28, 1989 under
No. 1,563,053 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

WARES:  Soaps, namely, antibacterial soaps, disinfectant soaps,
soaps for leather; lotions, namely, lotions for a horse’s legs and
body, lotions for leather (except pharmaceutical lotions);
disinfectant preparations for farms, animals, stables, boxes, vans,
rabbit hutches, poultry barns and kennels for building
maintenance; for cleaning and decalcination of milking equipment;
greases and oils for leather; greases for horses hooves, ointments
for horses, veterinary lotions for animals, veterinary, hygienic and
pharmaceutical products, namely disinfectants and antiseptics for
veterinary use, corrosives for dehorning animals, veterinary
products for the care and protection of cows’ udders and hooves,
veterinary products for the skin and hair of pets, repellents for
veterinary use, cod liver oil for veterinary use, nutritional additives
for veterinary use; disinfectants, namely disinfectants for the
hands, disinfectants for boots and footwear, disinfectants for
wounds, disinfectants for veterinary use, disinfectants for animal
hooves, disinfectants for veterinary instruments, disinfectants for
animals, stables, boxes, vans, rabbit hutches, poultry barns and
kennels; preparations for destroying insects and pests, namely,
products in the form of lotions, granules, sticks and gels for
destroying insects and parasites and intended for farms, feedlots
and equestrian facilities; materials for dressings, namely strips
and bandages for dressing animal wounds; horseshoes, nails and
screws for horseshoes, namely metal nails; instruments and
apparatus veterinary, surgical, medical, namely, instruments for
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delivering young, castrating, tail bobbing, dehorning, vaccinating
and administering drugs, needles, syringes, blades, scalpels,
thermometers for veterinary use, pistols, proportioners, injectors,
probes for veterinary use, trocarts, garments for veterinary use,
namely gloves for veterinary examination and treatment, delivery
gloves; blouses, masks, caps and overshoes for veterinary use;
rubber and plastic horseshoes; saddlery, namely, equestrian
saddles and associated accessories, namely covers and pads for
saddles; horse collars, horse blankets, horse kneepads, bridles,
bits, whips, crops, swagger sticks, harness, reins, draw reins,
bridles, snaffles, mouth gags, headropes, martingales, straps;
skins, namely animal skins and hides, fabrics simulating animal
skins; leather and imitation leather; brushes for horses;
instruments and supplies for the care and grooming of horses,
namely currycombs for horses, mane combs for horses, hoof
cleaners, hoof brushes, heating knives, dressing gloves, knots
and elastics for a horse’s hair, feeders for horses, namely feeders
and fountains for animals; boots, shoes, slippers, footwear,
namely, low-cut footwear, boots, riding boots, ankle boots, (except
orthopedic footwear and footwear providing protection against
accidents, radiation and fire); headgear, namely, riding caps and
riding helmets, peak caps, hats, bonnets, schapkas; clothing,
namely pants, riding pants, jackets, waist-length jackets,
raincoats, ponchos, blouses, vests, pullovers, polos, T-shirts,
sweatshirts, shirts, neckties, belts, gloves, socks, bikini briefs,
bras, midriff tops. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 28 novembre 1989 sous
le No. 1,563,053 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

892,948. 1998/10/09. MICHELMAN, INC. (AN OHIO
CORPORATION), 9080 SHELL ROAD, CINCINNATI, OHIO
45236, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VAPORCOAT 
WARES:  Water-based coatings which form a moisture vapor
barrier for paper packaging. Used  in CANADA since at least as
early as August 1993 on wares. Priority  Filing Date: April 13,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/467,279 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES:  Revêtements à base d’eau qui forment une
barrière imperméable à l’humidité pour les emballages de papier.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1993
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
13 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/467,279 en liaison avec le même genre de marchandises.

893,437. 1998/10/15. INTERMEC TECHNOLOGIES
CORPORATION, 6001 36TH AVENUE WEST, EVERETT,
WASHINGTON, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NORGISTICS 
WARES:  Computer software for interfacing applications in
enterprise resource planning (ERP) systems. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on June 29, 1999 under No. 2,257,974 on
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour interfaçage d’applications pour
systèmes de planification des ressources d’entreprises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
juin 1999 sous le No. 2,257,974 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

893,689. 1998/10/19. M.G. ENGINEERING - A DIVISION OF
TZIPA ENTERPRISES LTD., 655 CEDARILLE WAY S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2W2G9 

A.P.E.X. Technology 
The right to the exclusive use of the word Technology is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  A Hydrocarbon based waste Treatment facility
(Treatment in general is a process separating the Hydrocarbon
based wastes into its 3 components: oil, water, solids), as well as
proprietary chemical formulations to be used when treating these
Hydrocarbon based wastes. Used  in CANADA since 1996 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot Technology en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Installation de traitement des déchets à base
d’hydrocarbures (en général le traitement est un processus de
séparation des déchets à base d’hydrocarbures en ses 3
composants : huile, eau, solides), ainsi que formulations
chimiques brevetées utilisées pour le traitement de ces déchets à
base d’hydrocarbures. Employée  au CANADA depuis 1996 en
liaison avec les marchandises.

893,844. 1998/10/20. METAL FABKO INCORPORATED, 211
LANARK STREET, HAMILTON, ONTARIO, L8E2Z9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

THORLIFT 
WARES:  Pneumatic jacks for drop-frame cargo trailers.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vérins pneumatiques pour remorques à
marchandises à cadre surbaissé. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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894,411. 1998/10/22. GROUPE TECCART INC., 3155, RUE
HOCHELAGA, MONTRÉAL, QUÉBEC, H1W1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES:  Vidéocassettes pré-enregistrées, manuels
d’instruction et didactique, trousse d’outils et d’instruments de
mesure. SERVICES: (1) Cours de formation à distance dans le
domaine de l’électronique. (2) Cours de formation à distance dans
le domaine de l’entreprenariat. (3) Cours de formation à distance
dans le domaine de l’électricité, de la mécanique auto, de la
plomberie, de l’orfèvrerie, des petits moteurs, de l’informatique, de
l’hôtellerie et de la restauration, de la bureautique. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1992 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (1); 01 juin
1997 en liaison avec les services (2). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services (3).

WARES:  Pre-recorded video cassettes, instructional and learning
manuals, tool kit and measuring instrument. SERVICES: (1)
Distance education courses in electronics. (2) Distance education
courses in entrepreneurship. (3) Distance education courses in
electrical, auto mechanics, plumbing, jewellery making, small
engines, information technology, hotel and food services, and
office automation. Used  in CANADA since at least as early as
January 1992 on wares and on services (1); June 01, 1997 on
services (2). Proposed  Use in CANADA on services (3).

894,499. 1998/10/23. 3540057 CANADA INC., 7415 BEAUBIEN
EST, SUITE 502, ANJOU, QUEBEC, H1M3R5 Transferee of/
Cessionnaire de: 3261492 CANADA INC., 5252 DE
MAISONNEUVE WEST, SUITE 415, MONTREAL, QUEBEC,
H4A3S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

UNION TELECOM ITALIA 
The right to the exclusive use of the word TELECOM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Long distance telephone services; wholesale and
retail sale of long distance telephone services. Used  in CANADA
since at least as early as March 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TELECOM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services téléphoniques interurbains; vente au gros et
au détail de services téléphoniques interurbains. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec
les services.

894,500. 1998/10/23. 3540057 CANADA INC., 7415 BEAUBIEN
EST, SUITE 502, ANJOU, QUEBEC, H1M3R5 Transferee of/
Cessionnaire de: 3261492 CANADA INC., 5252 DE
MAISONNEUVE WEST, SUITE 415, MONTREAL, QUEBEC,
H4A3S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

TELECOM ITALIA 
The right to the exclusive use of the word TELECOM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Long distance telephone services; wholesale and
retail sale of long distance telephone services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TELECOM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services téléphoniques interurbains; vente au gros et
au détail de services téléphoniques interurbains. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

894,565. 1998/10/27. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A.,
1800 VEVEY, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The sphere is blue, the aura surrounding the sphere is yellow and
the background is green. Colour is claimed as a feature of the
mark.

WARES:  Vegetables, fruit, meat, poultry, game, fish and seafood,
all these products also in the form of extracts, soups, jellies, fruit
preserves, frozen and dehydrated prepared foods, namely meal
main courses, side dishes and entrees; jams, eggs, milk, cheese,
soya milk, edible oils and fats, protein fortifications for food, beers,
mineral waters, syrups and extracts for making non-alcoholic
beverages, fruit juices. Proposed  Use in CANADA on wares.
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La sphère est en bleu, l’auréole qui entoure la sphère est en jaune
et le fond est en vert. La couleur est revendiquée comme
caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES:  Légumes, fruits, viande, volaille, gibier,
poissons et fruits de mer, tous ces produits se présentant aussi
sous les formes suivantes : extraits, soupes, gelées, conserves de
fruits, mets cuisinés surgelés et déshydratés, nommément plats
principaux, plats d’accompagnement et plats de résistance;
confitures, oeufs, lait, fromage, lait de soja, huiles comestibles et
graisses alimentaires, vitamines aux protéines pour aliments,
bières, eaux minérales, sirops et extraits pour préparer des
boissons non alcoolisées, jus de fruits. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

894,671. 1998/10/28. SOCIÉTÉ PROMOTION INDUSTRIE
NOUVELLE INC. (SPIN), 7655 BOUL. NEWMAN, BUREAU 301,
LASALLE, QUÉBEC, H8N1X7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots FISH et PURE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits reliés à l’industrie du poisson,
nommément, poisson en entier ou en partie, chair de poisson, filet
de poisson, oeufs de poisson provenant de la pêche ou de
l’élevage en pisciculture, sous forme frais, congelés, fumés, en
conserve, salés, préparés ou non préparés; également en liaison
avec les produits suivants: vêtements, nommément, maillot de
bain, survêtement, chandail, camisole, chemise, veste, casquette,
également, bouton à tige, broderie héraldique, poterie, vitrail,
drapeau, calendrier, ainsi que bijoux, sac à main, pochette
d’homme, valise, sac à dos, ceinture, gant. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
commercialisation et la vente en gros et/ou détail des produits
(poissons) de la mer et d’eau douce et/ou d’élevage en
pisciculture, sous forme frais, congelés, fumés, en conserve,
salés, préparés ou non préparés; ainsi que l’exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la commercialisation en gros et ou
détails, vêtements, nommément, maillots de bain, survêtement,
chandail, camisole, chemise, veste, casquette, également, bouton
à tige, broderie héraldique, poterie, vitrail, drapeau, calendrier,
ainsi que bijoux, sac à main, pochette d’homme, valise, sac à dos,
ceinture, gant. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words FISH and PURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Products related to the fishing industry, namely, whole
fish and fish pieces, fish meat, fish filets, fish eggs from wild fish or
farm fish, fresh, frozen, smoked, tinned, salted, prepared or non-
prepared; also in respect of the following products: clothing,
namely, swim suits, sweatsuits, sweaters, camisoles, shirts, vests,
peak caps, also pins, heraldic embroidery, pottery, stained glass,
flags, calendars, and jewellery, handbags, men’s bags, suitcases,
backpacks, belts, gloves. SERVICES: Operation of a business
specializing in the marketing and wholesale and/or retail sale of
products (fish) from salt water and fresh water and/or farm fish,

fresh, frozen, smoked, tinned, salted, prepared or non-prepared;
and operation of a business specializing in wholesale and retail
marketing, clothing, namely, swim suits, sweatsuits, sweaters,
camisoles, shirts, vests, peak caps, also pins, heraldic
embroidery, pottery, stained glass, flags, calendars, and jewellery,
handbags, men’s bags, suitcases, backpacks, belts, gloves.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

894,783. 1998/10/30. NATIONAL BEVERAGE CORP. A
DELAWARE CORPORATION, ONE NORTH UNIVERSITY
DRIVE, FORT LAUDERDALE, FLORIDA 33324, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

VOODOO RAIN 
WARES:  Non-alcoholic drinks namely, herb-enhanced health
beverages. Priority  Filing Date: June 17, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/503,887 in association
with the same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on October 12, 1999 under No. 2286729 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons non alcoolisées, nommément
boissons santé rehaussées d’herbes. Date de priorité de
production: 17 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/503,887 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 octobre 1999 sous le No. 2286729 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

894,812. 1998/10/27. INTERNATIONAL CODE COUNCIL, INC.,
5360 SOUTH WORKMAN MILL ROAD, WHITTIER,
CALIFORNIA 90601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

IRC 
WARES:  Monographs, series of books, pamphlets and other
printed materials, namely, written commentaries, written
announcements, work-books, examination booklets, and
certificates, all compiled in loose-leaf and bound volume format
directed to government officials, architects, engineers and others
concerned with standards. Priority  Filing Date: April 27, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
474,514 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on April 27, 1998 under No. 75/
474,514 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Monographies, séries de livres, prospectus et
autres imprimés, nommément commentaires écrits,
communiqués écrits, cahiers, cahiers d’examen et certificats, tous
rassemblés sous forme de feuilles mobiles et de volumes reliés
destinés aux fonctionnaires du gouvernement, aux architectes,
aux ingénieurs et aux autres s’intéressant aux normes. Date de
priorité de production: 27 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/474,514 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 avril 1998 sous le No. 75/474,514 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

894,813. 1998/10/28. FIVE HOUSES INC., P.O. BOX 160,
BORDEN-CARLETON, PRINCE EDWARD ISLAND, C0B1X0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. CRAIG ARMSTRONG, (ARMSTRONG & ASSOCIATES), 285
FOUNTAIN STREET SOUTH, CAMBRIDGE, ONTARIO,
N3H1J2 

FAIRFIELD 
WARES:  Potatoes. SERVICES: Wholesale distribution of
potatoes. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Pommes de terre. SERVICES: Distribution en
gros de pommes de terre. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

894,819. 1998/10/28. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60TH AVENUE, MIAMI LAKES, FLORIDA 33014, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 350
SPARKS STREET, SUITE 901, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

NOGA 
WARES:  Medical and diagnostic apparatus and instruments for
cardiology mapping, electro-mechanical mapping and
hemodynamic mapping. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments médicaux et
diagnostiques de cartographie cardiologique, cartographie
electromécanique et cartographie hémodynamique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

894,827. 1998/10/29. WALL STREET INSTITUTE KFT,
KOSSUTH U.22, H-2623 KISMAROS, HUNGARY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

 

The right to the exclusive use of the word INSTITUTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed materials, namely books, pamphlets, sheets,
notes and workbooks, for instruction in the English language.
SERVICES: Educational services, namely, conducting classes,
conferences, workshops and seminars for instruction in the
English language. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSTITUTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément livres, prospectus,
feuilles, notes et cahiers, pour l’enseignement en langue anglaise.
SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de classes,
de conférences, d’ateliers et de séminaires pour l’enseignement
en langue anglaise. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

894,845. 1998/10/30. NATION SHORE, INC. a Western Samoa
Company, LEVEL 1 CENTRAL BANK OF SAMOA BUIDLING,
BEACH ROAD, APIA, SAMOA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

HOMEFORT 
WARES:  Electrical appliances, namely air cleaners, air
conditioners, air heaters, air ionizers, de-humidifiers, electronic air
purifiers, electrostatic air cleaners, evaporative coolers, electric
ceiling fans for residential or commercial use, portable electric
fans for residential use, heat pumps, humidifiers, portable heaters,
remote controls for entertainment devices, remote controls for
lighting, thermostat controls; water treatment products, namely,
water filters and water purification products. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Appareils électriques, nommément
épurateurs d’air, climatiseurs, réchauffeurs d’air, ioniseurs d’air,
déshumidificateurs, assainisseurs d’air électroniques, épurateurs
d’air électrostatiques, refroidisseurs évaporatifs, ventilateurs de
plafond électriques pour usage résidentiel ou commercial,
ventilateurs électriques portatifs pour usage résidentiel, pompes à
chaleur, humidificateurs, appareils de chauffage portatifs,
télécommandes pour dispositifs de divertissement,
télécommandes pour éclairage, thermostats; produits de
traitement de l’eau, nommément filtres à eau et produits de
purification de l’eau. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

895,307. 1998/11/04. FOREST RESOURCE IMPROVEMENT
ASSOCIATION OF ALBERTA, P.O. BOX 11094, MAIN POSTAL
OFFICE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: I. JANE
CHURCHILL, (LUCAS BOWKER & WHITE), 1201 ESSO
TOWER, SCOTIA PLACE, 10060 JASPER AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J4E5 
 

The right to the exclusive use of the words FOREST,
RESOURCE, IMPROVEMENT, ASSOCIATION and ALBERTA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Provision of resource conservation programs,
namely inventory, development and enhancement of forest
resources, wildlife studies and development of educational
materials and reports. (2) Forestry support services, namely
management of programs aimed at maintaining and enhancing
forest resources in Alberta; management of limited compensation
programs for loss of forest resources due to wildfires. (3) Provision
of programs to educate the public with regards to forest resource
management and regulations. (4) Administration and institution of
forest management and enhancement programs namely the
collection, analysis and distribution of scientific, statistical and
biological information concerning species and populations of trees
species located in, or native to, Alberta, and for the development
of strategies to manage these resources. (5) Educational services,
namely the promotion of awareness and understanding by the
general public of the needs and status of forest resources,

provision of programs to the general public to generate increased
awareness, interest and participation in the prevention of resource
violations and to foster and maintain a visionary approach to
maintaining Alberta’s natural resources as an important aspect of
Alberta’s heritage. Used  in CANADA since at least as early as
June 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOREST, RESOURCE,
IMPROVEMENT, ASSOCIATION et ALBERTA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture de programmes de conservation des
ressources, nommément inventaire, développement et mise en
valeur des ressources forestières, études de la faune et
développement de matériel éducatif et rapports. (2) Services de
soutien forestier, nommément gestion de programmes visant à
conserver et à améliorer les ressources forestières en Alberta;
gestion de programmes d’indemnisation limitée pour la perte de
ressources forestières dues aux incendies irréprimés. (3)
Fourniture de programmes pour éduquer le public en ce qui
concerne la gestion et la réglementation des ressources
forestières. (4) Administration et établissement de programmes de
gestion et d’amélioration des forêts, nommément collecte, analyse
et distribution de renseignements scientifiques, statistiques et
biologiques concernant les essences et les populations
d’essences forestières, indigènes ou se trouvant en Alberta, pour
le développement de stratégies visant la gestion de ces
ressources. (5) Services éducatifs, nommément promotion de la
sensibilisation et de la compréhension du grand public aux
besoins et à l’état des ressources forestières, fourniture de
programmes au grand public pour accroître sa sensibilisation, son
intérêt et sa participation au niveau de la prévention des
infractions dans le domaine des ressources et encourager et
garder une attitude visionnaire afin de conserver les ressources
naturelles de l’Alberta comme un aspect important de son
patrimoine. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1998 en liaison avec les services.

895,331. 1998/11/06. SEAN THOMEY AND ADRIENNE
ARMSTRONG, TRADING AS ARBOUR RECYCLED
PRODUCTS, 800 BANK ST., OTTAWA, ONTARIO, K1S3V8 

ORGANIC BODIES 
The right to the exclusive use of the word ORGANIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Skin care products namely soap, lip balm, body lotion,
face cream, shaving cream soap, diaper rash cream, breast
cream, foot lotion and hand lotion. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de soins de la peau, nommément
savon, baume pour les lèvres, lotion corporelle, crème pour le
visage, savon à raser en crème, crème pour traiter l’érythème
fessier, crème pour la poitrine, lotion pour les pieds et lotion pour
les mains. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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895,430. 1998/11/04. JAMES J. STEVENS, 10766 PLAZA
DRIVE, WHITMORE LAKE, MICHIGAN 48189, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES:  Spray on solvent, namely, cleaner for automobiles,
buses, boats, trucks, recreational vehicles, airplanes and trailers
and their cargo. Priority  Filing Date: May 04, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/480654 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on September 28, 1999 under No.
2,281,006 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Solvant en vaporisateur, nommément
nettoyant pour automobiles, autobus, bateaux, camions,
véhicules de plaisance, avions et remorques et leurs cargaisons.
Date de priorité de production: 04 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/480654 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 septembre 1999 sous le No. 2,281,006 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

895,649. 1998/11/06. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
SOUTH BUENA VISTA STREET, BURBANK, CALIFORNIA
91521, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

MICKEY FOR KIDS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Scarves, gloves, mittens, muffs, ear muffs, raincoats,
umbrellas, painting aprons, belts, suspenders, hosiery,
underwear, bags, back packs, belt packs, totes, school bags,
summer and winter headwear, namely, toques, hats, caps and
visors; night shirts, pyjamas, night gowns, camisole sets, bunting
bags, snow suits, jackets, tops, jogging suits, short sets, rompers,
sunsuits, pants, overalls, dresses, shorts, vests, blazers, jump
suits, leggings, skirts, maternity wear, namely, T-shirts, sweat
shirts, blouses, sweaters, dresses, pants, shorts, skirts,
nightgowns, pyjamas and nightshirts; bustiers, bodysuits, T-shirts,

cropped tops, tank tops, hooded tops, shirts, polo shirts, reversible
tops, sweaters, silked screened T-shirts, sweatshirts, tops,
bottoms, namely, shorts, pants, and skirts; two piece sets, namely,
coordinating tops and bottoms, namely sweat shirts and sweat
pants, shorts and blouses, pants and T-shirts, and skirts and
blouses; robes, baseball caps, painter caps, visor caps, flap hats,
tulip hats, coats, wind resistant jackets, tote bags, halloween
costumes, terry sleepers, blanket sleepers, swimwear, namely,
one and two piece bathing suit, and bathing suit cover-ups; ties,
toques, ponchos, painting smocks, socks, hosiery, shoes, boots,
sneakers, sandals, slippers, panties, briefs, thermal underwear,
boxer shorts; puzzles, paint-by-numbers, modelling clay, board
games, crayons, stained glass activity sets, stick-on play sets
(consisting of vinyl and plastic cut outs to be placed on a board),
sewing cards, cut-out dolls and clothes, paper dolls, stencils,
beads, ball-dart game, musical instruments, namely, toy-size
pianos, child -size key boards, harmonicas, flutes, maracas,
trumpets, tambourines, xylophones, banjos, guitars, drums,
saxophones and clarinets; beach balls, kites, kite string and
spools, inflatable rings, return top, wading pools, swimming pools,
water slides, sandboxes, kickboards, toboggans, bobsleds,
inflatable snow tubes, snow board, ski goggles, ski sunglasses,
sunglasses, spectacles, plush dolls, talking telephones, computer
games, video-cassette board games, blocks, shrinking plastic cut-
outs (to be coloured and put in the oven to shrink), bicycles,
tricycles, battery operated ride-on bikes, sleeping mats, pop up
toys, footballs, softballs, baseballs, soccer balls, basketballs,
playground balls, volleyballs, basketball hoop, baseball bat,
baseball gloves, helmets, paddle balls, ring toss set, hockey
sticks, pucks, musical toys, role playing toys (consisting of dress
up accessories to assist in role playing, namely, (doctor, nurse,
policeman) action figures, plush-pull toys, toy-size vehicles, non-
edible food toys, building/construction sets, foot-to-floor ride-ons,
play jewellery, binoculars, telescopes, play mirror, play lipstick,
combs, brushes, water sprinkler, drinking fountain, hand shower,
flashlight, record players, cassette players, recorder with
headphones, snow shovel, rocking chair, toy chest, activity desk,
table and chair sets, toy refrigerators, toy sinks and stoves, T.V.
trays, gumball machine coin banks, gumball dispensers, rubber
stamps, stamp pads, trading cards, trading card collector albums,
toy watches (talking and non-talking), bubble blowing kits, jax and
balls, jump ropes, invisible ink sets, invisible picture books, Easter
egg wrappers, Easter egg dying kit, calculators, balloons, punch
balls, line art colouring kits (pictures to be coloured known as
"Doodles"), film cartridges, film picture cards, film viewer, film
projector, tracing kits, electronic games, audio cassettes (with or
without read-along books), pre-recorded compact discs featuring
music, computer software featuring games and learning activities;
card games, activity books, rub-down transfers, fishing rods,
molded hollow bobbers being fishing equipment for children,
fishing reels, chairs, tents, stickers, sticker books, puppets, paint,
marker or coloring craft kits for children; activity and colouring
books; action figures and accessories, wind-up toys, plush toys,
PVC figurines, PVC coin banks; musical toothbrushes, teethers,
rattles, cups, nursing bottle warmers, infant nursing bottles,
pacifiers, nurser thermal cases, squeeze toys, jingle toys, comb
and brush sets, booties, bibs, gum soothers, juice cups, training
cups, crib toys, rings, electric ceiling image projector, infant
sheets, pillows, blankets, quilts, comforters, mobiles, diaper bags,
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diaper changing pads, blocks, vinyl books; telephones, bath
towels, face cloths, beach towels, tea towels, auto sun shades,
auto sun blinds, auto windshield snow protectors, auto floor mats,
paper cups, figurines, potpourri containers, photo albums,
Christmas stockings, wall plaques, night lights, wall hangings,
clocks, collectible spoons, plates, bowls, cups, glasses, mugs,
pitchers, tumblers, cutlery sets, place mats, tablecloths, picture
frames, tissue boxes, teapots, thimbles, cream and sugar
containers, salt and pepper sets, trivets, desk chairs, pajama
bags, sleeping bags, Christmas tree ornaments, Christmas tree
lights, Christmas tree skirts, water globes, baskets, ornamental
centre pieces for dining tables, door stoppers, doorknob hanger,
gift tins, pillows, sheets, pillow cases, comforters, blankets, dust
ruffles, bedspreads, curtains, drapes, cake pans, cake
decorations, cake candles, floor mats, oven mitts, pot holders,
napkins, aprons, chair pads, coasters, shower curtains, soap
dishes, wastebaskets, self-adhesive wall decorations, party
noisemakers, party hats, loot bags, party favours, wall hooks, wall
decorations, namely, decorative framed prints and posters;
collectible plates, music boxes, musical dolls, wallpaper,
wallpaper borders, voice-activated animatronic figurines, waffle
iron, book-ends, music boxes, zipper pulls, key chains, letter
openers, desk blotters, paper weights, book marks, memo
holders, clipboards, magnets, decorative buttons and pins, name
plates, door plaques, musical carousels; earrings, necklaces,
rings, anklets, bracelets, tie clips, tie bars, pendants, cuff links,
money clips, wallets, purses, tote bags, belt bags, beach bags,
lapel pins, watches; backpacks, school bags, lunch boxes, lunch
bags, insulated bottles, greeting cards, classroom exchange
valentines, decorative bows, gift wrap, gift bags, gift tissue, ribbon,
gift tags, calendars, locker bags, pencils, colouring pencils, pens,
markers, chalk, oil pastels, glue colored markers, scissors,
erasers, pencil sharpeners, address books, autograph books,
envelopes, writing paper, memo pads, journals, diaries,
clipboards, file boxes, tape dispensers, staplers, paper clips,
postcards, notebooks, portfolios, binders, book covers, scribble
pads, construction paper, pencil cases, pencil boxes; solid,
hollow, filled and foil wrapped chocolate novelties, namely,
character shaped chocolate, stick candy, sugar candies, plastic
candy dispensers, fruit drops, lollipops, chewing gum, chewy
candy, chocolates, nail stickers, liquid and bar soap for hand and
body, bubble baths, shampoos, creme rinses, hair clips, cologne,
perfume, lipstick, lip gloss, nail polish, talc, hand and body lotion,
dusting powder mitts, cosmetic cases, mirrors, brushes, combs,
bandages, toothbrushes, hair pins, hair clips, barrettes, ponytail
holders, pigtail holders, headbands, hair bows and ribbons; plastic
lunch kits with vacuum bottles, insulated lunch bags with vacuum
bottles and printed vacuum bottles; audio entertainment products,
namely, records, compact discs, and pre-recorded audio
cassettes featuring music; calculators, molded watches, two-piece
magnets, shoelaces, key chains, sneaker snappers; board games
and electronic board games; film cartridges, picture cards, and/or
photographic transparency reels, film clips and slides for use in
stereoscopic and/or two-dimensional viewers and/or hand-held or
table model projectors; picture reels and/or cards with sound disc
for use in stereoscopic and/or two-dimensional and/or projectors;

combination packages: namely, stereo and non-stereo viewers
and reels, with or without sound, film cards and/or film strips,
combination packages consisting of stereo and non-stereo
projectors and reels, film cards and/or film strips, self-adhesive
wall decor. Used  in CANADA since at least as early as October
01, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Écharpes, gants, mitaines, manchons, cache-
oreilles, imperméables, parapluies, tabliers de peintre, ceintures,
bretelles, bonneterie, sous-vêtements, sacs, sacs à dos, sacs à
baudrier, fourre-tout, cartables, couvre-chefs d’été et d’hiver,
nommément tuques, chapeaux, casquettes et visières; chemises
de nuit, pyjamas, robes de nuit, ensembles cache-corsets, nids
d’ange, habits de neige, vestes, hauts, survêtements, ensembles
shorts, barboteuses, costumes d’été, pantalons, salopettes,
robes, shorts, gilets, blazers, combinaisons-pantalons, caleçons
de femmes, jupes, habits de maternité, nommément tee-shirts,
pulls molletonnés, blouses, chandails, robes, pantalons, shorts,
jupes, robes de nuit, pyjamas et chemises de nuit; bustiers,
justaucorps, tee-shirts, hauts courts, débardeurs, hauts à
capuchon, chemises, chemises polo, hauts réversibles, chandails,
tee-shirts sérigraphiés, pulls molletonnés, hauts, bas,
nommément shorts, pantalons, et jupes; ensembles deux pièces,
nommément hauts et bas coordonnés, nommément pulls
molletonnés et pantalons de survêtement, shorts et chemisiers,
pantalons et tee-shirts, et jupes et chemisiers; peignoirs,
casquettes de base-ball, casquettes de peintre, casquettes à
visière, chapeaux à rabats, chapeaux tulipe, manteaux, vestes
coupe-vent, fourre-tout, costumes d’Halloween, dormeuses en
tissu éponge, dormeuses molletonnées, maillots de bain,
nommément maillots de bain à une et deux pièces, et cache-
maillot; cravates, tuques, ponchos, blouses de peintre,
chaussettes, articles chaussants, chaussures, bottes, espadrilles,
sandales, pantoufles, culottes, caleçons, sous-vêtements
isolants, shorts boxeur; casse-tête, numéros à peindre, pâte à
modeler, jeux de table, crayons à dessiner, nécessaires d’activités
pour verre teinté, ensembles de jeux autocollants constitués de
formes découpées en vinyle et en plastique à placer sur un
panneau, cartes de couture, poupées et vêtements à découper,
poupées en papier, pochoirs, perles, jeu à balles-fléchettes;
instruments de musique, nommément pianos miniatures et
claviers pour enfants, harmonicas, flûtes, maracas, trompettes,
tambours de basque, xylophones, banjos, guitares, tambours,
saxophones et clarinettes; ballons de plage, cerfs-volants, ficelles
et dévidoirs de cerfs-volants, anneaux gonflables, toupies,
pataugeoires, piscines, glissoires d’eau, carrés de sable,
planches de natation, toboggans, bobsleighs, chambres à air
gonflables pour la neige, planches à neige, lunettes de ski,
lunettes de soleil pour le ski, lunettes de soleil, lunettes, poupées
en peluche, téléphones parlants, jeux d’ordinateur, jeux de table à
vidéocassettes, cubes, formes à découper thermorétractables à
découper et à mettre au four pour rétrécir, bicyclettes, tricycles,
bicyclettes enfourchables à batterie, matelas de camping, jouets à
ressort, ballons de football, balles de softball, balles de base-ball, 
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ballons de soccer, ballons de basket-ball, balles de terrain de jeu,
ballons de volley-ball, paniers de basket-ball, bâtons de base-ball,
gants de base-ball, casques, volants, jeu de palet pour enfants,
bâtons de hockey, rondelles, jouets musicaux, jouets de jeux de
rôle constitués d’accessoires vestimentaires facilitant les jeux de
rôle, nommément de médecin, d’infirmière, de policier, figurines
d’action, jouets déformables, véhicules-jouets, jouets à aliments
non comestibles, jeux de construction, trottinettes, bijoux de jeu,
jumelles, télescopes, miroirs de jeu, rouge à lèvres de jeu,
peignes, brosses, arroseurs, distributeurs d’eau, arrosoirs,
lampes de poche, lecteurs de disques, lecteurs de cassettes,
enregistreurs avec casque d’écoute, pelles à neige, chaises
berçantes, coffres à jouets, bureau d’activités, ensemble table et
chaises, réfrigérateurs-jouets, éviers et cuisinières-jouets,
plateaux-repas, tirelires en distributeurs de gomme à mâcher,
distributeurs de gomme à mâcher, tampons en caoutchouc,
tampons encreurs, cartes à échanger, albums de collection de
cartes à échanger, montres-jouets parlantes et non parlantes,
nécessaires à bulles, cochonnet et boules, cordes à sauter,
nécessaires d’encre invisible, livres d’images invisibles,
enveloppes d’oeufs de Pâques, nécessaires de teinture pour
oeufs de Pâques, calculatrices, ballons, petites balles à frapper,
trousses de coloriage de dessin au trait pour images à colorier
appelées griffonnages, cartouches de films, cartes d’images
cinématographiques, visionneuses pour films, projecteurs de
films; nécessaires de calquage, jeux électroniques,
audiocassettes avec ou sans livres d’accompagnement, disques
compacts préenregistrés de musique, logiciels de jeux et
d’activités d’apprentissage; jeux de cartes, livres d’activités,
décalcomanies par frottement, cannes à pêche, canards creux
moulés comme équipement de pêche pour les enfants, moulinets,
chaises, tentes, autocollants, livres pour autocollants,
marionnettes, nécessaires de peintures, de marqueurs ou de
coloriage pour enfants; livres d’activités et livres à colorier;
figurines d’action et accessoires, jouets à remonter, jouets en
peluche, figurines en PVC, tirelires en PVC; brosses à dents
musicales, anneaux de dentition, hochets, tasses, chauffe-
biberons, biberons, suces, coffrets thermiques pour
pouponnières, jouets à presser, jouets à refrain publicitaire,
ensembles peigne et brosse, bottillons, bavettes, suces en
gomme, tasses à jus, tasses d’apprentissage, jouets de berceau,
anneaux, projecteur électrique d’images de plafond, draps de
bébés, oreillers, couvertures, courtepointes, édredons, mobiles,
sacs de couches, tables de bébé, blocs, livres en vinyle;
téléphones, serviettes de bain, débarbouillettes, serviettes de
plage, torchons, écrans pare-soleil d’automobile, stores
d’automobile, protecteurs de pare-brise d’automobile contre la
neige, carpettes de plancher d’automobile, gobelets en papier,
figurines, contenants à pot-pourri, albums à photos, bas de Noël,
plaques murales, veilleuses, pièces murales, horloges, cuillères
de collection, assiettes, bols, tasses, verres, chopes, pichets,
gobelets, services de coutellerie, napperons, nappes, cadres,
boîtes de mouchoirs en papier, théières, dés à coudre, contenants
à crème et à sucre, ensembles de salière et poivrière, sous-plats,
chaises de bureau, sacs polochons, sacs de couchage,
décorations d’arbre de Noël, ampoules d’arbre de Noël, hampes
d’arbre de Noël, globes d’eau, paniers, ornements de table, arrêts
de portes, affichettes de portes, attaches pour cadeaux, oreillers,
draps, taies d’oreiller, édredons, couvertures, volants de lit,

couvre-pieds, rideaux, tentures, moules à gâteaux, décorations à
gâteaux, bougies à gâteaux, tapis de sol, gants isolants, poignées,
serviettes, tabliers, coussins de chaises, dessous de verre,
rideaux de douche, porte-savons, corbeilles à papier, décorations
murales autocollantes, bruiteurs de fête, chapeaux de fête, sacs
fourre-tout, articles de fête, crochets muraux, décorations
murales, nommément estampes encadrées décoratives et
affiches; assiettes de collection, boîtes à musique, poupées
musicales, frises en papier peint, figurines animatroniques
actionnées par la voix, gaufrier, appui-livres, boîtes à musique,
tirettes de fermeture à glissière, porte-clés, coupe-papier,
buvards, presse-papiers, signets, supports de notes de service,
planchettes à pince, aimants, boutons décoratifs et épinglettes,
plaques d’identification, plaques de portes, carrousels musicaux;
boucles d’oreilles, colliers, bagues, bracelets de chevilles, pince-
cravates, pinces à cravates, pendentifs, boutons de manchette,
pinces à billets, portefeuilles, porte-monnaie, fourre-tout,
ceintures bananes, sacs de plage, épinglettes, montres; sacs à
dos, cartables, boîtes-repas, sacs-repas, bouteilles thermos,
cartes de souhaits, cartes de Saint-Valentin à échanger entre
camarades de classe, noeuds décoratifs, papier d’emballage,
sacs-cadeaux, tissu d’emballage, rubans, étiquettes à cadeaux,
calendriers, sacs pour casiers, crayons, crayons à colorier, stylos,
marqueurs, craies, pastels à l’huile, marqueurs couleur à colle,
ciseaux, gommes à effacer, taille-crayons, carnets d’adresses,
carnets d’autographes, enveloppes, papier à lettres, blocs-notes
de service, journaux, agendas, planchettes à pince, boîtes-
classeurs, dévidoirs à ruban adhésif, agrafeuses, trombones,
cartes postales, cahiers, portfolios, reliures, couvertures de livres,
blocs à griffonnage, papier de bricolage, étuis à crayons, boîtes à
crayons; chocolats emballés dans des contenants pleins, creux,
garnis et de papier d’aluminium, nommément figurines de
chocolat, bâtonnets de bonbons, sucreries, distributeurs en
plastique de bonbons, bonbons aux fruits, sucettes, gomme à
mâcher, pâte à mâcher, chocolats, autocollants pour ongles,
savons liquides et en barres pour les mains et le corps, bains
moussants, shampoings, crèmes de rinçage, pinces à cheveux,
eau de Cologne, parfums, rouge à lèvres, brillant à lèvres, vernis
à ongles, talc, lotion pour les mains et pour le corps, mitaines à
poudre de talc, étuis à cosmétiques, miroirs, brosses, peignes,
bandages, brosses à dents, épingles à cheveux, pinces à
cheveux, barrettes, supports à queue de cheval, supports à
chignon banane, bandeaux serre-tête, noeuds et rubans à
cheveux; nécessaires à repas en plastique avec bouteilles
thermos, sacs-repas isothermes avec bouteilles thermos et
bouteilles thermos imprimées; produits de divertissement audio,
nommément disques, disques compacts, et audiocassettes
préenregistrées de musique; calculatrices, montres moulées,
aimants en deux parties, lacets, porte-clés, fermetures à pression
pour espadrilles; jeux de table et jeux de table électroniques;
cartouches de films, cartes d’images, et (ou) tambours de
transparents photographiques, inserts filmés et diapositives à
utiliser dans des visionneuses stéréoscopiques et (ou)
bidimensionnelles et (ou) des projecteurs à main ou de table;
tambours d’images et (ou) cartes avec disque sonore à utiliser
dans des projecteurs stéréoscopiques et (ou) bidimensionnels et
(ou) des projecteurs; ensembles mixtes, nommément :
visionneuses et tambours stéréoscopiques et non
stéréoscopiques avec ou sans son, cartes cinématographiques et
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(ou) bandes de films, ensembles mixtes comprenant des
projecteurs et des tambours stéroscopiques et non
stéréoscopiques, cartes cinématographiques et (ou) bandes de
films, décorations murales autocollantes. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1997 en liaison avec
les marchandises.

895,727. 1998/11/16. BOBY MANOLARAKSIS, 168
DUNDONALD STREET, FREDERICTON, NEW BRUNSWICK,
E3B1W8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The colour red is
for the words Luna Pizza and for the symbol inside the circle and
the colour green for the circle and decals on each side of the circle.

The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a restaurant/pizzeria involving the
culinary preparation and sale of pastas, pizzas and other Italian &
Greek cuisine. Used  in CANADA since May 08, 1978 on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les mots Luna PIZZA et le symbole à
l’intérieur du cercle sont en rouge alors que le cercle et les
décalques sur chaque côté du cercle sont en vert.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant/pizzeria spécialisé dans
la préparation culinaire et la vente de pâtes, pizzas et autres mets
de cuisine italienne et grecque. Employée  au CANADA depuis 08
mai 1978 en liaison avec les services.

895,919. 1998/11/10. CIBA SPECIALTY CHEMICALS HOLDING
INC., KLYBECKSTRASSE 141, 4057 BASEL, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ARATRONIC 
WARES:  High purity epoxy resins for electronic applications.
Used  in CANADA since at least as early as 1990 on wares.

MARCHANDISES:  Résine époxyde très pure pour applications
électroniques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1990 en liaison avec les marchandises.

896,043. 1998/11/12. PEER FINANCIAL LTD., #207, 5809
MACLEOD TRAIL SW, CALGARY, ALBERTA, T2H0J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON, 3000, 700 - 9TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 

THE 3-STEP PLANNING PROCESS 
The right to the exclusive use of the word 3-STEP and PLANNING
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Review of financial plans and preparing a complete
financial plan. Date of first use in CANADA October 14, 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot 3-STEP et PLANNING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Examens de plans financiers et préparation d’un plan
financier complet. Date de premier emploi au CANADA 14 octobre
1998 en liaison avec les services.

896,244. 1998/11/12. CRICKET, 105, AVENUE DU 8 MAI 1945,
69140 RILLIEUX LA PAPE, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

ULTIMATE 
WARES:  Gas lighters. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Briquets à essence. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

896,350. 1998/11/17. ROYAL ORDNANCE PLC, EUXTON
LANE, EUXTON, CHORLEY, LANCASHIRE PR7 6AD,
ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BLADE 
WARES:  Explosive cutting devices, namely; flexible, linear
explosive cutting charges and parts and fittings therefor, namely
electric and non-electric detonators, boosters for low output
detonators, detonator holders, detonating cords, target
attachments for attaching explosive cutting devices to their targets
and blast attenuators. Used  in CANADA since at least as early as
August 19, 1998 on wares.
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MARCHANDISES:  Dispositifs de coupe explosive, nommément
charges de coupe explosive linéaire souple et pièces et
accessoires connexes, nommément détonateurs électriques et
non électriques, relais d’amorçage pour détonateurs à faible
sortie, porte-détonateurs, cordeaux détonants, fixations de cibles
pour fixer les dispositifs de coupe explosive à leurs cibles et
atténuateurs de déflagration. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 19 août 1998 en liaison avec les
marchandises.

896,570. 1998/11/16. DATAMIRROR CORPORATION, SUITE
700, 3100 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO,
L3R8T3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

OBJECTMIRROR 
WARES:  Computer software for use in extraction, filtering,
reformatting and replication of data. Used  in CANADA since at
least as early as November 04, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour l’extraction, le filtrage, le
reformatage et la reproduction de données. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 novembre 1998 en
liaison avec les marchandises.

896,752. 1998/11/17. WÜSTENROT HOLDING AG, 71630
LUDWIGSBURG, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

WÜSTENROT 
The word WÜSTENROT is a coined word in German. The English
translation of the word WÜSTENROT, as provided by the
applicant, is DESERT RED.

SERVICES: Financial affairs namely financial analysis and
consultation; financial investment in the field of retail financial
institution activities; financial portfolio management; financial
research; financial services in the nature of an investment
security; financial services namely providing advice with respect to
savings through building societies, housing finance, public-sector
loans, life assurance, securities, business; financial evaluation of
personal property and real estate; loan financing; financing
services; monetary donations (philanthropic services concerning
sciences, research, education, arts, cultural values, preservation
of historic monuments, persons in need); appraisal for insurance
claims of real estate; financial evaluation of personal property and
real estate; real estate agencies; real estate appraisals; land
acquisition, namely real estate brokerage; real estate

development; real estate equity sharing, namely managing and
arranging for co-ownership of real estate; real estate investment;
real estate management; real estate site selection. Used  in
GERMANY on services. Registered  in GERMANY on August 16,
1995 under No. 394 07 221 on services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le mot WÜSTENROT est un mot inventé en allemand. La
traduction en anglais du mot WÜSTENROT est DESERT RED,
telle que fournie par le requérant.

SERVICES: Affaires financières, nommément analyse et
consultation financières; investissement financier dans le
domaine des activités d’établissement financier au détail; gestion
de portefeuille financier; recherche en matière de finance;
services financiers sous forme de valeurs de placement; services
financiers, nommément fourniture de conseils concernant les
épargnes au moyen de sociétés d’épargne immobilière, du
financement résidentiel, de prêts au secteur public, de
l’assurance-vie, des valeurs, des affaires; évaluation financière
des biens personnels et de l’immobilier; financement de prêts;
services de financement; dons monétaires (services
philanthropiques concernant les sciences, la recherche,
l’éducation, les arts, les valeurs culturelles, la préservation des
monuments historiques, les personnes nécessiteuses); évaluation
des réclamations d’assurance de biens immobiliers; évaluation
financière de biens personnels et de biens immobiliers; agences
immobilières; évaluation de biens immobiliers; acquisition de
terrains, nommément courtage immobilier; aménagement
immobilier; partage des actions immobilières, nommément
gestion et arrangement concernant la copropriété de biens
immobiliers; placement immobilier; gestion immobilière; choix
d’emplacements en immobilier. Employée:  ALLEMAGNE en
liaison avec les services. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 16 août
1995 sous le No. 394 07 221 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

897,033. 1998/11/20. BOUVIER HYDRO INC., 22, RUE DE
L’ÉPÉE, OUTREMONT, QUÉBEC, H2V3S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAVERY, DE BILLY,
SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B4M4 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots BOUVIER et HYDRO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Appareils d’hydrothérapie à usage
professionnel, notamment, des bains et douches giclo-masseurs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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The right to the exclusive use of the words BOUVIER and HYDRO
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Hydrotherapy apparatus for professional use, namely
water jet baths and showers. Proposed  Use in CANADA on
wares.

897,107. 1998/11/20. JOHNSON PUBLISHING COMPANY, INC.
A CORPORATION OF ILLINOIS, 820 SOUTH MICHIGAN
AVENUE, CHICAGO, ILLINOIS 60605, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

DUKE 
WARES:  (1) Hair preparations, namely hair cleaning,
straightening and grooming lotions and preparations, hair
texturizers, hair relaxers, hair rinses, hair brighteners, hair
conditioners, scalp protective creams, hair shampoos and hair
pomades; deodorant, aftershave lotion, skin lotion. (2) Hair
preparations, namely hair cleaning, straightening and grooming
lotions and preparations, hair texturizers, hair relaxers, hair rinses,
hair brighteners, hair conditioners, scalp protective creams, hair
shampoos and hair pomades; deodorant, aftershave lotion. Made
known in CANADA since at least as early as July 29, 1960 on
wares (2). Used  in CANADA since at least as early as August
1961 on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Produits capillaires, nommément lotions et
préparations nettoyantes, fixatives et de soins de toilette, produits
texturants, défrisants, produits de rinçage, éclaircissants,
revitalisants, crèmes de protection du cuir chevelu, shampoings et
pommades capillaires; déodorant, lotion après-rasage, lotion pour
la peau. (2) Produits capillaires, nommément lotions et
préparations nettoyantes, fixatives et de soins de toilette, produits
texturants, défrisants, produits de rinçage, éclaircissants,
revitalisants, crèmes de protection du cuir chevelu, shampoings et
pommades capillaires; déodorant, lotion après-rasage. Révélée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 29 juillet 1960 en
liaison avec les marchandises (2). Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 1961 en liaison avec les
marchandises (1).

897,174. 1998/11/20. SANTÉ NATURELLE A.G. LTÉE, 369,
RUE CHARLES-PÉGUY, LA PRAIRIE, QUÉBEC, J5R3E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

OSTEO PLUS 
Le droit à l’usage exclusif du mot OSTEO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits naturels à base d’herbage
nommément vitamines et minéraux, suppléments alimentaires
avec herbage, vitamines, minéraux, en capsules. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word OSTEO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Natural products made from herbs, namely vitamins and
minerals, nutritional supplements with herbs, vitamins, minerals,
made of capsules. Proposed  Use in CANADA on wares.

897,196. 1998/11/23. B.E.S.T. PARTNERS OF EDUCATION
INCORPORATED, 80 WEST PORTER’S LAKE ROAD,
PORTER’S LAKE, NOVA SCOTIA, B3E1K2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER,
30TH FLOOR, FIFTH AVENUE PLACE, 237 - 4TH AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4X7 
 

The right to the exclusive use of the representation of the eleven-
point maple leaf and the words B.E.S.T., EDUCATORS,
SHOPPERS and BUSINESSES is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Provision of marketing consulting services to
businesses and educational institutions for the purpose of raising
capital for schools, including by way of customer loyalty programs.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à 11 pointes et les mots B.E.S.T., EDUCATORS, SHOPPERS et
BUSINESSES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Fourniture de services de consultation en marketing
aux entreprises et établissements d’enseignement pour réunir des
fonds destinés aux écoles, y compris au moyen de programmes
de fidélisation de la clientèle. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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897,437. 1998/11/20. FAR WEST INDUSTRIES INC., 1701
KOSMINA ROAD, VERNON, BRITISH COLUMBIA, V1T8T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

VALID 
WARES:  Clothing, namely coats, jackets, parkas, rain coats,
pants, rain pants, ski jackets, ski pants, ski suits, rain suits, snow-
boarding jackets, snow-boarding pants, snow-boarding suits,
fleece jackets, fleece pants, trousers, bib pants, vests, shorts,
cycling shorts, T-shirts, sweat-shirts, blouses, shirts, pullovers,
sweaters, caps, gloves, hats, underwear, belts, suspenders, and
socks; back packs; footwear, namely boots and sandals.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément manteaux, vestes,
parkas, imperméables, pantalons, pantalons pour la pluie, vestes
de ski, pantalons de ski, costumes de ski, ensembles
imperméables, vestes de planche à neige, pantalons de planche
à neige, costumes de planche à neige, vestes molletonnées,
pantalons molletonnés, pantalons, salopettes, gilets, shorts,
shorts de cyclisme, tee-shirts, pulls molletonnés, chemisiers,
chemises, pulls, chandails, casquettes, gants, chapeaux, sous-
vêtements, ceintures, bretelles et chaussettes; sacs à dos;
chaussures, nommément bottes et sandales. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

897,453. 1998/11/24. MACOLIVE S.P.A., VIA BRUCETO, 132 I-
51010 MASSA E COZZILE (PT), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MANTHA &
ASSOCIES/ASSOCIATES, 50 VICTORIA STREET, P.O. BOX
1982, STATION B, HULL, QUEBEC, J8X3Z1 
 

WARES:  Preserved fruits and vegetables, fruit and vegetable
preserves, dried and cooked fruits and vegetables, pickled fruits
and vegetables, pickles, vegetables in oil, vinegar, brine, partly
prepared and partly cooked fruits and vegetables, semi-prepared
fruits and vegetables, jams, jellies, edible fats, cooking and salad
oils, preserved capers, sauce of olives, dried tomatoes, preserved
gherkins, mushrooms, capers, onions, spring artichokes and
gherkins. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fruits et légumes en conserve, fruits et
légumes déshydratés et cuits, fruits et légumes marinés,
marinades, légumes dans de l’huile, du vinaigre, en saumure,
fruits et légumes semi-préparés et semi-cuits, fruits et légumes
semi-préparés, confitures, gelées, graisses alimentaires, huiles
de cuisson et à salade, câpres en conserve, sauce aux olives,
tomates séchées, cornichons en conserve, champignons, câpres,
oignons, artichauts et cornichons de printemps. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

897,499. 1998/11/24. INSTITUT STRAUMANN AG,
HAUPTSTRASSE 26, 4437 WALDENBURG, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words DENTAL IMPLANT
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Dental implants; surgical and prosthetic dental
instruments, namely abutments, ratchets, screwdrivers, burs,
drills, depth guages, taps, screws, healing caps, surgical cases,
instrument trays, containers and dispensers, milling cylinders,
anchors, bone graft systems, namelybone graft inserters, guide
keys, screws, mucosa cylinders, milling cylinders, abutments,
anchors, pre-recorded audio and video cassettes on the subject of
bone grafting, organizers and trays for bone grafting instruments,
and information brochures relating to bone grafting: protective
caps, coping of titanium, or gold, or plastic; artificial limbs and
teeth. SERVICES: Scientific research in the field of oral-cranio-
maxillo-facial medicine. Priority  Filing Date: October 06, 1998,
Country: SWITZERLAND, Application No: 08176/1998 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DENTAL IMPLANT SYSTEM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Implants dentaires; instruments de chirurgie
dentaire et pour prothèses dentaires, nommément butées,
rochets, tournevis, fraises rotatives, fraises dentaires, jauges de
profondeur, robinets, vis, chapes de cicatrisation, prothèses
chirurgicales amovibles, plateaux à instruments, conteneurs et
distributeurs, fraises cylindriques, tiges d’ancrage; systèmes de
greffe osseuse, nommément porte-prothèses de greffe osseuse,
rangées d’appui, vis, fraises à muqueuses, fraises cylindriques,
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butées, tiges d’ancrage, audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées portant sur les greffes osseuses, les classeurs à
compartiments et les plateaux destinés à recevoir les instruments
de greffe osseuse, et brochures d’information ayant trait aux
greffes osseuses; prothèses amovibles de protection, chapes en
titane, or ou plastique; membres artificiels et dents artificielles.
SERVICES: Recherche scientifique dans le domaine de la
médecine bucco-cranio-maxillo-faciale. Date de priorité de
production: 06 octobre 1998, pays: SUISSE, demande no: 08176/
1998 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison
avec le même genre de services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

897,519. 1998/11/25. PROCTER & GAMBLE INC., P.O. BOX
355, STATION A, TORONTO, ONTARIO, M5W1C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST,
SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

WASHING HAIR AND CHANGING 
MINDS 

The right to the exclusive use of the words WASHING HAIR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Shampoo and conditioner. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WASHING HAIR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Shampoing et revitalisant. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

897,520. 1998/11/25. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
ONE PROCTOR & GAMBLE PLAZA, CINCINNATI, OHIO 45202,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102,
TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The right to the exclusive use of the words #1 and
ANTIBACTERIAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Personal cleansing soap. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots #1 et ANTIBACTERIAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Savon nettoyant corporel. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

897,542. 1998/11/26. THE DETROIT LIONS, INC., 1401
MICHIGAN AVENUE, DETROIT, MICHIGAN 48216, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES:  (1) Posters, calendars, trading cards, sports books,
sports magazines, notepads, stickers and bumper stickers. (2)
Clothing, namely, fleece tops and bottoms namely, fleece shirts,
pants and shorts; caps, t-shirts, sweatshirts, shorts, tank tops,
sweaters, pants, jackets, turtlenecks, jumpsuits, jerseys,
sweatsuits, swimwear, parkas, sleepwear, namely, robes and
pajamas, gloves, scarves, aprons, boots and sneakers, and
windwear, namely, jackets, pants and hats. (3) Games, toys and
playthings namely, board games, card games, dart games,
parlour games, interactive video cassette games, video and VCR
games, footballs, plush footballs, beach balls, flying disks, pull
back toys, train sets, dolls, stuffed toys, return tops, pool cues, golf
clubs, golf balls, bowling balls, dumb bells and weights.
SERVICES: (1) Education and entertainment services, namely,
organization of sports activities namely, organizing and
management of sports and sports events, entertainment services
provided during intervals at sports events, arranging and
organizing of competitions, physical education programs;
production of radio and television programs, live shows and
displays. (2) Entertainment services in the form of televised
professional football exhibitions and games. Made known in
CANADA since at least as early as 1980 on services; 1990 on
wares. Used  in CANADA since at least as early as 1975 on
services (2); 1985 on wares (1), (2); 1990 on wares (3) and on
services (1).

MARCHANDISES:  (1) Affiches, calendriers, cartes à échanger,
livres de sports, magazines de prots, bloc-notes, autocollants et
autocollants pour pare-chocs. (2) Vêtements, nommément hauts
et bas molletonnés, nommément chemises, pantalons et shorts
molletonnés; casquettes, tee-shirts, pulls molletonnés, shorts,
débardeurs, chandails, pantalons, vestes, chandails à col roulé,
combinaisons-pantalons, jerseys, survêtements, maillots de bain,
parkas, vêtements de nuit, nommément sorties de bain et
pyjamas, gants, écharpes, tabliers, bottes et espadrilles, et
vêtements de protection contre le vent, nommément vestes,
pantalons et chapeaux. (3) Jeux, jouets et articles de jeu,
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nommément jeux de table, jeux de cartes, jeux de fléchettes, jeux
de société, cassettes de jeux vidéo interactifs, jeux vidéo et jeux
électroniques, ballons de football, ballons de football en peluche,
ballons de plage, disques volants, jouets roulants, ensembles de
train jouet, poupées, jouets rembourrés, émigrettes, queues de
billard, bâtons de golf, balles de golf, boules de quille, haltères et
poids. SERVICES: (1) Services d’éducation et de divertissement,
nommément organisation d’activités sportives, nommément
organisation et gestion de sports et d’événements sportifs,
services de divertissement fournis pendant les pauses aux
événements sportifs, organisation de compétitions, programmes
d’éducation physique; production d’émissions de radio et de
télévision, de spectacles en direct et de présentations. (2)
Services de divertissement sous forme de démonstrations et de
parties de football professionnel télévisées. Révélée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1980 en liaison avec les services;
1990 en liaison avec les marchandises. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1975 en liaison avec les services
(2); 1985 en liaison avec les marchandises (1), (2); 1990 en liaison
avec les marchandises (3) et en liaison avec les services (1).

897,584. 1998/11/23. SERVO ROBOT INC., 635 CLAIREVUE
BOULEVARD WEST, SAINT-BRUNO, QUEBEC, J3V6B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SENSORLAND 
WARES:  Vision systems used for welding, inspection and surface
mapping, namely: sensors, control units and software modules for
which the functions are low level control of the functions of the
vision systems and data acquisition module that processes
equations supplied by the user allowing him to define his own
adaptive control algorithms, image processing for joint
recognition, trajectory control for joint tracking, communication
with the robot of the welding station, measurement of weld bead
geometry, user interface for DOS environment, user interface for
Windows environment. Used  in CANADA since at least as early
as September 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes de vision utilisés pour le soudage,
l’inspection et le mappage des surfaces, nommément: capteurs,
dispositifs de commande et modules logiciels pour lesquels les
fonctions concernent le contrôle de bas niveau des fonctions des
systèmes de vision et module d’acquisition de données qui traite
les équations fournies par l’utilisateur, ce qui lui permet de définir
ses propres algorithmes de contrôle adaptif, traitement d’image
pour reconnaissance de joint, contrôle de trajectoire pour
repérage de joints, communication avec le robot du poste de
soudage, mesure de la géométrie des cordons de soudure,
interface-utilisateur pour environnement DOS, interface-utilisateur
pour environnement Windows. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

897,598. 1998/11/24. JOHNSON & JOHNSON, ONE JOHNSON
& JOHNSON PLAZA, NEW BRUNSWICK, N.J. 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 350
SPARKS STREET, SUITE 901, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

CONTINUOUS CONTROL 
WARES:  Hair care products and facial and body skin
preparations, namely shampoos, conditioners, cleansers,
moisturizers, bar soaps, astringents and toners; acne treatment
preparations. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits capillaires, et préparations pour le
visage et le corps, nommément shampoings, revitalisants,
nettoyants, hydratants, savons en barre, astringents et tonifiants;
préparations traitantes contre l’acné. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

897,608. 1998/11/25. MASATO WATANABE AND SHIPS, INC.,
a limited joint venture, 147-4 ARAHATA, TOKOROZAWA-SHI,
SAITAMA-KEN, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Computer game software in the field of puzzle games
involving manipulation of geometric figures including hexagons;
instruction books and user manuals pertaining to puzzle games
involving manipulation of geometric figures including hexagons;
and board game apparatus in the field of puzzle games involving
manipulation of geometric figures including hexagons. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de jeux informatisés dans le
domaine des jeux casse-tête consistant à manipuler des figures
géométriques, y compris des hexagones; livrets d’instructions et
manuels d’utilisateur se rapportant aux jeux casse-tête consistant
à manipuler des figures géométriques, y compris des hexagones;
et appareils de jeux de table dans le domaine des jeux casse-tête
consistant à manipuler des figures géométriques, y compris des
hexagones. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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897,676. 1998/11/25. MANIFATTURA MARIO COLOMBO & C.
S.P.A., VIA OLIMPIA 3, 20052 MONZA, MILANO, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  Leather and imitation of leather articles in these
materials and not included in other classes, namely, trunks and
suitcases, travelling bags, beauty cases, backpacks, school bags,
beach bags, swimming trunks; bags namely, handbags, overnight
bags, duffle bags, briefcases, tote bags, sport bags, billfolders,
wallets, purses, waist pouches, umbrellas, keyholders not of
metal; Clothing for men, women and children, namely, trouser,
jumpers, pullovers, coats, raincoats, jackets, sweatshirts,
waistcoats, cardigans, skirts, shirts, shorts, overalls, anoraks,
gloves, scarves, belts, plaid blankets (travelling rugs); sport
clothes and casual wear for men, women and children, namely,
sport shirts, sport pants, sport short, sport socks; footwear,
namely, boots, shoes, sport shoes and slippers; head wear,
namely, headbands, hats, caps, bonnet; Gym and sports gear,
namely, skis, gloves for skiing and gloves for games; tennis
rackets and tennis balls, balls and bats for games, surf skis surf
boards, skateboards, roller skates and ice skates. Priority  Filing
Date: June 05, 1998, Country: ITALY, Application No: M198C
005764 in association with the same kind of wares. Used  in ITALY
on wares. Registered  in ITALY on June 05, 1998 under No.
M198C 005764 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles en cuir et en similicuir, non compris
dans d’autres catégories, nommément malles et valises, sacs de
voyage, mallettes de maquillage, sacs à dos, sacs d’écolier, sacs
de plage, caleçons de bain; sacs, nommément sacs à main,
valises de nuit, sacs marins, porte-documents, fourre-tout, sacs
de sport, porte-billets, portefeuilles, bourses, ceintures banane,
parapluies, porte-clés non métalliques; vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément pantalons, chasubles, pulls,
manteaux, imperméables, vestes, pulls molletonnés, gilets,
cardigans, jupes, chemises, shorts, salopettes, anoraks, gants,
écharpes, ceintures, couvertures à carreaux (couvertures de
voyage); vêtements sport et vêtements de loisirs pour hommes,
femmes et enfants, nommément chemises sport, pantalons sport,
shorts sport, chaussettes pour le sport; chaussures, nommément
bottes, souliers, souliers de sport et pantoufles; coiffures,
nommément bandeaux, chapeaux, casquettes, bonnets; articles
de gymnastique et de sport, nommément skis, gants pour le ski et
gants pour jeux; raquettes de tennis et balles de tennis, balles et
bâtons pour jeux, skis de surf, planches de surf, planches à
roulettes, patins à roulettes et patins à glace. Date de priorité de
production: 05 juin 1998, pays: ITALIE, demande no: M198C
005764 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ITALIE le 05 juin 1998 sous le No. M198C 005764
en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

897,888. 1998/11/26. ITI EDUCATION CORPORATION, SUITE
1400, 1791 BARRINGTON STREET, HALIFAX, NOVA SCOTIA,
B3J3L1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STEWART, MCKELVEY, STIRLING, SCALES,
PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959 UPPER WATER
STREET, SUITE 800, P.O. BOX 997, HALIFAX, NOVA SCOTIA,
B3J2X2 
 

WARES:  Computer software and courseware for use in computer-
based training and education; instructional videos; books; training
manuals; operational manuals; brochures; pamphlets; booklets;
periodical publications; rulers; jerseys; shirts; golf shirts; polo
shirts; t-shirts; shorts; jackets; coats; vests; sweat shirts; sweat
pants; sweat shorts; sweat suits; sweat bands; headgear, namely
hats, caps, visors; key rings; key chains; key holders; signs; office
furniture; office supplies, namely pencil holders, pencil cases,
erasers, binders, pens, pencils, loose leaf paper, markers, storage
boxes, racks and sorters, file folders, adhesive labels, adhesive
tape, staplers, rubber bands, paper clips, index cards; indexes;
computer furniture, stationery, namely paper, envelopes, pads,
notebooks, message pads; ornamental novelty buttons;
ornamental novelty pins; posters; glassware, namely mugs, cups,
steins, tumblers, drinking glasses, shot glasses, plates, crockery,
souvenir plates, ashtrays; plastic and paper cups; backpacks;
knapsacks; briefcases; computer briefcases; briefcase-type
portfolios; shoulder bags; calendars; diaries. SERVICES: (1)
Educational services in the field of information technology;
distribution of course and training materials. (2) Development and
licensing of educational services; offering assistance in the
establishment and/or operation and/or provision of educational
services in the information technology field and the related
activities of student recruitment, student admissions, educational
program planning, marketing such educational services,
development and updating of curriculum, recruitment of faculty,
faculty professional development programs, planning and support
for the facility and technical environment in which such
educational services are to be provided, employment placement
of students and relationships with potential employers of such
students. Used  in CANADA since at least as early as 1997 on
services (1). Proposed  Use in CANADA on wares and on services
(2).
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MARCHANDISES:  Logiciels et didacticiels pour la formation et
l’enseignement informatisés; vidéos éducatifs; livres; manuels de
formation; manuels d’exploitation; brochures; prospectus; livrets;
périodiques; règles; jerseys; chemises; chemises de golf; polos;
tee-shirts; shorts; vestes; manteaux; gilets; pulls molletonnés;
pantalons de survêtement; shorts d’entraînement; survêtements;
bandeaux; coiffures, nommément chapeaux, casquettes, visières;
anneaux à clés; chaînettes de porte-clés; porte-clés; enseignes;
meubles de bureau; articles de bureau, nommément porte-
crayons, étuis à crayons, gommes à effacer, classeurs, stylos,
crayons, feuilles mobiles, marqueurs, boîtes de rangement,
supports et trieuses, chemises de classement, étiquettes
adhésives, ruban adhésif, agrafeuses, élastiques, trombones,
fiches; onglets; meubles d’ordinateur, articles de papeterie,
nommément papier, enveloppes, blocs, cahiers, blocs-notes;
macarons de fantaisie décoratifs; épingles de fantaisie
décoratives; affiches; verrerie, nommément grosses tasses,
tasses, chopes en céramique, gobelets, verres, verres de mesure
à alcool, assiettes, vaisselle, assiettes souvenirs, cendriers;
tasses en plastique et gobelets en papier; sacs à dos; havresacs;
porte-documents; malettes à ordinateur; portefeuilles de type
porte-documents; sacs à bandoulière; calendriers; agendas.
SERVICES: (1) Services éducatifs dans le domaine de la
technologie de l’information; distribution de matériel de cours et de
formation. (2) Élaboration de services éducatifs et concession de
licence pour leur utilisation; proposition d’aide pour la mise sur
pied et/ou l’exploitation et/ou la fourniture de services éducatifs
dans le domaine de la technologie de l’information et les activités
connexes au recrutement d’étudiants, à l’admission d’étudiants, à
la planification de programmes pédagogiques, commercialisation
de ces services éducatifs, élaboration et mise à niveau de
programmes d’études, de recrutement de personnel enseignant,
programmes de développement professionnel du personnel
enseignant, planification et soutien pour l’installation et
l’environnement technique dans lesquels les services éducatifs
doivent être fournis, placement d’étudiants en vue d’emplois et
relations avec les employeurs éventuels de ces étudiants.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en
liaison avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).

898,035. 1998/11/30. CARRIER1 INTERNATIONAL GmbH,
Militärstrasse 36, CH-8004 Zurich, SWITZERLAND Transferee
of/Cessionnaire de: CARRIER1 AG, MILITÄRSTRASSE 36,
CH-8004, ZURICH, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CARRIER1 
SERVICES: Providing long distance telecommunication services
namely providing international wholesale carrier services on a
global basis to telecommunications operators, internet service
providers and multi-national corporations. Priority  Filing Date:
September 04, 1998, Country: SWITZERLAND, Application No:
07228/1998 in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de télécommunications
interurbaines, nommément services de fournisseur international
en gros dans le monde entier aux opérateurs de
télécommunications, fournisseurs de services Internet et sociétés
multinationales. Date de priorité de production: 04 septembre
1998, pays: SUISSE, demande no: 07228/1998 en liaison avec le
même genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

898,156. 1998/12/01. ALFRED KÄRCHER GMBH & CO.,
ALFRED-KÄRCHER-STR. 28 - 40, 71364 WINNENDEN,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DIAMONDIZE 
WARES:  Automotive cleaning and care products, namely
preparations for cleaning, washing, polishing, waxing, restoring
and protecting automotive surfaces, and preparations for cleaning
and protecting automotive carpet and upholstery. SERVICES: Car
washing and car care services namely washing, cleaning,
restoring and protecting automotive surfaces, carpet and
upholstery. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Produits pour le nettoyage et les soins
d’automobiles, nommément préparations pour le nettoyage,
lavage, polissage, cirage, restauration et protection de surfaces
d’automobiles, et préparations pour le nettoyage et la protection
de tapis et de capitonnages d’automobiles. SERVICES: Produits
pour le lavage et les soins d’automobiles, nommément pour le
lavage, nettoyage, restauration et protection de surfaces, de tapis
et de capitonnages d’automobiles. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

898,222. 1998/12/01. 1318120 ONTARIO INC., 1420 DUPONT
STREET, TORONTO, ONTARIO, M6H2B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

FEATURE FACTORY 
The right to the exclusive use of the word FACTORY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Interior design services; design services namely
architectural frieze, signage, and mural design services; design
services for theme-based building frontages; design services for
theme-based architectural friezes; design services for theme-
based structures; design services for theme-based signage;
design services for theme-based murals; industrial design
services; custom metal-working, wood-working, sculpting and
cabinet-making services. (2) Design services for television
studios. Used  in CANADA since at least as early as 1985 on
services (1); 1988 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot FACTORY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Services de design d’intérieur; services de
design, nommément services de frises architecturales, de
panneaux et de design mural; services de design pour façades
thématiques de bâtiments; services de design pour frises
thématiques d’architecture; services de design pour structures
thématiques; services de design pour panneaux thématiques;
services de design pour décorations murales thématiques;
services de design industriel; services personnalisés de travail
des métaux, de travail du bois, de sculpture sur bois et
d’ébénisterie. (2) Services de design de studios de télévision.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en
liaison avec les services (1); 1988 en liaison avec les services (2).

898,234. 1998/12/01. HENKEL KOMMANDITGESELLSCHAFT
AUF AKTIEN (HENKEL KGAA), KENKELSTRASSE 67, D-40191
DÜSSELDORF, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

HERBALIA 
WARES:  Chemical and additives for the manufacture of
cosmetics and pharmaceuticals; personal soaps; perfumes; body-
and beautycare preparations, namely essential oils, skin soaps;
hair and skin care preparations, namely skin screams, skin and
hair oils, skin and hair milks, lotions, fluids, face cleansers, face
masks, shower baths, foam baths, deodorants, shampoo, hair
conditioners, hair rinses, pomdes, hair dyes, depilatories, hair
spray, hair decolorants, preparations for permanent waves,
preservation and treatment agents for hair, mascaras, emulsions,
rouges for cheeks, shaving creams, eye make-up remover; tooth
paste. SERVICES: Research in the field of body- and beautycare
preparations. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Produits chimiques et additifs pour la
fabrication de cosmétiques et de produits pharmaceutiques;
savons personnels; parfums; préparations pour les soins du corps
et de beauté, nommément huiles essentielles, savons pour la
peau; préparations pour les soins des cheveux et de la peau,
nommément crèmes pour la peau, huiles pour la peau et les
cheveux, laits pour la peau et les cheveux, lotions, fluides,
nettoyants pour le visage, masques faciaux, bains-douches,
mousses de bain, déodorants, shampoing, revitalisants
capillaires, après-shampoings, pommades, teintures capillaires,
dépilatoires, fixatif capillaire en aérosol, décolorants pour
cheveux, préparations pour permanentes, agents de conservation
et de traitement pour cheveux, fards à cils, émulsions, rouges à
joues, crèmes de rasage, démaquillant pour les yeux; pâte
dentifrice. SERVICES: Recherche dans le domaine des
préparations pour les soins du corps et de beauté. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

898,235. 1998/12/01. HENKEL KOMMANDITGESELLSCHAFT
AUF AKTIEN (HENKEL KGAA), KENKELSTRASSE 67, D-40191
DÜSSELDORF, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

HERBALIS 
WARES:  Chemical and additives for the manufacture of
cosmetics and pharmaceuticals; personal soaps; perfumes; body-
and beautycare preparations, namely essential oils, skin soaps;
hair and skin care preparations, namely skin screams, skin and
hair oils, skin and hair milks, lotions, fluids, face cleansers, face
masks, shower baths, foam baths, deodorants, shampoo, hair
conditioners, hair rinses, pomdes, hair dyes, depilatories, hair
spray, hair decolorants, preparations for permanent waves,
preservation and treatment agents for hair, mascaras, emulsions,
rouges for cheeks, shaving creams, eye make-up remover; tooth
paste. SERVICES: Research in the field of body- and beautycare
preparations. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Produits chimiques et additifs pour la
fabrication de cosmétiques et de produits pharmaceutiques;
savons personnels; parfums; préparations pour les soins du corps
et de beauté, nommément huiles essentielles, savons pour la
peau; préparations pour les soins des cheveux et de la peau,
nommément crèmes pour la peau, huiles pour la peau et les
cheveux, laits pour la peau et les cheveux, lotions, fluides,
nettoyants pour le visage, masques faciaux, bains-douches,
mousses de bain, déodorants, shampoing, revitalisants
capillaires, après-shampoings, pommades, teintures capillaires,
dépilatoires, fixatif capillaire en aérosol, décolorants pour
cheveux, préparations pour permanentes, agents de conservation
et de traitement pour cheveux, fards à cils, émulsions, rouges à
joues, crèmes de rasage, démaquillant pour les yeux; pâte
dentifrice. SERVICES: Recherche dans le domaine des
préparations pour les soins du corps et de beauté. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

898,258. 1998/12/02. OETTINGER IMEX AG, NAUENSTRASSE
73, 4002 BASEL, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

NOTTURNO XO SERIE QUARTETTO 
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WARES:  Tobacco, raw or manufactured, cigars, cigarillos,
cigarettes, pipe tobacco, snuff; smokers’ articles, cigar cases,
cigarette boxes, tobacco jars, cigar humidors, moistening boxes
for cigars and for tobacco, tobacco pouches, pipes, cigar and
cigarette holders, filter mouthpieces, ash-trays, cigar cutters, pipe
cleaners, pipe stoppers, pipe racks, pipe tools, lighters for
smokers and flints for use therewith; matches. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tabac, brut ou fabriqué, cigares, cigarillos,
cigarettes, tabac à pipe, tabac à priser; articles pour fumeurs, étuis
à cigares, coffrets à cigarettes, jarres pour tabac, humidificateurs
à cigares, boîtes humidifiantes pour cigares et pour tabac, blagues
à tabac, pipes, fume-cigares et fume-cigarettes, embouts à filtre,
cendriers, coupe-cigares, cure-pipes, tampons pour pipes, porte-
pipes, nettoie-pipes, briquets pour fumeurs et pierres pour
utilisation connexe; allumettes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

898,350. 1998/12/03. CHUM LIMITED, 1331 YONGE STREET,
TORONTO, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of the word NEWS apart from the
trade-mark with respect to the services and with respect to the
following wares only: pre-recorded CD-ROMS, pre-recorded
computer disks, pre-recorded video discs, pre-recorded audio and
video tapes, cassettes and compact discs and printed publications
is disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  (1) Keychains, purse size mirrors, balloons, pens,
magnetic memo boards, umbrellas, aprons, beach balls, visors,
flying discs, keepmates namely plastic carrying containers for
wearing around the neck, beach towels, mugs; graduated and
ungraduated rulers, clocks, calculators, lapel pins, novelty
buttons, stickers, paper banners, ice scrapers, oven mitts, letter
openers, beach mats, record keeping kits namely monthly fillers
and record forms. (2) Pre-recorded CDs, pre-recorded CD-ROMS
which are not software-related, pre-recorded computer disks and
pre-recorded video discs for use in the entertainment and
education industries featuring music, current events, games,
concerts and matters of interest to families; pre-recorded audio
and video tapes, cassettes and compact discs. (3) Printed
publications namely manuals, newsletters, brochures, magazines,
pamphlets, flyers and postcards. SERVICES: (1) Television
broadcasting services, interactive electronic communications
services namely the operation of an Internet website for the
purpose of providing on-line chats, e-mail, direct sales and

television webcasts. (2) Providing information on music, health,
fashion, medical, current events, business, financial, news, sports,
games and concerts via the media of television, satellite,
computer, telephone, audio, video, and/or via the World Wide Web
on the global Internet (including narrow band and broad band
applications) or through electronic mail. (3) Development,
production, recording and distribution of television programs,
audio and video tapes, cassettes and video discs on behalf of
others. Used  in CANADA since at least as early as September 07,
1998 on services. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEWS en rapport aux services
et en rapport aux marchandises suivantes seulement : disques
CD-ROM préenregistrés, disquettes préenregistrées,
vidéodisques préenregistrés, bandes audio et vidéo
préenregistrées, cassettes et disques compacts et publications
imprimées en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  (1) Chaînettes de porte-clefs, miroirs pour le
sac à main, ballons, stylos, tableaux aide-mémoire aimantés,
parapluies, tabliers, ballons de plage, visières, disques volants,
contenants personnels, nommément contenants en plastique
pour porter autour du cou, serviettes de plage, grosses tasses;
règles graduées et non graduées, horloges, calculatrices,
épingles de revers, macarons de fantaisie, autocollants,
banderoles en papier, grattoirs à glace, gants isolants, coupe-
papier, tapis de plage, nécessaires pour la tenue de dossiers,
nommément formulaires mensuels et d’archivage. (2) Disques
compacts préenregistrés, disques CD-ROM préenregistrés sans
logiciels, disquettes préenregistrées et vidéodisques
préenregistrés pour utilisation dans les industries du
divertissement et de l’éducation, contenant de la musique, des
actualités, des jeux, des concerts et des sujets d’intérêt aux
familles; bandes audio et vidéo préenregistrées, cassettes et
disques compacts. (3) Publications imprimées, nommément
manuels, bulletins, brochures, magazines, prospectus,
prospectus et cartes postales. SERVICES: (1) Services de
télédiffusion, services de communications électroniques
interactives, nommément exploitation d’un site Internet pour fins
de bavardage en direct, de courrier électronique, de ventes en
direct et de télédiffusion sur le Web. (2) Fourniture d’informations
ayant trait à la musique, à la santé, à la mode, à la médecine, aux
actualités, aux affaires, aux finances, aux nouvelles, aux sports,
aux jeux et aux concerts au moyen des médias de télévision,
satellite, ordinateur, téléphone, audio, vidéo, et/ou au moyen du
World Wide Web sur Internet mondial (y compris applications en
bande étroite et bande large) ou par courrier électronique. (3)
Élaboration, production, enregistrement et distribution
d’émissions de télévision, bandes audio et vidéo, cassettes et
vidéodisques pour le compte de tiers. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 07 septembre 1998 en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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898,391. 1998/12/02. GROUPE FPQ INC., 2, COMPLEXE
DESJARDINS, TOUR DE L’EST, 31E ÉTAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H5B1C2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

CREATED IN QUEBEC, OFFERING A 
WINDOW ON THE WORLD. 

Le droit à l’usage exclusif du mot QUEBEC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Unités de fonds de retraite, de fonds de
placement et valeurs mobilières. SERVICES: Services de gestion
et d’administration de fonds de retraite, de fonds de placement et
de courtage de valeurs mobilières. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word QUEBEC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Retirement fund units, investment fund units and
securities. SERVICES: Services related to the management and
administration of retirement funds, investment funds and
securities brokering. Used  in CANADA since at least as early as
September 1996 on wares and on services.

898,405. 1998/12/02. MICHEL SIMARD, 727, RUE DALQUIER,
STE-FOY, QUÉBEC, G1V3H4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOLI-COEUR LACASSE
LEMIEUX SIMARD ST-PIERRE, 1134 CHEMIN ST-LOUIS,
BUREAU 600, SILLERY, QUÉBEC, G1S1E5 

SANILAB 
MARCHANDISES:  Logiciels, nommément: logiciels de gestion et
d’optimisation de l’entretien sanitaire selon les normes
gouvernementales pour les entreprises oeuvrant dans le domaine
de la transformation de produits alimentaires. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Computer software, namely: computer software for the
management and optimization of sanitation maintenance
according to government requirements for food processing
businesses. Proposed  Use in CANADA on wares.

898,439. 1998/12/04. VITABIOTICS LTD, VITABIOTICS
HOUSE, 1 BERESFORD AVENUE, WEMBLEY, MIDDLESEX
HAO 1NU, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

MENOPACE 

WARES:  Pharmaceutical preparations and vitamin preparations,
all for use in connection with the menopause. Used  in UNITED
KINGDOM on wares. Registered  in UNITED KINGDOM on June
02, 1989 under No. 1,309,546 on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques et
préparations vitaminiques, toutes à utiliser en rapport avec la
ménopause. Employée:  ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ROYAUME-UNI le 02 juin 1989 sous
le No. 1,309,546 en liaison avec les marchandises.

898,657. 1998/12/03. SOCIÉTÉ ANONYME RESTAURANT
VAGENENDE UNE SOCIÉTÉ ANONYME, 142, BOULEVARD
SAINT GERMAIN, 75006 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

VAGENENDE 
MARCHANDISES:  Viande, poisson, volailles et gibier; extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; compotes, oeufs, lait et produits laitiers, nommément
fromages, crème fraîche, yoghourts; huiles et graisses
comestibles; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales
nommément pâtes, farine pour le pain et les biscottes, pain,
biscuits, croissants, pains au chocolat, pains aux raisins,
gougères, brioches, gâteaux, pâtisserie et confiserie, nommément
bonbons, chocolat, gomme à mâcher, glaces comestibles; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir; produits
agricoles, nommément céréales nommément céréales pour le
petit déjeuner, produits horticoles, forestiers et graines
(semences) nommément plantes vivantes, arbres et arbustes
ornementaux, arbres fruitiers et porte-greffes; animaux vivants,
fruits et légumes frais, plantes et fleurs naturelles, aliments pour
les animaux, malt; bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, nommément limonades et boissons à
base de cola, boissons de fruits et jus de fruits, sirops et autres
préparations pour faire des boissons nommément concentrés
solides ou liquides ou poudres de thé, café, chocolat, chicorée,
réglisse, préparations instantanées pour boissons à base
d’orange, de citron, de pamplemousse, de fraise, de grenadine, de
menthe; boissons alcooliques (à l’exception des bières),
nommément vins, vins mousseux, champagnes, cidres, boissons
alcooliques distillées à base de céréales, de fruits ou de légumes
nommément alcools à base de fruits, anisette, whisky, gin, vodka,
tequila, aquavit, schnaps. SERVICES: Hôtellerie nommément
réservation de chambres d’hôtel pour voyageurs, accueil et
hébergement de voyageurs, restauration (alimentation), services
de traiteurs et de cavistes; cafétérias, cafés-restaurants, bars,
élaborations de logiciels, location de temps d’accès à un centre
serveur de bases de données; gestion de lieux d’exposition,
filmage sur bandes vidéo, consultations professionnelles dans les 
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domaines culinaire, gastronomique, de la restauration
(alimentation), de l’hôtellerie, laboratoires pour l’élaboration de
produits destinés à l’alimentation, travaux d’ingénieurs dans le
domaine agro-alimentaire; recherche dans le domaine
alimentaire, location d’appareils distributeurs. Date de priorité de
production: 05 juin 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/
735547 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:  FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  FRANCE le 05 juin 1998 sous le No. 98/735547 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES:  Meat, fish, poultry and game meat; meat extracts,
canned, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams;
compotes, eggs, milk and dairy products, namely cheeses, fresh
cream, yogurt; edible oils and greases; coffee, tea, cocoa, sugar,
rice, tapioca, sago, coffee substitutes, flours and cereal
preparations, namely pasta, flour for making bread and rusks,
bread, biscuits, croissants, chocolate breads, raisin breads,
gougère cheese cakes, sweet buns, cakes, pastry and
confections, namely candies, chocolate, chewing gum, edible
ices; honey, molasses; yeast, leavening powder; salt, mustard,
vinegar, sauces (condiments), spices, cooling ice; farm produce,
namely cereal, namely breakfast cereal, horticultural produce,
forest produce and seeds, namely live plants, trees and shrubs
ornemental, fruit trees and graft hosts; live animals, fresh fruits
and vegetables, natural plants and flowers, pet foods, malt; beers,
mineral waters and carbonated waters and other non-alcoholic
beverages, namely lemonades and cola-based beverages, fruit
beverages and fruit juice, syrups and other preparations for
making beverages, namely solid or liquid concentrates or tea
powders, coffee, chocolate, chicory, licorice, instant preparations
for beverages made from orange, lemon, grapefruit, strawberry,
grenadine, mint; alcoholic beverages (except beers), namely
wines, sparkling wine, champagnes, ciders, alcoholic beverages
distilled from cereal grains, fruit or vegetables, namely spirits
made from fruit, anisette, whisky, gin, vodka, tequila, aquavit,
schnaps. SERVICES: Hotel services, namely room reservations
for guests, reception and accommodation of guests, food
services, catering and wine cellar services; cafeterias, café-
restaurants, bars, software development, hiring access time to a
database server; management of trade show facilities, making
video tapes, professional consultations related to cooking,
gourmet foods, food services, hotel services, laboratories for
developing food products, agri-food engineering; food-related
research, hiring distribution machines. Priority  Filing Date: June
05, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98/735547 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used  in FRANCE on wares and on
services. Registered  in FRANCE on June 05, 1998 under No. 98/
735547 on wares and on services. Benefit  of section 14 is claimed
on wares and on services.

898,667. 1998/12/04. INTROGENE B.V., 72,
WASSENAARSEWEG, 2333 AL LEIDEN, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PER.C6 
WARES:  Live cells and cell-lines; media (culture broths) for the
cultivation of cells and cell-lines; modified genetic material,
namely modified genetic cells and cell-lines, viruses, polynucleic
acids, polynucleotides, proteins, polypeptides and biochemicals
for the preparation of pharmaceutical products, namely drugs and
modified genetic biochemicals, and intermediate drugs, and for
research and diagnostic purposes; pharmaceutical products,
namely drugs and modified genetic biochemicals and intermediate
drugs, especially for gentherapy; biotechnological apparatus for
the cultivation of cells and cell-lines. SERVICES: Treatment of
materials for the preparations of pharmaceutical products or
genetically modified material; scientific research; services in the
medical and biochemical field, namely the examination and testing
of genes, the development, examination and testing of
pharmaceutical and biochemical semi-finished products
especially for use in medicines; the development, examination
and testing of medicines; the development of test systems for live
cells and cell-lines, media (culture broths) for the cultivation of
cells and cell-lines, modified genetic material, namely modified
genetic cells and cell-lines, viruses, polynucleic acids,
polynucleotides, proteins, polypeptides and biochemicals for the
preparation of pharmaceutical products, namely drugs and
modified genetic biochemicals, and intermediate drugs, and for
research and diagnostic purposes; the development of test
systems for pharmaceutical products, namely drugs and modified
genetic biochemicals and intermediate drugs, especially for
gentherapy; the development of databases in the medical field and
biochemical field and the development of genes banks. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Lignées cellulaires et cellules vivantes;
supports (bouillons de culture) pour la culture de cellules et de
lignées cellulaires; matériel génétique modifié, nommément
cellules et lignées cellulaires génétiques modifiées, virus, acides
polynucléiques, polynucléotides, protéines, polypeptides et
produits biochimiques pour la préparation de produits
pharmaceutiques, nommément médicaments et produits
biochimiques génétiques modifiés, et médicaments
intermédiaires, et pour fins de recherche et de diagnostic; produits
pharmaceutiques, nommément médicaments et médicaments
intermédiaires et produits biochimiques génétiques modifiés, en
particulier pour la thérapie génique; appareils biotechnologiques
pour la culture de cellules et de lignées cellulaires. SERVICES:
Traitement de matériaux pour la préparation de produits
pharmaceutiques ou de matériau génétiquement modifié; 
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recherche scientifique; services dans le domaine médical et
biochimique, nommément examen et tests de gènes,
développement, examen et tests de produits pharmaceutiques et
biochimiques semi-finis utilisés spécialement dans les remèdes;
développement, examen et tests de remèdes; développement de
systèmes de tests pour les lignées cellulaires et les cellules
vivantes; supports (bouillons de culture) pour la culture de cellules
et de lignées cellulaires; matériel génétique modifié, nommément
cellules et lignées cellulaires génétiques modifiées, virus, acides
polynucléiques, polynucléotides, protéines, polypeptides et
produits biochimiques pour la préparation de produits
pharmaceutiques, nommément médicaments et produits
biochimiques génétiques modifiés, et médicaments
intermédiaires, et pour fins de recherche et de diagnostic;
développement de systèmes de tests pour produits
pharmaceutiques, nommément médicaments et médicaments
intermédiaires et produits biochimiques génétiques modifiés, en
particulier pour la thérapie génique; développement de bases de
données dans le domaine médical et le domaine biochimique et
développement de banques de gènes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

898,727. 1998/12/08. COMMIX COMMUNICATIONS INC., 300
JOHN STREET, SUITE 405, THORNHILL, ONTARIO, L3T5W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IRWIN STEINBERG, (STEINBERG MORTON FRYMER), SUITE
810, 5255 YONGE STREET, NORTH YORK, ONTARIO,
M2N6P4 
 

The right to the exclusive use of the words GOOD, FOOD and
GAME is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) CD-ROM games, computer games, and educational
games. (2) Computer games, board games, video games, CD-
ROM games, cartridge games, skill games, video games
software, books, newsletters, pamphlets, periodicals, t-shirts,
sweatshirts, puzzles, multi-media entertainment namely an
educational computer game related to food, including books,
manuals, pamphlets, booklets, posters and recipes. SERVICES:
(1) The manufacture to customer specification, sale on both a
wholesale and retail basis and delivery of CD-ROM games,
computer games, and educational games on both a wholesale and
retail basis. (2) The manufacture to customer specification, sale on
both a wholesale and retail basis and delivery for others of
computer games, board games, video games, CD-ROM games,
cartridge games, skill games, video games, software, books,
newsletters, pamphlets, periodicals, t-shirts, sweatshirts, puzzles,
multi-media entertainment in various forms in computers,
newspapers, magazines and television images and articles,
recipe sheets, including certificates of achievement, progress
reports and invitations to advance to different levels of the game.
Used  in CANADA since June 22, 1998 on wares (1) and on
services (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots GOOD, FOOD et GAME en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Jeux sur CD-ROM, jeux sur ordinateur, et
jeux pédagogiques. (2) Jeux sur ordinateur, jeux de table, jeux
vidéo, jeux sur CD-ROM, cartouches de jeux, jeux d’habileté,
logiciels de jeux vidéo, livres, bulletins, prospectus, périodiques,
tee-shirts, pulls molletonnés, casse-tête, divertissements multi-
média, nommément un jeu pédagogique d’ordinateur concernant
les aliments, y compris livres, manuels, prospectus, livrets,
affiches et recettes. SERVICES: (1) Fabrication conforme aux
spécifications du client, vente en gros et au détail et livraison de
jeux sur CD-ROM, jeux sur ordinateur, et jeux pédagogiques en
gros et au détail. (2) Fabrication conforme aux spécifications du
client, vente en gros et au détail et livraison, pour des tiers, de jeux
sur ordinateur, jeux de table, jeux vidéo, jeux sur CD-ROM,
cartouches de jeux, jeux d’habileté, jeux vidéo, logiciels, livres,
bulletins, prospectus, périodiques, tee-shirts, pulls molletonnés,
casse-tête, divertissements multi-média sous formes diverses
dans des ordinateurs, journaux, images et articles de magazines
et de télévision, feuilles de recettes, y compris certificats de
réussite, rapports d’étape et invitations à avancer à divers niveaux
du jeu. Employée  au CANADA depuis 22 juin 1998 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2).
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898,730. 1998/12/08. RESORTQUEST INTERNATIONAL, INC.
A DELAWARE CORPORATION, 530 OAK COURT DRIVE, SUIT
360, MEMPHIS, TENNESSEE 38117, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

SERVICES: Operation of a business dealing in the rental,
brokerage and property management of vacation properties.
Used  in CANADA since at least as early as May 1998 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
location, le courtage et la gestion de propriétés de vacances.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998
en liaison avec les services.

898,803. 1998/12/08. CANAL JIMMY, 42 QUAI DU POINT DU
JOUR, 92100 BOULOGNE BILLANCOURT, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CANAL JIMMY 
SERVICES: Television communication services, namely,
television broadcasting, television programming, transmission of
documents and films by cable, satellite or Hertzian wave;
production of films and television programs. Used  in FRANCE on
services. Registered  in FRANCE on October 30, 1990 under No.
1,624,212 on services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de communication télévisuelle,
nommément télédiffusion, programmes télévisés, transmission de
documents et de films par câbles, satellite ou faisceaux hertziens;
production de films et d’émissions de télévision. Employée:
FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée:  FRANCE le
30 octobre 1990 sous le No. 1,624,212 en liaison avec les
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

898,810. 1998/12/07. CREATIONS CLAIRE BELL INC., 7130
ST. URBAIN, MONTREAL, QUEBEC, H2S3H5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL
SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2G2 

GUMBALLS 
WARES:  Newborns’, infants’, toddlers’ and children’s clothing,
namely snowsuits, t-shirts, sweatshirts, tanktops, jumpsuits,
jogging suits, rompers, overalls, shorts, sweatpants, jumpers,
dresses, suits, pantsuits, coats, wind-proof jackets, raincoats, ski
jackets, ski pants, parkas, jackets, blazers, stoles, ponchos, vests,
shirts, blouses, pullovers, sweaters, shells, halters, pants, pedal
pushers, jodhpurs, slacks, jeans, culottes, skirts, tunics and
smocks; sleepwear, namely pajamas; lingerie, namely
nightgowns, robes and bedjackets; underwear, namely,
undershirts, boxer shorts, briefs and panties, slips and camisoles;
swimwear. Used  in CANADA since at least as early as August
1993 on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour nouveau-nés, bébés, tout-
petits qui commencent à marcher et enfants, nommément
combinaisons de neige, tee-shirts, pulls molletonnés, corsages-
tiges, combinaisons-pantalons, tenues de jogging, barboteuses,
salopettes, shorts, pantalons de survêtement, chasubles, robes,
costumes, pantailleurs, manteaux, vestes coupe-vent,
imperméables, vestes de ski, pantalons de ski, parkas, vestes,
blazers, étoles, ponchos, gilets, chemises, chemisiers, pulls,
chandails, étoffes extérieures, bain-de-soleil, pantalons,
pantalons corsaire, jodhpurs, pantalons sport, jeans, jupes-
culottes, jupes, tuniques et blouses; vêtements de nuit,
nommément pyjamas; lingerie, nommément robes de nuit, sorties
de bain et liseuses; sous-vêtements, nommément gilets de corps,
caleçons boxeurs, caleçons et culottes, combinaisons-jupons et
cache-corsets; maillots de bain. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 1993 en liaison avec les
marchandises.

899,087. 1998/12/10. TERRA GAIA ENVIRONMENTAL GROUP
INC., SUITE 1440, OCEANIC PLAZA, 1066 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RUSSELL REYNEKE, SUITE 700 - TWO BENTALL CENTRE,
555 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1M8 
 

WARES:  (1) Recycling or treatment of materials, namely
hazardous waste, including recycling or treatment of electric arc
furnace dust. (2) Recycling or treatment of waste materials,
namely pigments; magnetic media; calcium chloride; and specialty
metals, such as lead, cadmium, chromium, manganese,
magnesium, zinc and zinc compounds. Used  in CANADA since at
least as early as June 1997 on wares (1). Proposed  Use in
CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES:  (1) Recyclage ou traitement des matériaux,
nommément déchets dangereux, y compris recyclage ou
traitement de poussière de four à arc électrique. (2) Recyclage ou
traitement des déchets, nommément pigments; supports
magnétiques; chlorure de calcium; et métaux spéciaux, tels que
plomb, cadmium, chrome, manganèse, magnésium, zinc et
composés de zinc. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juin 1997 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

899,191. 1998/12/14. CLERMONT POULIN, 95, ST-VALLIER
OUEST, QUÉBEC, QUÉBEC, G1K1J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEPHANE
MARTIN, (HICKSON, MARTIN, BLANCHARD), 1170, CHEMIN
ST-LOUIS, SILLERY, QUÉBEC, G1S1E5 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots KENPO, JIUJITSU et
KARATÉ en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Appliqués, écussons, vêtements,
nommément uniformes de karaté, t-shirts, survêtements,
casquettes, chemises en denim, vestes en denim. SERVICES: (1)
Enseignement des arts martiaux. (2) Enseignement du style
"Kenpo Karaté", enseignement du style "Kung-fu", enseignement
du style "Jiu-jitsu", enseignement du style "Tai chi chuan", cours
d’autodéfense, organisation de cours de perfectionnement et de
séminaires, organisation de tournois et compétitions sportives.
Employée  au CANADA depuis 01 avril 1974 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words KENPO, JIUJITSU and
KARATÉ is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Patches, crests, clothing, namely karate uniforms, T-
shirts, sweat clothes, peak caps, denim shirts, jean jackets.
SERVICES: (1) Teaching martial arts. (2) Teaching Kenpo Karaté,
teaching Kung-fu, teaching Jiu-jitsu, teaching Tai chi chuan,
providing courses in self-defence, organizing development
courses and seminars, organizing tournaments and sports
competitions. Used  in CANADA since April 01, 1974 on wares and
on services.

899,248. 1998/12/08. ENVIROGREEN (PROPRIETARY)
LIMITED A LEGAL ENTITY, 104 VAN RIEBEECK STREET,
POTCHESFSTROOM, NORTH WEST PROVINCE, SOUTH
AFRICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

SERVICES: Integrated environmental rehabilitation services,
namely specialist rehabilitation, planning, implementation, closure
and monitoring for waste disposal sites, mine residue and
deposits, contaminated industrial and mining sites, construction
sites, disturbed natural areas and open cast mined land; mine
closure, soil remediation and environmental monitoring for closure
and compliance. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services intégrés de réhabilitation environnementale,
nommément réhabilitation spécialisée, planification, mise en
oeuvre, fermeture et surveillance des aires d’évacuation des
déchets, des résidus et des dépôts miniers, des emplacements
industriels et miniers contaminés, des chantiers de construction,
des espaces naturels perturbés et des terrains creusés à ciel
ouvert; fermeture de mines, biorestauration et surveillance de
l’environnement pour fermeture et observation des mesures.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

899,269. 1998/12/09. HORIBA, LTD. A LEGAL ENTITY, 2,
MIYANOHIGASHI-MACHI, KISSHOIN, MINAMI-KU, KYOTO,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

There is no translation of the word HORIBA in the English or
French language.
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WARES:  Analytical and measuring apparatus and instruments for
general purposes, namely, pH meters, conductivity meters, salt
meters, ion meters, oxygen meters, salinity checkers, pH
electrodes, ion selective electrodes, non-contact infrared
thermometers; apparatus and instruments for process control and
energy, namely, process pH/ORP analyzers, pH sensor
assemblies, pH analyzers, conductivity monitors, dissolved
oxygen monitors, turbidity monitors, silica monitors, silica
analyzers, dissolved oxygen analyzers, trace sodium ion
monitors, hydrazine monitors, phosphate analyzers, process gas
analyzers, thermal conductivity gas or hydrogen analyzers,
magnetopneumatic oxygen analyzers, paramagnetic oxygen
analyzers, burner emission analyzers, infrared gas analyzers;
electronic and information apparatus and instruments for
electronics, new material and semiconductor industries, namely,
energy dispersive x-ray analyzers, x-ray fluorescence analyzers,
carbon analyzers, carbon/sulfur analyzers, oxygen/nitrogen/
hydrogen analyzers, particle size distribution analyzers, gas
pycnometers, reticle/mask particle detectors, wafer flatness
analyzers, liquid particle counter, ultra-pure water monitors, trace
gas monitors, semiconductor impurity analyzers, mass flow
controllers, vaporized liquid source control systems, optical
crystals, scintillation crystals, x-ray detectors, pyroelectric infrared
detectors, thermopile detectors, intelligent tachometers;
apparatus and instruments for food industry, agriculture, forestry
and fisheries, namely, salinity meters, calcium hardness meters,
dissolved oxygen checkers, plant photosynthesis analyzers; living
environment and pollution monitoring and analyzing apparatus
and instruments, namely, electrolyte analyzers, polarimeters,
spectrofluorometers, CO monitors, SO2 monitors, NOx monitors,
O3 monitors, HC monitors, dust monitors, CO2 monitors, O2
monitors, tunnel CO gas monitors, stack gas analyzers, water
quality checkers, water quality monitors, COD analyzers, pollutant
monitors, fluoride analyzers, ammonia analyzers, oil content
analyzers, sulfur-in-oil analyzers; apparatus and instruments for
vehicle engines, namely, automotive emission analysis systems,
volume samplers, automotive emission analyzers, infrared gas
analyzers, air-fuel ratio analyzers, vehicle emission test systems,
emission test processors, engine performance test systems, DC
chassis dynamo-meters, sealed housing for evaporative
determination, gas purifiers, gas dividers. SERVICES: Repair
maintenance services for analytical and measuring apparatus and
instruments for general purposes, namely, pH meters,
conductivity meters, salt meters, ion meters, oxygen meters,
salinity checkers, pH electrodes, ion selective electrodes, non-
contact infrared thermometers; repair maintenance services for
apparatus and instruments for process control and energy,
namely, process pH/ORP analyzers, pH sensor assemblies, pH
analyzers, conductivity monitors, dissolved oxygen monitors,
turbidity monitors, silica monitors, silica analyzers, dissolved
oxygen analyzers, trace sodium ion monitors, hydrazine monitors,
phosphate analyzers, process gas analyzers, thermal conductivity
gas or hydrogen analyzers, magnetopneumatic oxygen analyzers,
paramagnetic oxygen analyzers, burner emission analyzers,
infrared gas analyzers; repair maintenance services for electronic
and information apparatus and instruments for electronics, new
material and semiconductor industries, namely, energy dispersive
x-ray analyzers, x-ray fluorescence analyzers, carbon analyzers,
carbon/sulfur analyzers, oxygen/nitrogen/hydrogen analyzers,

particle size distribution analyzers, gas pycnometers, reticle/mask
particle detection systems, wafer flatness analyzers, liquid particle
counter, ultra-pure water monitors, trace gas monitors,
semiconductor impurity analyzers, mass flow controllers,
vaporized liquid source control systems, optical crystals,
scintillation crystals, x-ray detectors, pyroelectric infrared
detectors, thermopile detectors, intelligent tachometers; repair
maintenance services for apparatus and instruments for food
industry, agriculture, forestry and fisheries, namely, salinity
meters, calcium hardness meters, dissolved oxygen checkers,
plant photosynthesis analyzers; repair maintenance services for
living environment and pollution monitoring and analyzing
apparatus and instruments; repair maintenance services for
apparatus and instruments for vehicle engines, namely,
automotive emission analysis systems, volume samplers,
automotive emission analyzers, infrared gas analyzers, air-fuel
ratio analyzers, vehicle emission test systems, emission test
processors, engine performance test systems, DC chassis
dynamo-meters, sealed housing for evaporative determination,
gas purifiers, gas dividers. Used  in CANADA since at least as
early as November 1971 on wares and on services.

Il n’y a pas de traduction du mot HORIBA en anglais ni en français.

MARCHANDISES:  Appareils et d’instruments d’analyse et de
mesurage pour usage général, nommément pH-mètres,
conductivimètres, compteurs de sel, compteurs d’ions,
oxygénomètres, appareils de vérification de la salinité, électrodes
indicatrices de pH, électrodes spécifiques servant à déterminer la
concentration d’ions, thermomètres à infrarouges sans contact;
appareils et instruments pour la régulation de procédés et
d’énergie, nommément analyseurs de procédé pH/rH, ensembles
de capteurs de pH, analyseurs de pH, appareils de mesure de
conductivité, appareils de mesure d’oxygène dissous, appareils
de mesure de turbidité, appareils de mesure de silice, analyseurs
de silice, analyseurs d’oxygène dissous, appareils de mesure de
traces d’ions de sodium, appareils de mesure d’hydrazine,
analyseurs de phosphate, analyseurs de gaz utilisé, analyseurs
de conductibilité thermique de gaz ou d’hydrogène, analyseurs
d’oxygène magnétopneumatiques, analyseurs d’oxygène
paramagnétiques, analyseurs d’émissions de brûleurs,
analyseurs à infrarouge; appareils et instruments électroniques et
d’information pour les industries de l’électronique, des nouveaux
matériaux et des semiconducteurs, nommément analyseurs en
dispersion d’énergie à rayons X, analyseurs de rayons x en
fluorescence, analyseurs de carbone, analyseurs de carbone/
soufre, analyseurs d’oxygène/d’azote/d’hydrogène, analyseurs de
distribution granulométrique, pycnomètres à gaz, détecteurs de
particules de réticules, analyseurs de planéité de tranches,
compteurs de particules liquides, appareils de mesure d’eaux
ultrapures, appareils de mesure de gaz à l’état de traces,
analyseurs d’impuretés de semiconducteurs, régulateurs de débit
massique, systèmes de commande de source de liquide volatilisé,
cristaux optiques, cristaux de détecteur, détecteurs de rayons x,
détecteurs d’infrarouge pyroélectriques, détecteurs à thermopile,
tachymètres électroniques; appareils et instruments pour
l’industrie du conditionnement alimentaire, de l’agriculture, de la
foresterie et des pêches, nommément compteurs de salinité,
compteurs de dureté calcique, appareils de mesure d’oxygène
dissous, analyseurs de photosynthèse de plantes; appareils et
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instruments de mesure et d’analyse de l’environnement et de la
pollution, nommément analyseurs d’électrolytes, polarimètres,
spectromètres de fluorescence X, appareils de mesure du CO,
appareils de mesure du SO2, appareils de mesure de NOx,
appareils de mesure d’O3, appareils de mesure d’HC, appareils
de mesure de poussière, appareils de mesure de CO2, appareils
de mesure d’O2, détecteurs de gaz CO en soufflerie, analyseurs
de gaz de combustion, appareils de vérification de la qualité de
l’eau, appareils de mesure de la qualité de l’eau, analyseurs de la
DCO, appareils de mesure de substances polluantes, analyseurs
de fluorure, analyseurs d’ammoniac, analyseurs de teneur en
hydrocarbures, analyseurs de soufre dans les hydrocarbures;
appareils et instruments pour véhicules moteurs, nommément
systèmes d’analyse d’émissions d’automobiles, échantillonneurs
de volume, analyseurs d’émissions d’automobiles, analyseurs à
infrarouge, analyseurs de rapport air-combustible, systèmes
d’analyse des émissions des véhicules à moteur, appareils de
traitement de tests d’émissions, systèmes de recherche des
pannes du moteur, dynamomètres sur châssis à c.c., carters
scellés permettant de déterminer les vapeurs qu’ils émettent,
épurateurs de gaz, séparateurs de gaz. SERVICES: Services
d’entretien et de réparation d’appareils et d’instruments d’analyse
et de mesurage pour usage général, nommément pH-mètres,
conductivimètres, compteurs de sel, compteurs d’ions,
oxygénomètres, appareils de vérification de la salinité, électrodes
indicatrices de pH, électrodes spécifiques servant à déterminer la
concentration d’ions, thermomètres à infrarouges sans contact;
services d’entretien et de réparation d’appareils et d’instruments
pour la régulation de procédés et d’énergie, nommément
analyseurs de procédé pH/rH, ensembles de capteurs de pH,
analyseurs de pH, appareils de mesure de conductivité, appareils
de mesure d’oxygène dissous, appareils de mesure de turbidité,
appareils de mesure de silice, analyseurs de silice, analyseurs
d’oxygène dissous, appareils de mesure de traces d’ions de
sodium, appareils de mesure d’hydrazine, analyseurs de
phosphate, analyseurs de gaz utilisé, analyseurs de conductibilité
thermique de gaz ou d’hydrogène, analyseurs d’oxygène
magnétopneumatiques, analyseurs d’oxygène paramagnétiques,
analyseurs d’émissions de brûleurs, analyseurs à infrarouge;
services d’entretien et de réparation d’appareils et d’instruments
électroniques et d’information pour les industries de l’électronique,
des nouveaux matériaux et des semiconducteurs, nommément
analyseurs en dispersion d’énergie à rayons X, analyseurs de
rayons x en fluorescence, analyseurs de carbone, analyseurs de
carbone/soufre, analyseurs d’oxygène/d’azote/d’hydrogène,
analyseurs de distribution granulométrique, pycnomètres à gaz,
systèmes de détection de particules de réticules, analyseurs de
planéité de tranches, compteurs de particules liquides, appareils
de mesure d’eaux ultrapures, appareils de mesure de gaz à l’état
de traces, analyseurs d’impuretés de semiconducteurs,
régulateurs de débit massique, systèmes de commande de
source de liquide volatilisé, cristaux optiques, cristaux de
détecteur, détecteurs de rayons x, détecteurs d’infrarouge
pyroélectriques, détecteurs à thermopile, tachymètres
électroniques; services d’entretien et de réparation d’appareils et
d’instruments pour l’industrie du conditionnement alimentaire, de
l’agriculture, de la foresterie et des pêches, nommément
compteurs de salinité, compteurs de dureté calcique, appareils de
mesure d’oxygène dissous, analyseurs de photosynthèse de

plantes; services d’entretien et de réparation d’appareils et
d’instruments de mesure et d’analyse de l’environnement et de la
pollution; services d’entretien et de réparation d’appareils et
d’instruments pour véhicules moteurs, nommément systèmes
d’analyse d’émissions d’automobiles, échantillonneurs de volume,
analyseurs d’émissions d’automobiles, analyseurs à infrarouge,
analyseurs de rapport air-combustible, systèmes d’analyse des
émissions des véhicules à moteur, appareils de traitement de
tests d’émissions, systèmes de recherche des pannes du moteur,
dynamomètres sur châssis à c.c., carters scellés permettant de
déterminer les vapeurs qu’ils émettent, épurateurs de gaz,
séparateurs de gaz. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1971 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

899,330. 1998/12/14. CONSORTIUM DE COMMUNICATIONS
OPTIQUES À HAUT DÉBIT SYNAPSE INC., 2740 RUE
EINSTEIN, SAINTE-FOY, QUÉBEC, G1P4S4 
 

La marque inclue le mot Synapse dans lequel le y a été changé
pour un lambda à l’envers et un autre superposé sur le premier
pour imager le réseau physique du consortium. De plus,
l’utilisation du lambda, un symbole scientifique pour la longueur
d’onde représente le fait que le réseau utilisera plusieurs
longueurs d’onde.

Le droit à l’usage exclusif de tous les mots sauf le terme
SYNAPSE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: L’organisation du Consortium et de recherche de
membership pour ce consortium. Le Consortium a pour but de
développer un réseau physique de communications optiques à
haut débit comme banc d’essai et d’en offrir l’usage à ses
membres et aux autres utilisateurs potentiels. L’utilisation de ce
réseau permettra aux industries l’accès à un réseau de
communications plus rapide que les réseaux de communications
opérationnels, ce qui leur permettra de développer de nouveaux
produits pour le futur. La marque de commerce permettra donc
d’identifier le réseau et le Consortium. Employée  au CANADA
depuis 03 juin 1997 en liaison avec les services.

The mark includes the word Synapse in which the y has been
replaced with one reversed lambda and another superimposed on
the first to represent the physical network of the consortium. Also,
the use of the lambda, a scientific for wavelength, represents the
fact that the network will use several wavelengths.

The right to the exclusive use of all the words except the term
SYNAPSE is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Organizing the Consortium and recruiting members
for the consortium. The goal of the Consortium is to develop a
high-capacity physical network for optical communications as a
test bench and provide it for the use of the members and other
potential end users. Use of the network will allow industries to
access a faster communications network than operational
communications networks, which will enable them to develop new
products for the future. The trade-mark will provide an identity for
the network and Consortium. Used  in CANADA since June 03,
1997 on services.

899,489. 1998/12/11. 0642177 MANITOBA LTD., 1000 - 330 ST.
MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

AMODEO AVIATION CONSULTING 
The right to the exclusive use of the words AVIATION and
CONSULTING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting on all aspects of maintenance, servicing
and ground handling for aircraft, provision of aircraft maintenance
services, provision of ground handling services for aircraft.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AVIATION et CONSULTING
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation concernant tous les aspects de la
maintenance, de l’entretien et de la préparation au sol des
aéronefs, fourniture de services de maintenance d’aéronefs,
fourniture de services de préparation au sol des aéronefs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

899,559. 1998/12/15. DELTA INTERNATIONAL MACHINERY
CORP. (A MINNESOTA CORPORATION), 246 ALPHA DRIVE,
PITTSBURGH, PENNSYLVANIA 15238, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

QUICKSET PLUS 
WARES:  Saw blade chucks for scroll saws and bench jig saws.
Priority  Filing Date: June 16, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/503,548 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Mandrins de lame de scie pour scies à
découper et scies sauteuses d’établi. Date de priorité de
production: 16 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/503,548 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

899,561. 1998/12/15. RACI S.R.L., VIA ADRIANO, 101, 20128
MILANO, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES:  Pipe collars (non metal). Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Bagues de tuyauterie (non métalliques).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

899,694. 1998/12/18. GE Syprotec Inc., 179 Brunswick Blvd.,
Pointe-Claire, QUEBEC, H9R5N2 Transferee of/Cessionnaire
de: CETCO INC., 22 HICKORY STREET, DOLLARD-DES-
ORMEAUX, QUEBEC, H9G3B7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CRAIG WILSON AND
COMPANY, 2570 MATHESON BLVD. EAST, SUITE 211,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

TNU 
WARES:  A nursing unit for monitoring and measuring water and
gases in oil filled transformers. Used  in CANADA since at least as
early as September 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Unité de surveillance et de mesurage d’eau et
de gaz dans des transformateurs remplis d’huile. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1997 en
liaison avec les marchandises.

899,722. 1998/12/18. AMERICAN AIRLINES, INC. (A
DELAWARE CORPORATION), 4333 Amon Carter Blvd., Fort
Worth, Texas 76155, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

AMERICAN EAGLE LATITUDES 
WARES:  Monthly in-flight magazine. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Magazine de bord mensuel. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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899,742. 1998/12/22. ET INDUSTRIES INC., 200 TIFFIELD
ROAD, UNIT 105, TORONTO, ONTARIO, M1V5J1 

SPRAY MATES 
The right to the exclusive use of the word SPRAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Showerheads and faucet sprayers (showerheads and
faucet sprayers are attached to plumbing and water supply piping
in residential or public buildings and can also be attached to hoses
used for pressure washing walls or automobiles, and for garden
sprayers). Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPRAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pommes de douche et pulvérisateurs de
robinet (les pommes de douche et les pulvérisateurs de robinet
sont fixés à la plomberie et à la tuyauterie d’alimentation en eau
des immeubles résidentiels ou publics et peuvent également être
fixés à des tuyaux souples utilisés pour le lavage à pression des
murs ou des automobiles, et aux arroseuses de jardin). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

899,813. 1998/12/16. MASTERCHEM INDUSTRIES, INC., P.O.
BOX 368, BARNHART, MISSOURI 63012-0368, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y7 

Rust Cap 
The right to the exclusive use of the word RUST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Paints and coatings for sealing, priming and stain
blocking. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RUST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Peintures et revêtements pour obturation,
apprêtage et prévention des salissures. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

899,859. 1998/12/16. ENGELHARD CORPORATION A
CORPORATION OF DELAWARE, 101 WOOD AVENUE, P.O.
BOX 770, ISELIN, NEW JERSEY 08830-0770, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

PREMAIR 

WARES:  Catalysts and catalyst-containing compositions and
slurries used for abatement of atmospheric pollutants;
environmental pollution treating systems designed to clean the
environment, in particular the atmosphere, namely catalysts,
adsorbers and supports and substrates therefor. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Catalyseurs et boues et compositions
contenant des catalyseurs utilisés pour la réduction de polluants
atmosphériques; systèmes de traitement de la pollution de
l’environnement conçus pour nettoyer l’environnement, en
particulier l’atmosphère, nommément catalyseurs, adsorbeurs et
supports ainsi que substrats connexes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

899,878. 1998/12/17. CASIO KEISANKI KABUSHIKI KAISHA,
ALSO TRADING AS CASIO COMPUTER CO., LTD., 6-2, HON-
MACHI 1-CHOME, SHIBUYA-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

GULFMAN 
WARES:  Electronic watches and clocks. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Montres et horloges électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

899,889. 1998/12/17. ITT MANUFACTURING ENTERPRISES,
INC., 1105 NORTH MARKET STREET, WILMINGTON,
DELAWARE 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The trade-mark consists of a design in two-dimensional form.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2368

March 15, 2000 95 15 mars 2000

WARES:  Automotive products, namely, fluid handling products
and systems, shock absorbers and shock absorber systems and
friction products and systems; fluid handling controls, instruments
and transfer products for the movement, handling transfer, control
and containment of fluids in the fields of water and wastewater
treatment, industrial and process, construction, chemical
processing, pharmaceutical and bioteck, oil and gas and mining,
HVAC, residential commercial, commercial and leisure marine,
aerospace and power industries, namely, pumps and pumping
products, mixers and mixer products, valves and valve products,
instrument and control products, regulators, transducers, seals,
actuators, sensors, microprocessors, boiler and condensate
products and equipment, switches and switching products, heat
transfer equipment and products, lighting and sanitary equipment
and products, software programs for the selection and design of
all of the foregoing products and equipment; night vision devices,
namely, glasses, goggles, scopes, binoculars, monoculars, image
intensifiers, computer hardware and software for speech
identification, recognition and verification, computer hardware and
software for language and dialect identification, computer
hardware and software for the protection and security of computer
and communications systems, electronic and electrical
components for the positioning of satellites; military and defense
products, namely, tactical, portable, mobile and air traffic control
radios, electric and electronic switches, communications software
for use in connection with warfare and combat conditions, wireless
LANS, radar, radar jammers, air self protection jammers,
electronic counter measure and counter-counter measure and
decoy systems for aerial combat, image intensifier tubes, night
vision weapons sights, satellite payload systems comprising
radiometers, radiation sounders, meteorological sensors,
imagers, sounders, electrical and electronic products, namely,
connectors and cable assemblies, integrated circuits and
integrated circuit devices, semiconductors and semiconductor
devices, switches, integrated circuit cards; and parts and
components for all of the foregoing goods. SERVICES: Design
and servicing of transportation products and equipment, fluid
handling control and transfer products and equipment, military and
defense products and equipment, and electrical and electronic
products and equipment. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

La marque de commerce comprend un dessin bidimensionnel.

MARCHANDISES:  Produits pour l’automobile, nommément
produits et systèmes de manutention de fluides, amortisseurs et
systèmes d’amortisseurs ainsi que produits et systèmes contre le
frottement; commandes et instruments de manutention de fluides
de même que produits de transfert pour le déplacement, le
transfert, le contrôle et le confinement de fluides dans le domaine
du traitement de l’eau et des eaux usées, le domaine industriel et
des procédés, le domaine de la construction, du traitement
chimique, des produits pharmaceutiques et de la biotechnique, du
pétrole et du gaz et de l’industrie minière, du chauffage, de la
ventilation et de la climatisation, le domaine résidentiel et
commercial, la marine commerciale et de loisirs, l’aérospatial et
les industries énergétiques, nommément pompes et produits de
pompage, mélangeurs et produits pour mélangeurs, soupapes et
produits pour soupapes, instruments et produits de contrôle,
régulateurs, transducteurs, bagues d’étanchéité, actionneurs,

capteurs, microprocesseurs, chaudières ainsi que produits et
équipements de condensés, commutateurs et produits de
commutation, équipements et produits pour le transfert de
chaleur, équipements et produits sanitaires et d’éclairage,
logiciels pour la sélection et la conception de tous les produits et
équipements susmentionnés; dispositifs de vision nocturne,
nommément lunettes, lunettes de sécurité, lunettes de visée,
jumelles, monoculaires, intensificateurs d’images, matériel
informatique et logiciels pour identification, reconnaissance et
vérification vocales, matériel informatique et logiciels pour
identification linguistique et dialectale, matériel informatique et
logiciels pour la protection et la sécurité de systèmes
informatiques et de communications, composants électroniques
et électriques pour le positionnement de satellites; produits
militaires et de défense, nommément postes de radio tactiques,
portatifs, mobiles et servant au contrôle de la circulation aérienne,
commutateurs électriques et électroniques, logiciels de
communications pour utilisation en conditions de guerre et de
combat, systèmes de navigation terrestre (LANS) sans fil, radars,
brouilleurs de radars, brouilleurs aériens d’autoprotection, contre-
mesures électroniques et contre-mesures électroniques et
systèmes de leurrage pour combats aériens, tubes
intensificateurs d’images, viseurs de nuit pour armes, systèmes
de charge utile de satellite comprenant radiomètres, sondes de
rayonnement, capteurs météorologiques, imageurs, sondes,
produits électriques et électroniques, nommément ensembles de
connecteurs et de câbles, circuits intégrés et dispositifs à circuits
intégrés, semiconducteurs et dispositifs à semiconducteurs,
commutateurs, cartes à circuits intégrés; et pièces et composants
pour toutes les marchandises susmentionnées. SERVICES:
Conception et entretien de produits et d’équipements de transport,
produits et équipements de contrôle de manutention et de
transfert de fluides, produits et équipements militaires et de
défense, et produits et équipements électroniques et électriques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

899,890. 1998/12/17. ITT MANUFACTURING ENTERPRISES,
INC., 1105 NORTH MARKET STREET, WILMINGTON,
DELAWARE 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The trade-mark consists of a design in two-dimensional form.

WARES:  Automotive products, namely, fluid handling products
and systems, shock absorbers and shock absorber systems and
friction products and systems; fluid handling controls, instruments
and transfer products for the movement, handling transfer, control
and containment of fluids in the fields of water and wastewater
treatment, industrial and process, construction, chemical
processing, pharmaceutical and bioteck, oil and gas and mining,
HVAC, residential commercial, commercial and leisure marine,
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aerospace and power industries, namely, pumps and pumping
products, mixers and mixer products, valves and valve products,
instrument and control products, regulators, transducers, seals,
actuators, sensors, microprocessors, boiler and condensate
products and equipment, switches and switching products, heat
transfer equipment and products, lighting and sanitary equipment
and products, software programs for the selection and design of
all of the foregoing products and equipment; night vision devices,
namely, glasses, goggles, scopes, binoculars, monoculars, image
intensifiers, computer hardware and software for speech
identification, recognition and verification, computer hardware and
software for language and dialect identification, computer
hardware and software for the protection and security of computer
and communications systems, electronic and electrical
components for the positioning of satellites; military and defense
products, namely, tactical, portable, mobile and air traffic control
radios, electric and electronic switches, communications software
for use in connection with warfare and combat conditions, wireless
LANS, radar, radar jammers, air self protection jammers,
electronic counter measure and counter-counter measure and
decoy systems for aerial combat, image intensifier tubes, night
vision weapons sights, satellite payload systems comprising
radiometers, radiation sounders, meteorological sensors,
imagers, sounders, electrical and electronic products, namely,
connectors and cable assemblies, integrated circuits and
integrated circuit devices, semiconductors and semiconductor
devices, switches, integrated circuit cards; and parts and
components for all of the foregoing goods. SERVICES: Design
and servicing of transportation products and equipment, fluid
handling control and transfer products and equipment, military and
defense products and equipment, and electrical and electronic
products and equipment. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

La marque de commerce comprend un dessin bidimensionnel.

MARCHANDISES:  Produits pour l’automobile, nommément
produits et systèmes de manutention de fluides, amortisseurs et
systèmes d’amortisseurs ainsi que produits et systèmes contre le
frottement; commandes et instruments de manutention de fluides
de même que produits de transfert pour le déplacement, le
transfert, le contrôle et le confinement de fluides dans le domaine
du traitement de l’eau et des eaux usées, le domaine industriel et
des procédés, le domaine de la construction, du traitement
chimique, des produits pharmaceutiques et de la biotechnique, du
pétrole et du gaz et de l’industrie minière, du chauffage, de la
ventilation et de la climatisation, le domaine résidentiel et
commercial, la marine commerciale et de loisirs, l’aérospatial et
les industries énergétiques, nommément pompes et produits de
pompage, mélangeurs et produits pour mélangeurs, soupapes et
produits pour soupapes, instruments et produits de contrôle,
régulateurs, transducteurs, bagues d’étanchéité, actionneurs,
capteurs, microprocesseurs, chaudières ainsi que produits et
équipements de condensés, commutateurs et produits de
commutation, équipements et produits pour le transfert de
chaleur, équipements et produits sanitaires et d’éclairage,
logiciels pour la sélection et la conception de tous les produits et
équipements susmentionnés; dispositifs de vision nocturne,
nommément lunettes, lunettes de sécurité, lunettes de visée,
jumelles, monoculaires, intensificateurs d’images, matériel

informatique et logiciels pour identification, reconnaissance et
vérification vocales, matériel informatique et logiciels pour
identification linguistique et dialectale, matériel informatique et
logiciels pour la protection et la sécurité de systèmes
informatiques et de communications, composants électroniques
et électriques pour le positionnement de satellites; produits
militaires et de défense, nommément postes de radio tactiques,
portatifs, mobiles et servant au contrôle de la circulation aérienne,
commutateurs électriques et électroniques, logiciels de
communications pour utilisation en conditions de guerre et de
combat, systèmes de navigation terrestre (LANS) sans fil, radars,
brouilleurs de radars, brouilleurs aériens d’autoprotection, contre-
mesures électroniques et contre-mesures électroniques et
systèmes de leurrage pour combats aériens, tubes
intensificateurs d’images, viseurs de nuit pour armes, systèmes
de charge utile de satellite comprenant radiomètres, sondes de
rayonnement, capteurs météorologiques, imageurs, sondes,
produits électriques et électroniques, nommément ensembles de
connecteurs et de câbles, circuits intégrés et dispositifs à circuits
intégrés, semiconducteurs et dispositifs à semiconducteurs,
commutateurs, cartes à circuits intégrés; et pièces et composants
pour toutes les marchandises susmentionnées. SERVICES:
Conception et entretien de produits et d’équipements de transport,
produits et équipements de contrôle de manutention et de
transfert de fluides, produits et équipements militaires et de
défense, et produits et équipements électroniques et électriques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

899,893. 1998/12/17. ITT MANUFACTURING ENTERPRISES,
INC., 1105 NORTH MARKET STREET, WILMINGTON,
DELAWARE 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The trade-mark consists of a design in two-dimensional form.

WARES:  Automotive products, namely, fluid handling products
and systems, shock absorbers and shock absorber systems and
friction products and systems; fluid handling controls, instruments
and transfer products for the movement, handling transfer, control
and containment of fluids in the fields of water and wastewater
treatment, industrial and process, construction, chemical
processing, pharmaceutical and bioteck, oil and gas and mining,
HVAC, residential commercial, commercial and leisure marine,
aerospace and power industries, namely, pumps and pumping
products, mixers and mixer products, valves and valve products,
instrument and control products, regulators, transducers, seals,
actuators, sensors, microprocessors, boiler and condensate
products and equipment, switches and switching products, heat
transfer equipment and products, lighting and sanitary equipment
and products, software programs for the selection and design of
all of the foregoing products and equipment; night vision devices,
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namely, glasses, goggles, scopes, binoculars, monoculars, image
intensifiers, computer hardware and software for speech
identification, recognition and verification, computer hardware and
software for language and dialect identification, computer
hardware and software for the protection and security of computer
and communications systems, electronic and electrical
components for the positioning of satellites; military and defense
products, namely, tactical, portable, mobile and air traffic control
radios, electric and electronic switches, communications software
for use in connection with warfare and combat conditions, wireless
LANS, radar, radar jammers, air self protection jammers,
electronic counter measure and counter-counter measure and
decoy systems for aerial combat, image intensifier tubes, night
vision weapons sights, satellite payload systems comprising
radiometers, radiation sounders, meteorological sensors,
imagers, sounders, electrical and electronic products, namely,
connectors and cable assemblies, integrated circuits and
integrated circuit devices, semiconductors and semiconductor
devices, switches, integrated circuit cards; and parts and
components for all of the foregoing goods. SERVICES: Design
and servicing of transportation products and equipment, fluid
handling control and transfer products and equipment, military and
defense products and equipment, and electrical and electronic
products and equipment. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

La marque de commerce comprend un dessin bidimensionnel.

MARCHANDISES:  Produits pour l’automobile, nommément
produits et systèmes de manutention de fluides, amortisseurs et
systèmes d’amortisseurs ainsi que produits et systèmes contre le
frottement; commandes et instruments de manutention de fluides
de même que produits de transfert pour le déplacement, le
transfert, le contrôle et le confinement de fluides dans le domaine
du traitement de l’eau et des eaux usées, le domaine industriel et
des procédés, le domaine de la construction, du traitement
chimique, des produits pharmaceutiques et de la biotechnique, du
pétrole et du gaz et de l’industrie minière, du chauffage, de la
ventilation et de la climatisation, le domaine résidentiel et
commercial, la marine commerciale et de loisirs, l’aérospatial et
les industries énergétiques, nommément pompes et produits de
pompage, mélangeurs et produits pour mélangeurs, soupapes et
produits pour soupapes, instruments et produits de contrôle,
régulateurs, transducteurs, bagues d’étanchéité, actionneurs,
capteurs, microprocesseurs, chaudières ainsi que produits et
équipements de condensés, commutateurs et produits de
commutation, équipements et produits pour le transfert de
chaleur, équipements et produits sanitaires et d’éclairage,
logiciels pour la sélection et la conception de tous les produits et
équipements susmentionnés; dispositifs de vision nocturne,
nommément lunettes, lunettes de sécurité, lunettes de visée,
jumelles, monoculaires, intensificateurs d’images, matériel
informatique et logiciels pour identification, reconnaissance et
vérification vocales, matériel informatique et logiciels pour
identification linguistique et dialectale, matériel informatique et
logiciels pour la protection et la sécurité de systèmes
informatiques et de communications, composants électroniques
et électriques pour le positionnement de satellites; produits
militaires et de défense, nommément postes de radio tactiques,
portatifs, mobiles et servant au contrôle de la circulation aérienne,

commutateurs électriques et électroniques, logiciels de
communications pour utilisation en conditions de guerre et de
combat, systèmes de navigation terrestre (LANS) sans fil, radars,
brouilleurs de radars, brouilleurs aériens d’autoprotection, contre-
mesures électroniques et contre-mesures électroniques et
systèmes de leurrage pour combats aériens, tubes
intensificateurs d’images, viseurs de nuit pour armes, systèmes
de charge utile de satellite comprenant radiomètres, sondes de
rayonnement, capteurs météorologiques, imageurs, sondes,
produits électriques et électroniques, nommément ensembles de
connecteurs et de câbles, circuits intégrés et dispositifs à circuits
intégrés, semiconducteurs et dispositifs à semiconducteurs,
commutateurs, cartes à circuits intégrés; et pièces et composants
pour toutes les marchandises susmentionnées. SERVICES:
Conception et entretien de produits et d’équipements de transport,
produits et équipements de contrôle de manutention et de
transfert de fluides, produits et équipements militaires et de
défense, et produits et équipements électroniques et électriques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

899,983. 1998/12/11. GYM-MARK, INC., 700 AIRPORT
BOULEVARD, BURLINGAME, CALIFORNIA 94010, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GYMBOREE 
WARES:  (1) Back packs, beach bags, hand bags, purses, tote
bags, diaper bags, luggage, sports bags. (2) Picture frames,
rocking chairs. (3) Blankets, bed pads, bed spreads, rugs and
mats for play, layette apparel, namely, pants, bodysuits, tops
namely shirts, blouses, tunics and sweatshirts, sweaters and
onesies (one-piece outfits). (4) Jewellery, bracelets, chains,
necklaces, hair ornaments namely, barrettes, clips, ribbons, pony
tail holders, scrunchies. Used  in CANADA since at least as early
as August 1996 on wares (2), (3), (4); February 1997 on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Sacs à dos, sacs de plage, sacs à main,
bourses, fourre-tout, sacs à couches, bagagerie, sacs de sport. (2)
Cadres, berceuses. (3) Couvertures, matelas de lit, couvre-lits,
carpettes et tapis pour jouer, accessoires pour layette,
nommément pantalons, justaucorps, hauts, nommément
chemises, chemisiers, tuniques et pulls molletonnés, chandails et
tailles uniques (ensembles d’une seule pièce). (4) Bijoux,
bracelets, chaînes, colliers, ornements de cheveux, nommément
barrettes, pinces, rubans, pinces pour queue de cheval, attaches
à cheveux tire-bouchonnées. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1996 en liaison avec les marchandises
(2), (3), (4); février 1997 en liaison avec les marchandises (1).



Vol. 47, No. 2368 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

15 mars 2000 98 March 15, 2000

1,000,065. 1998/12/21. COLGATE-PALMOLIVE COMPANY, 300
PARK AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

CONTRÔLE DES BOULES DE POILS 
DE SCIENCE DIET 

The right to the exclusive use of the words CONTRÔLE DES
BOULES DE POILS and DIET is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Printed publications, namely magazines, newsletters,
brochures, leaflets, coupons and posters, animal foods for dogs,
cats and other domesticated household pets. Priority  Filing Date:
November 24, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONTRÔLE DES BOULES
DE POILS et DIET en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
magazines, bulletins, brochures, dépliants, bons de réduction et
affiches, aliments pour chiens, chats et autres animaux familiers
domestiques. Date de priorité de production: 24 novembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,000,066. 1998/12/21. COLGATE-PALMOLIVE COMPANY, 300
PARK AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

SCIENCE DIET HAIRBALL CONTROL 
The right to the exclusive use of the words DIET and HAIRBALL
CONTROL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed publications, namely magazines, newsletters,
brochures, leaflets, coupons and posters, animal foods for dogs,
cats and other domesticated household pets. Priority  Filing Date:
November 24, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIET et HAIRBALL CONTROL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
magazines, bulletins, brochures, dépliants, bons de réduction et
affiches, aliments pour chiens, chats et autres animaux familiers
domestiques. Date de priorité de production: 24 novembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,000,247. 1998/12/16. THINKDESIGN, LTD., 2225 - 15TH
STREET S.E., CALGARY, ALBERTA, T2G3M3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BURNET,
DUCKWORTH & PALMER, FIRST CANADIAN CENTRE, 1400,
350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX 280, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

ON SITE REVIEW 
The right to the exclusive use of the word REVIEW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Magazine of design and architecture in printed and
electronic form. Used  in CANADA since October 28, 1998 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot REVIEW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Magazine de conception et d’architecture
sous forme imprimée et électronique. Employée  au CANADA
depuis 28 octobre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,000,273. 1998/12/22. MADAN CONSULTING INC./
CONSULTATION PAR MADAN INC., 19 - 2555 VICTORIA
PARK AVENUE, SUITE 350, TORONTO, ONTARIO, M1T1A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MADAN CONSULTING INC./CONSULTATION PAR MADAN
INC., 19 - 2555 VICTORIA PARK AVENUE, SUITE 350,
SCARBOROUGH, ONTARIO, M1T1A3 

QUIKCORP 
SERVICES: Business Support Services namely, business
consulting in the fields of setting up of new businesses and
intellectual property consulting; strategic planning consulting for
businesses. Used  in CANADA since at least November 05, 1997
on services.

SERVICES: Services de soutien aux entreprises, nommément
consultation d’affaires dans le domaine de la mise sur pied de
nouvelles entreprises et consultation sur la propriété intellectuelle;
consultation en planification stratégique pour les entreprises.
Employée  au CANADA depuis au moins 05 novembre 1997 en
liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2368

March 15, 2000 99 15 mars 2000

1,000,300. 1998/12/22. DIGITAL IMMERSION SOFTWARE
CORP., 1360 KELLY LAKE ROAD, SUDBURY, ONTARIO,
P3E5P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

MERLIN VR 
The right to the exclusive use of the word VR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Software for 3D modelling and photorealistic rendering
with applications for the engineering, architecture, graphic design
and animation markets. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels de modélisation tridimensionnelle et
de rendu photoréaliste avec applications pour les marchés
d’ingénierie, d’architecture, de graphisme et d’animation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,301. 1998/12/22. DIGITAL IMMERSION SOFTWARE
CORP., 1360 KELLY LAKE ROAD, SUDBURY, ONTARIO,
P3E5P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

MERLIN 3D 
The right to the exclusive use of the word 3D is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Software for 3D modelling and photorealistic rendering
with applications for the engineering, architecture, graphic design
and animation markets. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot 3D en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels de modélisation tridimensionnelle et
de rendu photoréaliste avec applications pour les marchés
d’ingénierie, d’architecture, de graphisme et d’animation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,421. 1998/12/23. THE COCA-COLA COMPANY, P.O.
DRAWER 1734, ONE COCA-COLA PLAZA, ATLANTA,
GEORGIA 30301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

AVENTURES TROPICALES 

WARES:  Non-alcoholic beverages, namely, fruit juices, fruit-
based beverages and fruit drinks; concentrates used in the
preparation of non-alcoholic beverages. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons non alcoolisées, nommément jus de
fruits, boissons à base de fruits et boissons aux fruits; concentrés
utilisés dans la préparation de boissons non alcoolisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,488. 1998/12/22. JOHNSON & JOHNSON, ONE
JOHNSON & JOHNSON PLAZA, NEW BRUNSWICK, N.J.
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 350 SPARKS STREET, SUITE 901, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

CYCLESURE 
WARES:  Biochemicals, namely bacteriological preparations for
monitoring the performance of sterilizers in the pharmaceutical,
cosmetic, biological and chemical industries; microorganisms or
indicators for medical monitoring use; diagnostic preparations or
reagents for clinical, medical and laboratory use; monitors used for
testing medical equipments such as an apparatus for sterilizing
medical instruments. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits biochimiques, nommément
préparations bactériologiques pour contrôler la performance des
stérilisateurs dans les industries pharmaceutique, cosmétique,
biologique et chimique; micro-organismes ou indicateurs de
contrôle médical; préparations ou réactifs diagnostiques pour
usages clinique, médical et de laboratoire; moniteurs utilisés pour
contrôler des équipements médicaux, comme un appareil pour
stériliser les instruments médicaux. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,000,495. 1998/12/22. DAVIDOFF & CIE SA, 2, RUE DE RIVE,
1200 GENEVA, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

COOL WATER 
The right to the exclusive use of the word WATER with respect to
the wares toilet water only, is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Perfumery products, namely, perfume, toilet water,
essential oils for personal use; cosmetics, namely, toilet soaps,
shaving creams, preshaving creams, aftershave creams,
moisturizing concentrates for personal use, deodorants,
antiperspirants, body lotions, hair lotions. Used  in CANADA since
at least as early as March 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER relativement aux
marchandises d’eau de toilette seulement, en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Produits de parfumerie, nommément parfum,
eau de toilette, huiles essentielles d’hygiène corporelle;
cosmétiques, nommément savons de toilette, crèmes de rasage,
crèmes avant-rasage, crèmes après-rasage, concentrés
hydratants d’hygiène corporelle, déodorants, antisudorifiques,
lotions corporelles, lotions capillaires. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1992 en liaison avec les
marchandises.

1,000,598. 1998/12/22. DAMOTECH INC., 1557 Autoroute 444
West, Laval, QUEBEC, H7L3W3 Transferee of/Cessionnaire
de: DANY DION, 2583 ADONIS, LA PLAINE, QUEBEC, J0N1B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SYLVIE LEQUIN, 284 CARRÉ ST-LOUIS, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2X1A4 

DAMO-PRO 
WARES:  Repair, replacement and stabilising kits for pallet racks.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Nécessaires de réparation, de rechange et de
stabilisation pour rayonnages à palettes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,636. 1998/12/23. LITERIE PRIMO INC./PRIMO BEDDING
COMPANY INC., 7000 HOCHELAGA STREET, MONTREAL,
QUEBEC, H1N1Y7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HAROLD W. ASHENMIL, (PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

ALLIANCE ULTRA 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Mattresses, box springs, mattress foundations and
mattress frames. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matelas, sommiers à ressorts, bases de
matelas et cadres de matelas. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,000,853. 1998/12/23. HIMALAYAN INTERNATIONAL
INSTITUTE OF YOGA SCIENCE & PHILOSOPHY OF THE USA
AN ILLINOIS, U.S.A. NOT-FOR PROFIT CORPORATION, RR 1,
BOX 400, HONESDALE, PENNSYLVANIA 189431, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

VOICE OF THE HIMALAYAS 

WARES:  Pre-recorded video tapes; pre-recorded audio tapes;
books; printed publications, namely brochures and training
manuals. SERVICES: Educational services in the fields of
Meditation, Yoga, Sanatana Dharma, Therapy, Preventive
Medicine, Holistic Health, Philosophy, Tantra and Ayurveda and
public awareness of Meditation, Yoga, Sanatana Dharma,
Therapy, Preventive Medicine, Holistic Health, Philosophy, Tantra
and Ayurveda provided by way of seminars, classes, retreats and
work shops. Used  in CANADA since at least as early as 1994 on
services. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bandes vidéo préenregistrées; bandes
sonores préenregistrées; livres; publications imprimées,
nommément dépliants publicitaires et manuels de formation.
SERVICES: Services éducatifs dans les domaines suivants :
méditation, yoga, sanatana dharma, thérapie, médecine
préventive, traitement holistique, philosophie, tantra et ayurveda;
et sensibilisation publique aux domaines suivants : méditation,
yoga, sanatana dharma, thérapie, médecine préventive,
traitement holistique, philosophie, tantra et ayurveda, le tout fourni
au moyen de séminaires, de classes, de retraites et d’ateliers.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,000,854. 1998/12/23. HIMALAYAN INTERNATIONAL
INSTITUTE OF YOGA SCIENCE & PHILOSOPHY OF THE USA
AN ILLINOIS, U.S.A. NOT-FOR PROFIT CORPORATION, RR 1,
BOX 400, HONESDALE, PENNSYLVANIA 189431, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

HIMALAYAN INSTITUTE 
The right to the exclusive use of the word INSTITUTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Books; printed publications, namely brochures and
training manuals. SERVICES: Educational services in the fields of
Meditation, Yoga, Sanatana Dharma, Therapy, Preventive
Medicine, Holistic Health, Philosophy, Tantra and Ayurveda and
public awareness of Meditation, Yoga, Sanatana Dharma,
Therapy, Preventive Medicine, Holistic Health, Philosophy, Tantra
and Ayurveda provided by way of seminars, classes, retreats and
work shops. Used  in CANADA since at least as early as 1971 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSTITUTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Livres; publications imprimées, nommément
dépliants publicitaires et manuels de formation. SERVICES:
Services éducatifs dans les domaines suivants : méditation, yoga,
sanatana dharma, thérapie, médecine préventive, traitement
holistique, philosophie, tantra et ayurveda; et sensibilisation
publique aux domaines suivants : méditation, yoga, sanatana
dharma, thérapie, médecine préventive, traitement holistique,
philosophie, tantra et ayurveda, le tout fourni au moyen de
séminaires, de classes, de retraites et d’ateliers. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1971 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,000,899. 1998/12/29. CANON KABUSHIKI KAISHA, 30-2,
SHIMOMARUKO 3-CHOME, OHTA-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

THE TRIUMPH 
WARES:  Photographic cameras; video cameras and parts and
fittings therefor. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils-photos; caméras vidéo et pièces et
accessoires connexes. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,000,958. 1998/12/31. BARBARA KA YEE LEE, 455 PRIOR
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6A2G3 

WINE AND DINE, THE HOME WINE 
TASTING PARTY 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
WINE in association with kits for hosting wine parties; the word
DINE in association with cooking lessons and cooking shows; the
words HOME WINE TASTING PARTY in association with kits for
hosting wine parties and board games is disclaimed apart from the
trade mark.

WARES:  Parlour games, namely kits for hosting wine tasting
parties and board games. SERVICES: Cooking lessons and
cooking shows. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINE en association avec kits
for hosting wine parties; du mot DINE en association avec cooking
lessons et cooking shows; des mots HOME WINE TASTING
PARTY en association avec kits for hosting wine parties et board
games en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jeux de société, nommément nécessaires
pour animer des réceptions-dégustations et jeux de table.
SERVICES: Leçons de cuisine et spectacles de cuisine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,000,959. 1998/12/31. WORLD WIDE WINES INC., 455 PRIOR
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6A2G3 

WORLD WIDE WINES 
The right to the exclusive use of the word WINE in association with
kits for hosting wine parties, wine glasses, beverage glassware,
wine racks, wine coolers, corkscrews, and wine retailing; the
words WORLD WIDE in association with arranging travel tours is
disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  Parlour games, namely kits for hosting wine tasting
parties, board games, t-shirts, shirts, pants, sweatshirts, jackets,
aprons, ties, shorts, hats, socks, pots and pans, kitchen ladles,
cutlery, dishes, wine glasses, beverage glassware, pre-recorded
video tapes, writing paper, envelopes, note pads, gift cards,
greeting cards, books, namely cookbooks, magazines, calendars,
wine racks, wine coolers, candle holders, paperweights, lapel
pins, decorative magnets, key chains, corkscrews, oven mitts, tote
bags, plastic and paper bags for merchandise packaging,
umbrellas, and picture frames. SERVICES: Cooking lessons,
arranging travel tours, wine clubs, wine retailing, and cooking
shows. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINE en rapport avec les kits for
hosting wine parties, wine glasses, beverage glassware, wine
racks, wine coolers, corkscrews, et wine retailing; des mots
WORLD WIDE en rapport avec arranging travel tours en dehors
de la marque de commerce n’est pas acordé.

MARCHANDISES:  Jeux de société, nommément nécessaires
pour héberger des réceptions-dégustations de vin, jeux de table,
tee-shirts, chemises, pantalons, pulls molletonnés, vestes,
tabliers, cravates, shorts, chapeaux, chaussettes, batterie de
cuisine, louches, coutellerie, plats, verres à vin, verrerie pour
boissons, bandes vidéo préenregistrées, papier à lettres,
enveloppes, blocs-notes, cartes-primes, cartes de souhaits, livres,
nommément livres de cuisine, magazines, calendriers, porte-
bouteilles de vin, boissons rafraîchissantes au vin, bougeoirs,
presse-papiers, épingles de revers, aimants décoratifs, chaînettes
de porte-clés, tire-bouchons, gants isolants, fourre-tout, sacs en
plastique et en papier pour emballage de marchandises,
parapluies, et cadres. SERVICES: Leçons de cuisine,
organisation de voyages, clubs de vin, vente au détail de vin, et
spectacles de cuisine. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,001,016. 1998/12/24. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
BOX 1, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

GROW WHERE IT’S GREEN 
SERVICES: Banking services, and the provision of human
resources programs namely the recruitment of personnel and
employee education programs namely seminars, training
sessions and provision of information relating to banking,
customer service, personal and professional development of
employees; on-line interactive banking services and the provision
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of on-line interactive programs relating to human resources
namely the recruitment of personnel and employee education
namely seminars, training sessions and provision of information
relating to banking, customer service, personal and professional
development of employees. Used  in CANADA since at least as
early as August 31, 1998 on services.

SERVICES: Services bancaires, et fourniture de programmes en
ressources humaines, nommément recrutement de personnel et
programmes de formation des employés, nommément
séminaires, séances de formation et fourniture d’information ayant
trait aux opérations bancaires, au service à la clientèle, au
perfectionnement personnel et professionnel des employés;
services bancaires interactifs en ligne et fourniture de
programmes interactifs en ligne ayant trait aux ressources
humaines, nommément recrutement de personnel et formation
des employés, nommément séminaires, séances de formation et
fourniture d’information ayant trait aux opérations bancaires, au
service à la clientèle, au perfectionnement personnel et
professionnel des employés. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 août 1998 en liaison avec les services.

1,001,048. 1999/01/04. WORKPLACE WISDOM INC., SUITE
550, 101 - 6TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SZABO & COMPANY, 400,1111 - 11TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2R0G5 

WORKPLACE WISDOM 
The right to the exclusive use of the word WORKPLACE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of computer hardware and software;
computer consulting services in the areas of integration,
customization, training and technical support. Used  in CANADA
since October 16, 1992 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WORKPLACE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de matériel informatique et de
logiciels; services de consultation en informatique dans les
domaines de l’intégration, du travail sur mesure, de la formation et
du soutien technique. Employée  au CANADA depuis 16 octobre
1992 en liaison avec les services.

1,001,060. 1999/01/04. NATREL INC., 101, BOULEVARD
ROLAND-THERRIEN, BUREAU 600, LONGUEUIL, QUÉBEC,
J4H4B9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

NATREL CALCIUM 
Le droit à l’usage exclusif du mot CALCIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Lait, lait arômatisé, breuvages laitiers
nommément lait, lait frappé, lait fouetté, lait aromatisé, café au lait,
eau, crème, préparation egg nog. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word CALCIUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Milk, flavoured milk, dairy beverages, namely milk, milk
shakes, whipped milk, milk flavoured, café au lait, water, cream,
egg nog preparation. Used  in CANADA since at least as early as
1997 on wares.

1,001,123. 1998/12/22. COLTEC NORTH CAROLINA INC., 3
COLISEUM CENTRE, 2550 WEST TYVOLA ROAD,
CHARLOTTE, NORTH CAROLINA 28217, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BARRIGAR & MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT
SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

WARES:  Axle spindle nuts; metal oil and grease seals, gaskets
and o-rings; moisture ejectors for compressed air systems and
replacement parts therefor; hand tools, namely, universal axle tool
heads and hub tools; low air pressure indicators, low vacuum
indicators, measuring and recording instruments for vehicles,
namely, odometers and replacement parts therefor; structural
parts for land vehicles, namely, axles, axle rings, shoulder
bushings, pinion seals, bearing spacers and hub caps; vehicular
exhaust system parts, namely, mufflers and silencers; non-metal
oil and grease seals, namely, hub seals and wheel seals; vehicle
brake systems parts, namely, non-metal sealing rings; liquid
gasket sealer for automotive use. Used  in CANADA since at least
as early as January 1997 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on September 07, 1999 under No. 2,275,460 on wares.

MARCHANDISES:  Écrous de fusée d’essieu; joints métalliques
de retenue d’huile et de graisse, joints d’étanchéité et joints
toriques; purgeurs automatiques d’humidité pour systèmes d’air
comprimé, et pièces de rechange connexes; outils à main,
nommément têtes d’outil universel pour essieu et outils à moyeu;
témoins de pression d’air insuffisante, indicateurs de pression
négative; instruments de mesure et d’enregistrement pour
véhicules, nommément odomètres, et pièces de rechange
connexes; pièces structurales pour véhicules terrestres,
nommément essieux, rondelles d’essieu, bagues à épaulement,
joints d’étanchéité de pignon, entretoises de palier et enjoliveurs
de roue; pièces de systèmes d’échappement de véhicule,
nommément silencieux; joints non métalliques de retenue d’huile
et de graisse, nommément joints d’étanchéité de moyeu et joints
d’étanchéité de roue; pièces de systèmes de freinage de véhicule,
nommément bagues d’étanchéité non métalliques; obturateur
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liquide pour automobile. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07
septembre 1999 sous le No. 2,275,460 en liaison avec les
marchandises.

1,001,128. 1998/12/22. ML LABORATORIES PLC,
RUTHERFORD CLOSE, WAVERTREE TECHNOLOGY PARK,
LIVERPOOL, L13 1EN, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: BARRIGAR &
MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

CLICKHALER 
WARES:  Inhalers; metered dose inhalers; dry powder inhalers;
parts and fittings for all the aforesaid goods; pharmaceutical
preparations or substances contained therein for delivery via
inhalation to the respiratory tract. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Inhalateurs; inhalateurs doseurs; inhalateurs
à poudre sèche; pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées; préparations ou substances
pharmaceutiques contenues dans ces marchandises, à
administrer par inhalation dans les voies respiratoires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,134. 1999/01/04. DIAMETRICS MEDICAL LIMITED, 5
MANOR COURT YARD, HUGHENDEN AVENUE, HP13 5RE,
ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

PARATREND 
WARES:  Apparatus for blood analysis and monitoring; intra-
vascular blood gas monitoring systems and apparatus; parts and
fittings for all the aforesaid goods. Used  in UNITED KINGDOM on
wares. Registered  in UNITED KINGDOM on November 22, 1990
under No. 1448637 on wares.

MARCHANDISES:  Appareils d’analyse et de contrôle sanguin;
systèmes et appareils de contrôle du gaz hématotoxique
intravasculaire; pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées. Employée:  ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ROYAUME-UNI le
22 novembre 1990 sous le No. 1448637 en liaison avec les
marchandises.

1,001,143. 1999/01/04. VIAJES EL CORTE INGLES, S.A.,
HERMOSILLA, 112, 28009 MADRID, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark: Green for the words VIAJES and EL CORTE INGLES;
Green for the line between the two words VIAJES and EL CORTE
INGLES.

The right to the exclusive use of the word VIAJES in respect of the
services transportation of passengers is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Paper, namely, magazines, leaflets and catalogues.
SERVICES: Transportation of goods and persons by air, road,
boat, ferry, rail, storage of food, drink, clothing and furniture. Used
in SPAIN on wares and on services. Registered  in SPAIN on
November 05, 1997 under No. 2096202 on services; SPAIN on
December 05, 1997 under No. 2096201 on wares.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce : vert pour les mots
VIAJES et EL CORTE INGLES; vert pour la ligne entre les deux
mots VIAJES et EL CORTE INGLES.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIAJES en liaison avec les
services transport de passagers en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Papier, nommément magazines, dépliants et
catalogues. SERVICES: Transport de marchandises et de
personnes par air, route, embarcation, traversier, rail,
entreposage d’aliments, de boissons, de vêtements et de
meubles. Employée:  ESPAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ESPAGNE le 05 novembre 1997 sous le No. 2096202 en liaison
avec les services; ESPAGNE le 05 décembre 1997 sous le No.
2096201 en liaison avec les marchandises.

1,001,167. 1999/01/05. VANGUARD LIMITED, 120 PALL MALL,
LONDON, SW1Y 5EA, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

VANGUARD 
SERVICES: Strategic brand management advice and assistance;
provision of market information and intelligence relating to brands;
advice and assistance in relation to brand extensions and
licensing of brands; organisation of conferences for commercial
purposes; brand consultancy and advisory services; brand
positioning; brand evaluation; brand creation and development
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services; brand value management advice and consultancy;
creation of brand strategy; advisory and consultancy services
relating to brand management, brand extensions and licensing of
brands, brand positioning, brand evaluation and brand creation.
Used  in CANADA since at least as early as June 15, 1998 on
services.

SERVICES: Conseils et assistance en gestion des marques
stratégiques; fourniture d’information commerciale ayant trait aux
marques; conseils et assistance en rapport avec les
élargissements de gamme et la concession de licence de
marques; organisation de conférences pour fins commerciales;
services de consultation et de conseils en marques;
positionnement de marques; évaluation de marques; services de
création de marques et de mise au point de produits; conseils et
consultation en gestion de valeur des marques; mise sur pied de
strategie de marque; services de conseils et de consultation ayant
trait aux domaines suivants : gestion des marques,
élargissements de gamme et concessions de licence de marques,
positionnement de marques, évaluation de marques et création de
marques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 juin 1998 en liaison avec les services.

1,001,196. 1999/01/05. THE COCA-COLA COMPANY, P.O.
DRAWER 1734, ONE COCA-COLA PLAZA, ATLANTA,
GEORGIA 30301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SAVEUR D’ÉTÉ 
WARES:  Non-alcoholic beverages, namely, fruit juices, fruit-
based beverages and fruit drinks; concentrates used in the
preparation of non-alcoholic beverages. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons non alcoolisées, nommément jus de
fruits, boissons à base de fruits et boissons aux fruits; concentrés
utilisés dans la préparation de boissons non alcoolisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,326. 1999/01/06. NEGOCIOS DE CAMPAÑA S.A., APDO.
4518 - 1000, CALLE 7, NO. 927, AVENIDAS 9 Y 11, SAN JOSÉ,
COSTA RICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

SOLBEI 
The translation as provided by the applicant of the Korean word
SOLBEI is SUN AND EARTH.

WARES:  Backpacks, daypacks, and knapsacks; tents, hunting
blinds; fabric covered shelters, namely greenhouses, animal
shelters. Priority  Filing Date: July 06, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/513,758 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

La traduction telle que fournie par le requérant du mot coréen
SOLBEI est SUN AND EARTH.

MARCHANDISES:  Sacs à dos, sacs d’un jour et havresacs;
tentes, abris de chasse; abris entoilés, nommément serres, abris
pour animaux. Date de priorité de production: 06 juillet 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/513,758 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,339. 1999/01/07. MARRIOTT WORLDWIDE
CORPORATION, 10400 FERNWOOD ROAD, BETHESDA,
MARYLAND 20817, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

TOWNEPLACE SUITES 
The right to the exclusive use of the word SUITES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel, restaurant, catering, bar and lounge services;
provision of facilities for meetings, conferences and exhibitions;
reservation services for hotel accommodations. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUITES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtel, de restaurant, de restauration, de
bar et de bar-salon; fourniture d’installations pour réunions,
conférences et expositions; services de réservation de chambres
d’hôtel. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,001,600. 1999/01/08. KRAUSS-MAFFEI AG, KRAUSS-
MAFFEI-STRASSE 2, D-80997 MÜNCHEN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NFI-PUR 
WARES:  Processing machines for the processing of chemically
reactive components of plastic materials, particularly for the
production of a chemically reactive mixture of plastic materials
with reinforcement fibers. Priority  Filing Date: August 28, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 49 206 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Machines de traitement pour traiter les
éléments chimiques réactifs des matières plastiques, en
particulier pour produire un mélange chimique réactif de matières
plastiques avec fibres de renforcement. Date de priorité de
production: 28 août 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398
49 206 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,001,601. 1999/01/08. U.S. MILLS, INC. (A CORPORATION OF
MASSACHUSETTS), 200 RESERVOIR STREET, NEEDHAM,
MASSACHUSETTS 02194, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

OATS PLUS 
The right to the exclusive use of the word OATS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Breakfast cereal. Used  in CANADA since at least as
early as December 14, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OATS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Céréales de petit déjeuner. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 décembre 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,001,696. 1999/01/11. CCH CANADIAN LIMITED, 90 Sheppard
Avenue East, Suite 300, North York, ONTARIO, M2N6X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TAXESSENTIALS 
WARES:  Publications in electronic and on-line format namely
bulletins, government rulings, circulars, statutes, regulations and
legal reports all on computer diskettes and on CD ROM.
SERVICES: Publishing services, namely publishing of bulletins,
government rulings, circulars, statutes, regulations and legal
reports via on-line and electronic communications as required by
others. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications sous forme électronique et en
ligne, nommément bulletins, décisions gouvernementales,
circulaires, statuts, réglementations et rapports juridiques, tous
sur disquettes d’ordinateur et sur CD-ROM. SERVICES: Services
de publications, nommément publication de bulletins, décisions
gouvernementales, circulaires, statuts, réglementations et
rapports juridiques au moyen de communications en ligne et
électroniques comme requis de tiers. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,001,740. 1999/01/12. ICU MEDICAL, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 951 CALLE AMANECER, SAN CLEMENTE,
CALIFORNIA 92673, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

 

WARES:  Medical devices, namely, enteral valves, luer locks, luer
slips, filters, back check valves, pump cassettes, injection sites,
stopcocks, luer caps, clamps, IV spikes, burrette chambers,
connectors, drip chambers, tubing caps, adapters, needleless
connectors, anti-syphon valves, medical tubing, Y-sites,
administration sets comprised of combinations of the above
elements and extension sets comprised of combinations of the
above elements. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
November 16, 1999 under No. 2,232,579 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Dispositifs médicaux, nommément valves
entérales, dispositifs de verrouillage Luer-Lock, dispositifs à
glissement Luer, filtres, clapets anti-retour, pompes cassettes,
sites d’injection, robinets d’arrêt, embouts Luer, brides de serrage,
perforateurs pour injection intraveineuse, chambres de burette,
raccords, chambres compte-gouttes, embouts de tube,
adaptateurs, raccords sans aiguille, soupapes antisiphonnage,
tubes médicaux, sites en Y, ensembles d’administration
comprenant des combinaisons des éléments ci-dessus et
ensembles de rallonge comprenant des combinaisons des
éléments ci-dessus. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 novembre 1999 sous le No. 2,232,579 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,001,749. 1999/01/12. P & H FOODS LTD., 140 WINSTON
PARK DRIVE, UNIT 208, OAKVILLE, ONTARIO, L6H5V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DINDE CE SOIR 
The right to the exclusive use of the word DINDE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Turkey and turkey pieces. Proposed  Use in CANADA
on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot DINDE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Dinde et morceaux de dinde. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,812. 1999/01/06. VALUEVISION INTERNATIONAL, INC.
A MINNESOTA CORPORATION, 6740 SHADY OAK ROAD,
MINNEAPOLIS, MINNESOTA 55344, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE & RILEY, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

CHECKDIRECT 
SERVICES: Television programming whereby a wide variety of
merchandise is offered for sale; mail order catalog services
featuring general merchandise; online ordering services featuring
general merchandise. Priority  Filing Date: October 15, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
570,718 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Émission télévisées où une vaste gamme de
marchandise sont proposées pour la vente; services de vente par
correspondance spécialisés dans les articles d’usage courant;
services de commande en ligne spécialisés dans les articles
d’usage courant. Date de priorité de production: 15 octobre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/570,718 en
liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,001,887. 1999/02/11. 2694123 CANADA INC., 476, AV.
BERTIE, ST JÉRÔME, QUÉBEC, J7Z6A8 

SERATECH 
MARCHANDISES:  Quincaillerie nommément charnières,
paumelles, pentures, loqueteaux, serrures, verrous, butées,
nommément, élément constituant d’une gâche servant à arrêter la
porte quand elle est fermée, crapaudines, boîtes à roulement,
nommément, pièce qui reçoit le pivot d’une penture haute,
gâches. SERVICES: Conseils techniques en matière de
construction, d’utilisation d’outils et de matériel de quincaillerie.
Date de premier emploi au CANADA mars 1991 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Hardware, namely hinges, latches, locks, bolts, stops,
namely, component of a strike used to stop the door when it is
closed, strainers, bearing housings, namely, part into which a
hinge pivot is inserted, strikes. SERVICES: Technical advice
relating to construction, use of tools, and hardware. Date of first
use in CANADA March 1991 on wares and on services.

1,001,916. 1999/01/15. CAN-AM IMMIGRATION SERVICES
INC., 146 RUE PRINCIPALE OUEST, MAGOG, QUÉBEC,
J1X2A5 

CAN-AM IMMIGRATION 
Le droit à l’usage exclusif du mot IMMIGRATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: L’assistance pour l’obtention de visa et status pour
l’établissement ou le travail d’individu en pays étranger.
Employée  au CANADA depuis 22 novembre 1994 en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the word IMMIGRATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Assistance in obtaining visas and status in foreign
countries allowing individuals to become established or to work.
Used  in CANADA since November 22, 1994 on services.

1,002,096. 1999/01/15. SHOPPERS DRUG MART LIMITED -
SHOPPERS DRUG MART LIMITEE, ROYAL BANK PLAZA, PO
BOX 84, TORONTO, ONTARIO, M5J2J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EVERYTHING YOU WANT IN A 
PHARMACY 

The right to the exclusive use of the word PHARMACY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of drugstores dealing in the goods and
services generally provided by discount drugstore; operation of
retail outlets dealing in optical goods and services, hardware,
softwares, foods, domestic electronic equipment and domestic
electrical supplies and appliances. Used  in CANADA since at
least as early as March 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMACY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de pharmacies spécialisées dans les
biens et services fournis généralement par une pharmacie de
vente au rabais; exploitation de points de vente au détail
spécialisés dans les domaines suivants : biens et services
d’optique, matériel informatique, logiciels, aliments, équipement
électronique domestique, et fournitures électriques et appareils
électroménagers domestiques. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec les services.

1,002,195. 1999/01/19. PROLOGIC SYSTEMS LIMITED, 75
ALBERT STREET, SUITE 206, OTTAWA, ONTARIO, K1P5E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

PROLOGIC SYSTEMS LIMITED 
The right to the exclusive use of the words SYSTEMS LIMITED is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Programming and data processing services
namely software design, maintenance and production
management of image production with a corresponding billing
system. (2) Software design and maintenance of financial
information systems and administrative management information
systems. (3) Project management services namely managing a
project to define and determine the type of information quantifiable
for the establishment of a data base. (4) Developing testing
instruments and procedures for office help and computer
employment and providing temporary office help, data base and
other professionals for hire. (5) Services of facility management of
software programs and computer hardware operations to provide
operator assisted correction and processing of digital data to
produce a data product for conversion into a film image. (6) Facility
management services namely managing programmers, systems
software analysts, computer hardware technicians and technician
operators, providing computer hardware operation, maintenance,
development of image processing and operating in a production
mode image analysis system with responsibility for client service,
related to their services. (7) Design, implementation, debugging
and maintaining nationwide distributing systems, monitoring
network. (8) Setting up, administering, tuning and providing
security with respect to a consumer information tracking system.
(9) Capacity planning namely conducting an impact analysis of
new and modified hardware and software in a production
environment. (10) Software development and implementation of a
multi-user municipal tax audit system available to municipal
governments. (11) Project support, programming, data
conversion, CD-ROM creation of a CD-ROM based data
visualization product which demonstrates changeover time of
environmental data on an image of the planet earth. (12)
Developing and maintaining software relating to an electronic
message data exchange service. (13) Developing a secure
transaction-based automated procurement system network with
restricted access to the workstations by protected password
provided by security software, adapted routers and department
firewalls. (14) Network planning namely server set-up,
configuration, node set-up and workstation integration; training of
network administrator, optimization of the operational server
configuration. (15) Set up configuration of fax server hardware, fax
server software, and shared network directories, integration of the
fax server into the network with corresponding configuration of a
software personal computer system and gateway to fax software
successfully and securely. (16) Computer systems administration
namely configuration of the branch network, installation of security
software, review of unauthorized intrusions and set-up of
interfaces for internet-world wide web and system manager rolls.
(17) Windows software development to enable internet world wide
web access and browse of statistical data offerings utilizing client/
server architecture, windows software development utilizing
personal computer work stations. (18) Home page world wide web
site development, world wide site support and real time updating.
(19) Developing and setting up a data warehouse project namely
developing and setting up the data base, browse software and
client/server for internet world wide web access by remote user
groups, maintaining the access directory, providing user support
and providing demonstrations at conferences held throughout the

nation. Used  in CANADA since at least as early as 1975 on
services (1); 1977 on services (2); 1978 on services (3), (4); 1980
on services (5); 1987 on services (6); 1990 on services (7); 1991
on services (8), (9), (12); 1992 on services (10), (11); 1993 on
services (13); 1994 on services (14), (15), (16), (18), (19); 1996 on
services (17).

Le droit à l’usage exclusif des mots SYSTEMS LIMITED en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de programmation et de traitement des
données, nommément conception, maintenance et gestion de la
production d’images, avec système de facturation correspondant.
(2) Conception et maintenance de logiciels de systèmes
d’information financière et de systèmes intégrés de gestion
administrative. (3) Services de gestion de projet, nommément
gestion de projet pour définir et déterminer le type d’information
quantifiable pour établir une base de données. (4) Élaboration et
mise au point d’instruments et de méthodes d’essai pour
assistance de bureau et utilisation d’ordinateurs, et fourniture
d’assistance temporaire de bureau, de bases de données et
d’autres services professionnels pour fins de recrutement. (5)
Services de gérance informatique visant l’exploitation de logiciels
et de matériel informatique pour assurer la correction et traitement
assistés par opérateur de données numériques pour obtenir un
produit convertible en images avec sortie sur film. (6) Services de
gérance informatique, nommément gérance de programmeurs,
d’analystes d’étude logiciel de base, de techniciens en matériel
informatique et d’opérateurs techniciens, fourniture d’exploitation,
de maintenance de matériel informatique, d’élaboration de
traitement d’image et d’exploitation dans un système d’analyse
d’images mode production, avec attribution de responsibilité pour
service aux clients, ayant trait à leurs services. (7) Conception,
mise en oeuvre, dépannage et maintenance de systèmes de
distribution, de réseau de surveillance à l’échelle nationale. (8)
Mise en oeuvre, administration, mise au point et fourniture de
sécurité relativement à un système de recherche de
renseignements aux consommateurs. (9) Planification de la
capacité, nommément tenue d’analyse des répercussions du
matériel informatique et des logiciels nouveaux et modifiés dans
un milieu de production. (10) Élaboration et établissement de
logiciel de système multi-utilisateur de vérification de taxes
municipales pour administrations municipales. (11) Soutien de
projet, programmation, conversion de données, création de
disques CD ROM de produit de visualisation des données qui
utilisent des CD ROM, qui montre le temps de commutation des
données environnementales sur une image de la Terre. (12)
Élaboration et maintenance des logiciels ayant trait à un service
de messagerie électronique de données. (13) Développement de
réseau de système protégé intégré de traitement des achats avec
accès restreint aux postes de travail au moyen d’un mot de passe
protégé fourni par logiciel de protection, routeurs adaptés et pare-
feu inter-départements. (14) Planification de réseau, nommément
établissement, configuration de serveur, établissement de noeuds
et intégration de poste de travail; formation d’administrateur de
réseau, optimisation de la configuration du serveur d’exploitation.
(15) Configuration du montage de matériel informatique de
serveur de télécopieur, de logiciels de serveur de télécopieur et de 
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répertoires de réseau partagé, intégration de serveur de
télécopieur au réseau, avec configuration correspondante du
système logiciel d’ordinateur personnel et de la passerelle du
logiciel de télécopieur, de manière sûre et réussie. (16)
Administration de systèmes informatiques, nommément
configuration du réseau de succursales, installation de logiciels de
sécurité, analyse critique des intrusions intempestives et
établissement d’interfaces pour World Wide Web de l’Internet et
matricules de gestionnaire système. (17) Élaboration de logiciels
Windows pour accéder au World Wide Web de l’internet et
explorer des offres de données statistiques, qui mettent à profit
une architecture de clients/serveurs, élaboration de logiciels
Windows qui mettent à profit des postes de travail à ordinateur
personnel. (18) Élaboration de pages d’accueil sur des sites du
World Wide Web, de prise en charge de sites du World Wide Web
et de mise à jour en temps réel. (19) Élaboration et mise en oeuvre
de dépôt de données, nommément élaboration et établissement
de la base de données, du logiciel d’exploration et de clients/
serveur pour l’accès au World Wide Web mondial par des groupes
d’utilisateurs distants, mise à jour du répertoire d’accès, fourniture
d’assistance à l’utilisateur et fourniture de démonstrations lors de
conférences tenues à travers tout le pays. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1975 en liaison avec les services
(1); 1977 en liaison avec les services (2); 1978 en liaison avec les
services (3), (4); 1980 en liaison avec les services (5); 1987 en
liaison avec les services (6); 1990 en liaison avec les services (7);
1991 en liaison avec les services (8), (9), (12); 1992 en liaison
avec les services (10), (11); 1993 en liaison avec les services (13);
1994 en liaison avec les services (14), (15), (16), (18), (19); 1996
en liaison avec les services (17).

1,002,196. 1999/01/19. PROLOGIC SYSTEMS LIMITED, 75
ALBERT STREET, SUITE 206, OTTAWA, ONTARIO, K1P5E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

PROLOGIC 
SERVICES: (1) Programming and data processing services
namely software design, maintenance and production
management of image production with a corresponding billing
system. (2) Software design and maintenance of financial
information systems and administrative management information
systems. (3) Project management services namely managing a
project to define and determine the type of information quantifiable
for the establishment of a data base. (4) Developing testing
instruments and procedures for office help and computer
employment and providing temporary office help, data base and
other professionals for hire. (5) Services of facility management of
software programs and computer hardware operations to provide
operator assisted correction and processing of digital data to
produce a data product for conversion into a film image. (6) Facility
management services namely managing programmers, systems
software analysts, computer hardware technicians and technician
operators, providing computer hardware operation, maintenance,
development of image processing and operating in a production
mode image analysis system with responsibility for client service,

related to their services. (7) Design, implementation, debugging
and maintaining nationwide distributing systems, monitoring
network. (8) Setting up, administering, tuning and providing
security with respect to a consumer information tracking system.
(9) Capacity planning namely conducting an impact analysis of
new and modified hardware and software in a production
environment. (10) Software development and implementation of a
multi-user municipal tax audit system available to municipal
governments. (11) Project support, programming, data
conversion, CD-ROM creation of a CD-ROM based data
visualization product which demonstrates changeover time of
environmental data on an image of the planet earth. (12)
Developing and maintaining software relating to an electronic
message data exchange service. (13) Developing a secure
transaction-based automated procurement system network with
restricted access to the workstations by protected password
provided by security software, adapted routers and department
firewalls. (14) Network planning namely server set-up,
configuration, node set-up and workstation integration; training of
network administrator, optimization of the operational server
configuration. (15) Set up configuration of fax server hardware, fax
server software, and shared network directories, integration of the
fax server into the network with corresponding configuration of a
software personal computer system and gateway to fax software
successfully and securely. (16) Computer systems administration
namely configuration of the branch network, installation of security
software, review of unauthorized intrusions and set-up of
interfaces for internet-world wide web and system manager rolls.
(17) Windows software development to enable internet world wide
web access and browse of statistical data offerings utilizing client/
server architecture, windows software development utilizing
personal computer work stations. (18) Home page world wide web
site development, world wide site support and real time updating.
(19) Developing and setting up a data warehouse project namely
developing and setting up the data base, browse software and
client/server for internet world wide web access by remote user
groups, maintaining the access directory, providing user support
and providing demonstrations at conferences held throughout the
nation. Used  in CANADA since at least as early as 1975 on
services (1); 1977 on services (2); 1978 on services (3), (4); 1980
on services (5); 1987 on services (6); 1990 on services (7); 1991
on services (8), (9), (12); 1992 on services (10), (11); 1993 on
services (13); 1994 on services (14), (15), (16), (18), (19); 1996 on
services (17).

SERVICES: (1) Services de programmation et de traitement des
données, nommément conception, maintenance de logiciels et
gestion de production d’images avec système de facturation
correspondant. (2) Conception et maintenance de logiciels de
systèmes d’information financière et de systèmes intégrés de
gestion administrative. (3) Services de gestion de projet,
nommément gestion de projet pour définir et déterminer le type
d’information quantifiable afin d’établir une base de données. (4)
Élaboration et mise au point d’instruments et de méthodes d’essai
pour assistance de bureau et utilisation d’ordinateurs, et fourniture
d’assistance temporaire de bureau, de bases de données et
d’autres services professionnels pour fins de recrutement. (5)
Services de gérance informatique visant l’exploitation de logiciels
et de matériel informatique pour assurer la correction et traitement
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assistés par opérateur de données numériques pour obtenir un
produit convertible en images avec sortie sur film. (6) Services de
gérance informatique, nommément gérance de programmeurs,
d’analystes d’étude logiciel de base, de techniciens en matériel
informatique et d’opérateurs techniciens, fourniture d’exploitation,
de maintenance de matériel informatique, d’élaboration de
traitement d’image et d’exploitation dans un système d’analyse
d’images mode production, avec attribution de responsibilité pour
service aux clients, ayant trait à leurs services. (7) Conception,
mise en oeuvre, dépannage et maintenance de systèmes de
distribution, de réseau de surveillance à l’échelle nationale. (8)
Mise en oeuvre, administration, mise au point et fourniture de
sécurité relativement à un système de recherche de
renseignements aux consommateurs. (9) Planification de la
capacité, nommément tenue d’analyse des répercussions du
matériel informatique et des logiciels nouveaux et modifiés dans
un milieu de production. (10) Élaboration et établissement de
logiciel de système multi-utilisateur de vérification de taxes
municipales pour administrations municipales. (11) Soutien de
projet, programmation, conversion de données, création de
disques CD ROM de produit de visualisation des données qui
utilisent des CD ROM, qui montre le temps de commutation des
données environnementales sur une image de la Terre. (12)
Élaboration et maintenance des logiciels ayant trait à un service
de messagerie électronique de données. (13) Développement de
réseau de système protégé intégré de traitement des achats avec
accès restreint aux postes de travail au moyen d’un mot de passe
protégé fourni par logiciel de protection, routeurs adaptés et pare-
feu inter-départements. (14) Planification de réseau, nommément
établissement, configuration de serveur, établissement de noeuds
et intégration de poste de travail; formation d’administrateur de
réseau, optimisation de la configuration du serveur d’exploitation.
(15) Configuration du montage de matériel informatique de
serveur de télécopieur, de logiciels de serveur de télécopieur et de
répertoires de réseau partagé, intégration de serveur de
télécopieur au réseau, avec configuration correspondante du
système logiciel d’ordinateur personnel et de la passerelle du
logiciel de télécopieur, de manière sûre et réussie. (16)
Administration de systèmes informatiques, nommément
configuration du réseau de succursales, installation de logiciels de
sécurité, analyse critique des intrusions intempestives et
établissement d’interfaces pour World Wide Web de l’Internet et
matricules de gestionnaire système. (17) Élaboration de logiciels
Windows pour accéder au World Wide Web de l’internet et
explorer des offres de données statistiques, qui mettent à profit
une architecture de clients/serveurs, élaboration de logiciels
Windows qui mettent à profit des postes de travail à ordinateur
personnel. (18) Élaboration de pages d’accueil sur des sites du
World Wide Web, de prise en charge de sites du World Wide Web
et de mise à jour en temps réel. (19) Élaboration et mise en oeuvre
de dépôt de données, nommément élaboration et établissement
de la base de données, du logiciel d’exploration et de clients/
serveur pour l’accès au World Wide Web mondial par des groupes
d’utilisateurs distants, mise à jour du répertoire d’accès, fourniture
d’assistance à l’utilisateur et fourniture de démonstrations lors de
conférences tenues à travers tout le pays. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1975 en liaison avec les services
(1); 1977 en liaison avec les services (2); 1978 en liaison avec les

services (3), (4); 1980 en liaison avec les services (5); 1987 en
liaison avec les services (6); 1990 en liaison avec les services (7);
1991 en liaison avec les services (8), (9), (12); 1992 en liaison
avec les services (10), (11); 1993 en liaison avec les services (13);
1994 en liaison avec les services (14), (15), (16), (18), (19); 1996
en liaison avec les services (17).

1,002,325. 1999/01/19. VANITY FASHIONS LIMITED, PO BOX
186, TANTALLON, NOVA SCOTIA, B0J3J0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY,
25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

EAR SECRETS 
The right to the exclusive use of the word EAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Costume jewelry. Used  in CANADA since at least as
early as March 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bijoux de fantaisie. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,002,590. 1999/01/20. OLD DUTCH FOODS LIMITED, 100
BENTALL STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R2X2Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO BUCHWALD ASPER, COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C4H6 

RAVE 
WARES:  Snack foods namely potato chips, and confectionaries
namely candies. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Goûters, nommément croustilles, et
confiseries, nommément bonbons. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,002,606. 1999/01/21. Risk Management Counsel of Canada/
Avocats Gestionnaires des Risques du Canada, c/o 20 Queen
Street West, Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M5H2V3
Transferee of/Cessionnaire de: 1312503 ONTARIO INC., C/O
750 - 888 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3K4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE & RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the words AVOCATS,
GESTIONNAIRES DE RISQUE and CANADA is disclaimed apart
from the trade-mark.
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SERVICES: Legal services; the provision of seminars to the
insurance industry. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AVOCATS,
GESTIONNAIRES DE RISQUE et CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques; fourniture de séminaires à
l’industrie des assurances. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,002,611. 1999/01/21. EUROKERA SOCIÉTÉ EN NOM
COLLECTIF, LIEU DIT LE GOUFFRE, 77640 JOUARRE,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

KERAWOK 
MARCHANDISES:  Plaques de cuisson, cuisinières électriques.
Date de priorité de production: 06 janvier 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99/767693 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Cooktops, electric stoves. Priority  Filing Date: January
06, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/767693 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,002,616. 1999/01/21. WAJAX LIMITED, 9087E 198TH
STREET, LANGLEY, BRITISH COLUMBIA, V1M3B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words MOTION and
TECHNOLOGIES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a business engaged in the
distribution of components for hydraulic, motion control,
pneumatic, electronic, electro-hydraulic and robotic power
systems for industrial applications; the design, fabrication and
installation of integrated power and control systems for industrial
applications; after sales service and maintenance of components,
power and control systems for industrial applications. Used  in
CANADA since at least as early as January 04, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOTION et TECHNOLOGIES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise s’occupant de distribuer
des composants pour systèmes hydrauliques, de commande de
mouvement, pneumatiques, électroniques, électro-hydrauliques
et de robotique pour applications industrielles; conception,
fabrication et installation de systèmes électriques et de
commande intégrés pour applications industrielles; service après-
vente et maintenance de composants, de systèmes électriques et
de commande pour applications industrielles. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 janvier 1999 en
liaison avec les services.

1,002,617. 1999/01/21. WAJAX LIMITED, 9087E 198TH
STREET, LANGLEY, BRITISH COLUMBIA, V1M3B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WAJAX MOTION TECHNOLOGIES 
The right to the exclusive use of the words MOTION and
TECHNOLOGIES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a business engaged in the
distribution of components for hydraulic, motion control,
pneumatic, electronic, electro-hydraulic and robotic power
systems for industrial applications; the design, fabrication and
installation of integrated power and control systems for industrial
applications; after sales service and maintenance of components,
power and control systems for industrial applications. Used  in
CANADA since at least as early as September 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOTION et TECHNOLOGIES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise s’occupant de distribuer
des composants pour systèmes hydrauliques, de commande de
mouvement, pneumatiques, électroniques, électro-hydrauliques
et de robotique pour applications industrielles; conception,
fabrication et installation de systèmes électriques et de
commande intégrés pour applications industrielles; service après-
vente et maintenance de composants, de systèmes électriques et
de commande pour applications industrielles. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les services.

1,002,618. 1999/01/21. WAJAX LIMITED, 9087E 198TH
STREET, LANGLEY, BRITISH COLUMBIA, V1M3B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WAJAX, TECHNOLOGIES EN MOTION 
The right to the exclusive use of the words MOTION and
TECHNOLOGIES is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: The operation of a business engaged in the
distribution of components for hydraulic, motion control,
pneumatic, electronic, electro-hydraulic and robotic power
systems for industrial applications; the design, fabrication and
installation of integrated power and control systems for industrial
applications; after sales service and maintenance of components,
power and control systems for industrial applications. Used  in
CANADA since at least as early as January 04, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOTION et TECHNOLOGIES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise s’occupant de distribuer
des composants pour systèmes hydrauliques, de commande de
mouvement, pneumatiques, électroniques, électro-hydrauliques
et de robotique pour applications industrielles; conception,
fabrication et installation de systèmes électriques et de
commande intégrés pour applications industrielles; service après-
vente et maintenance de composants, de systèmes électriques et
de commande pour applications industrielles. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 janvier 1999 en
liaison avec les services.

1,002,625. 1999/01/21. MCNEALL INDUSTRIAL
TECHNOLOGIES PTY LIMITED, 30 WARATAH STREET,
ERMINGTON, NSW 2115, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

DYNAFLOW 
WARES:  (1) Installations for ventilating namely fume cupboards,
exhaust hoods, fume hoods, fume scrubbers, fume cupboard
control systems and fume hood control systems. (2) Installations
for ventilating namely fume cupboards and fume scrubbers. Used
in AUSTRALIA on wares (2). Registered  in AUSTRALIA on
August 05, 1982 under No. A379342 on wares (2). Proposed  Use
in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Installations de ventilation, nommément
sorbonnes, hottes d’aspiration, sorbonnes, épurateurs de fumées
et systèmes de commande de sorbonne. (2) Installations de
ventilation, nommément sorbonnes et absorbeurs-neutralisateurs
d’émanations. Employée:  AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  AUSTRALIE le 05 août 1982
sous le No. A379342 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,002,682. 1999/01/21. TEKNION FURNITURE SYSTEMS
LIMITED, 1150 FLINT ROAD, DOWNSVIEW, ONTARIO,
M3J2J5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

SMF SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Office chairs. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chaises de bureau. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,101. 1999/01/25. COMMONWEALTH TOY & NOVELTY
CO., INC., 45 WEST 25TH STREET, NEW YORK, NEW YORK
10010, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PLEIN-D’PATTES 
WARES:  Toys and playthings, namely stuffed toys. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Jouets et articles de jeu, nommément jouets
rembourrés. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,003,121. 1999/01/26. OFFICE SPECIALTY INC., P.O. BOX
210, NEWMARKET, ONTARIO, L3Y4X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

OSMOSYS 
WARES:  Office furniture, office equipment and furnishings,
namely, desks, tables, tabletops, countertops, credenzas, chairs,
shelving, bookcases, storage bins, light fixtures, lamps, desk
lights, filing cabinets, storage cabinets, wardrobes, magazine
racks, space dividers, partitions, movable privacy walls, and
modular movable wall partitions and panels and associated
components therefore. SERVICES: Consultation services in the
field of custom design of office furniture and floor plans for others.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Meubles de bureau, équipement et
ameublement de bureau, nommément bureaux, tables, dessus de
table, revêtements de comptoir, bahuts, chaises, étagères,
bibliothèques, bacs de stockage, luminaires, lampes, lampes de
bureau, classeurs, armoires de rangement, penderies, porte-
revues, séparateurs d’espaces, cloisons, cloisons mobiles, et
cloisons et panneaux modulaires mobiles pour murs et
composants connexes. SERVICES: Services de consultation
dans le domaine de la conception spéciale de meubles de bureau
et de plans d’étage pour des tiers. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,003,312. 1999/01/29. NETAFIL CORPORATION, 900
DUFFERIN ST., P.O. BOX 24041, TORONTO, ONTARIO,
M6H4A9 

PHVAC 



Vol. 47, No. 2368 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

15 mars 2000 112 March 15, 2000

WARES:  System sold as a unit which combines the functions of
air purification, humidification, dehumidification, heating and
cooling, for residential, commercial, and industrial use and
replacement parts therefor. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Système vendu comme un tout qui combine
les fonctions de purification d’air, d’humidification, de
déshumidification, de chauffage et de refroidissement, pour usage
résidentiel, commercial et industriel, et pièces de rechange
connexes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,003,333. 1999/01/27. WALDO’S $1 MART, LLC, 285 E.
FULLERTON AVENUE, CAROL STREAM, ILLINOIS 60188,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WALDO’S 
SERVICES: Operation of retail discount stores selling general
merchandise. Priority  Filing Date: November 24, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/595527 in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation de magasins de vente de détail au rabais
de marchandises générales. Date de priorité de production: 24
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/595527 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,003,344. 1999/01/28. EFFEM INC., 37 HOLLAND DRIVE,
BOLTON, ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

LES CHATS Y TIENNENT! 
The right to the exclusive use of the word CHATS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Pet food, namely cat snacks and cat treats. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHATS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aliments pour animaux de compagnie,
nommément goûters pour chats et délices pour chats. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,590. 1999/02/01. THERMOLEC LTÉE, 2060, PLACE
THIMENS, ST-LAURENT, QUÉBEC, H4R1L1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: INVENTION
QUEBEC, INC., 4101 JARRY EST, ROOM 307, MONTREAL,
QUÉBEC, H1Z2H4 

THERMO-V 

MARCHANDISES:  Unité de chauffage, nommément chauffe-air
électrique, thermostat et les composantes de remplacement.
Employée  au CANADA depuis 15 mars 1998 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Heating unit, namely electric air heater, thermostat and
replacement parts. Used  in CANADA since March 15, 1998 on
wares.

1,003,623. 1999/01/29. BAYER INC., 77 BELFIELD ROAD,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9W1G6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Multiple vitamins. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vitamines multiples. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,625. 1999/01/29. BAYER INC., 77 BELFIELD ROAD,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9W1G6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FEEL YOUR BEST 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Multiple vitamins. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vitamines multiples. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,634. 1999/01/29. FORRESTER & CA., S.A., RUA
GUILHERME BRAGA, 38, 4400 VILA NOVA DE GAIA,
PORTUGAL Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PORTO REI 
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The right to the exclusive use of the word PORTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Alcoholic beverages (except beers), namely wines,
port wine, and brandy. (2) Ordinary, fortified or full-bodied and
sparkling wines. Used  in CANADA since at least as early as
January 1989 on wares (1). Used  in PORTUGAL on wares (2).
Registered  in PORTUGAL on February 20, 1926 under No.
133610 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PORTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Boissons alcoolisées (sauf les bières),
nommément vins, porto et brandy. (2) Vins ordinaires, fortifiés ou
charnus et mousseux. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1989 en liaison avec les marchandises (1).
Employée:  PORTUGAL en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  PORTUGAL le 20 février 1926 sous le No. 133610
en liaison avec les marchandises (2).

1,003,761. 1999/02/02. SARA LEE CORPORATION, 470
HANES MILL ROAD, WINSTON-SALEM, NORTH CAROLINA
27105, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words KIDS WEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Underwear, t-shirts, shorts, pants and jackets. Used  in
CANADA since at least as early as January 01, 1997 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA135,960

Le droit à l’usage exclusif des mots KIDS WEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Sous-vêtements, tee-shirts, shorts, pantalons
et vestes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 janvier 1997 en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA135,960 

1,003,784. 1999/02/02. NETMEDIA TECHNOLOGY INC., 144
FRONT STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5J2L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

ROUTE 1 

The right to the exclusive use of the word ROUTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Software program for electronic messaging.
SERVICES: Proprietary dial-up computer services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROUTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel de messagerie électronique.
SERVICES: Services privés d’informatique par composition.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,003,876. 1999/02/02. PFIZER PRODUCTS INC., EASTERN
POINT ROAD, GROTON, CONNECTICUT 06340, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The representation of the capsule shown in dotted outline does not
form of the trade-mark.

The trade-mark consists of the colour blue applied to the whole of
the visible surface of the capsule, as shown in the drawing affixed
to, and forming part of, this application.

WARES:  A pharmaceutical sleep-aid preparation, namely
diphenhydramine hydrochloride. Used  in CANADA since at least
as early as July 1996 on wares.

La capsule représentée en pointillés ne fait pas partie de la
marque de commerce.

La marque de commerce comprend la couleur bleue appliquée à
toute la surface visible de la capsule, comme le montre le dessin
qui est apposé, et qui fait partie de la présente demande.

MARCHANDISES:  Préparation pharmaceutique favorisant le
sommeil, nommément hydrochlorure de diphenhydramine.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1996
en liaison avec les marchandises.

1,004,105. 1999/02/03. C.I. MUTUAL FUNDS INC., 151 YONGE
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5C2W7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
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The right to the exclusive use of the words GUARANTEED
INVESTMENT FUNDS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment fund management, administration and
distribution. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GUARANTEED
INVESTMENT FUNDS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion, administration et distribution de fond de
placement. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,004,152. 1999/02/03. EUROCOPTER SOCIÉTÉ ANONYME,
AÉROPORT INTERNATIONAL, MARSEILLE PROVENCE,
13725 MARIGNANE CEDEX, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ALOUETTE 
MARCHANDISES:  Jouets nommément maquettes de style
modèles réduits d’hélicoptères. Employée:  FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 03 octobre
1996 sous le No. 96/644333 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Toys, namely model helicopters. Used  in FRANCE on
wares. Registered  in FRANCE on October 03, 1996 under No.
96/644333 on wares.

1,004,202. 1999/02/05. NATIONAL HOCKEY LEAGUE, 1251
AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW YORK 10020-
1198, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word HOCKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Clothing, namely, bandannas, beach cover-ups, belts,
body suits, boxer shorts, caps, cloth bibs, coats, dresses, ear
muffs, footwear, namely shoes, boots, sandals and slippers,
gloves, hats, headbands, hosiery, housecoats, jackets, jerseys,
leggings, leotards, mittens, nightshirts, pajamas, pants, raincoats,
scarves, shirts, shorts, skirts, socks, suits, sun visors, suspenders,
sweaters, sweatpants, sweatshirts, swimsuits, swim trunks, t-
shirts, ties, toques, underwear, vests, warm-up suits and
wristbands; ice, in-line and roller skates, elbow pads, shin pads,
knee pads, protective headgear, namely helmets and face masks,
hockey sticks, hockey pucks, goalie masks, protective gloves;
ornamental buttons, coffee mugs, drinking glasses, lampshades,

pennants, towels, disposable lighters, garbage cans and playing
cards, plastic license plates, sports bags, knapsacks, wallets, and
key chains, pre-recorded videotapes; posters; photos; signs;
sticker packs and sticker albums; trading cards and trading card
albums; book covers; book marks; decals; bumper stickers and
paper door knob hanger signs; toy hockey games, video game
cartridges, motion picture films, magazines, books, booklets,
printed schedules. SERVICES: Skating rink and skating rink
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOCKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément bandanas, cache-
maillot, ceintures, corsages-culottes, caleçons boxeurs,
casquettes, bavoirs en tissu, manteaux, robes, cache-oreilles,
chaussures, nommément souliers, bottes, sandales et pantoufles,
gants, chapeaux, bandeaux, articles chaussants, robes
d’intérieur, vestes, jerseys, caleçons, léotards, mitaines, chemises
de nuit, pyjamas, pantalons, imperméables, écharpes, chemises,
shorts, jupes, chaussettes, costumes, visières, bretelles,
chandails, pantalons de survêtement, pulls molletonnés, maillots
de bain, caleçons de bain, tee-shirts, cravates, tuques, sous-
vêtements, gilets, survêtements et serre-poignets; glace, patins à
roues alignées et patins à roulettes, coudières, protège-tibias,
genouillères, casques protecteurs, nommément casques et
masques faciaux, bâtons de hockey, rondelles de hockey,
masques de gardien de but, gants de protection; macarons
décoratifs, chopes à café, verres, abat-jour, fanions, serviettes,
briquets jetables, poubelles et cartes à jouer, plaques
d’immatriculation en plastique, sacs de sport, havresacs,
portefeuilles, et chaînettes de porte-clés, bandes vidéo
préenregistrées; affiches; photos; enseignes; paquets
d’autocollants et albums à autocollants; cartes à échanger et
albums pour cartes à échanger; couvertures de livre; signets;
décalcomanies; autocollants pour pare-chocs et affichettes de
porte en papier; jeux de hockey jouets, cartouches de jeu vidéo,
films cinématographiques, magazines, livres, livrets, horaires
imprimés. SERVICES: Patinoire et services de patinoire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,004,257. 1999/02/05. DELL COMPUTER CORPORATION (A
DELAWARE CORPORATION), ONE DELL WAY, ROUND
ROCK, TEXAS 78682-2244, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

GIGABUY 
SERVICES: Services of an on-line superstore which sells
computers and computer peripherals. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’hypermarché qui vend des ordinateurs et
des périphériques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,004,266. 1999/02/05. NORTH YORK ASTRONOMICAL
ASSOCIATION, 220 BAY STREET, SUITE 700, BOX 24,
TORONTO, ONTARIO, M5J2W4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: H. ROBERT H. STIKEMAN,
(STIKEMAN, GRAHAM & KEELEY), SUITE 700, BOX 24, 220
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2W4 

STARFEST 
WARES:  Promotional conference and convention materials
namely printed seminar notes, printed guides, brochures,
pamphlets, T-shirts and coffee mugs. SERVICES: Amateur
astronomy conference and convention services. Used  in
CANADA since 1988 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Matériel promotionnel pour conférences et
congrès, nommément notes de cours imprimées, guides
imprimés, brochures, prospectus, tee-shirts et chopes à café.
SERVICES: Services de conférences et de congrès d’astronomie
amateur. Employée  au CANADA depuis 1988 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,004,267. 1999/02/05. E2 DEVELOPMENT CORPORATION,
220 BAY STREET, SUITE 700, BOX 24, TORONTO, ONTARIO,
M5J2W4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: H. ROBERT H. STIKEMAN, (STIKEMAN,
GRAHAM & KEELEY), SUITE 700, BOX 24, 220 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2W4 

RTICA 
WARES:  Thermal and acoustical fibrous insulation made from
recycled and virgin plastic resin for construction and
manufacturing. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Isolant thermique et acoustique fibreux
constitué de résine plastique recyclée et vierge destinée à la
construction et à la fabrication. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,004,378. 1999/02/05. INDUSTRIAS ELECTROMECANICAS
G.H., S.A., BARRIO SALBATORE, S/N., 20200 BEASAIN
(GUIPÚZCOA), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES:  Hoists for lifting equipment, cranes, elevators, electric
wire rope hoists. Used  in CANADA since at least as early as
February 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Palans pour équipement de levage, grues,
ascenseurs, palans électriques à câble. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,004,395. 1999/02/05. C.I. MUTUAL FUNDS INC., 151 YONGE
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5C2W7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words FONDS DE
PLACEMENT GARANTI is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment fund management, administration and
distribution. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS DE PLACEMENT
GARANTI en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Gestion, administration et distribution de fonds de
placement. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,004,678. 1999/02/10. EQUINOX FINANCIAL GROUP INC., 36
TORONTO STREET, SUITE 820, TORONTO, ONTARIO,
M5C2C5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET,
SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EQUINOX BENEFIT PARTNER 
The right to the exclusive use of the word BENEFIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Life insurance, accidental death and dismemberment
insurance, disability insurance, and insurance for health, medical
and dental care expenses. Used  in CANADA since at least as
early as September 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BENEFIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Assurance-vie, assurance en cas de décès par
accident et de mutilation, assurance-invalidité, et assurance pour
frais de maladie, frais médicaux et frais dentaires. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les services.
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1,004,680. 1999/02/10. EQUINOX FINANCIAL GROUP INC., 36
TORONTO STREET, SUITE 820, TORONTO, ONTARIO,
M5C2C5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET,
SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EQUINOX HEALTH ASSIST 
The right to the exclusive use of the words HEALTH and ASSIST
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing insurance to cover the cost of medical
supplies and equipment, eye glasses, pharmaceuticals, hearing
aids, nursing services, paramedical services, emergency travel
expenses and travel assistance, dental care, and hospital services
and accommodation. Used  in CANADA since at least as early as
September 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTH et ASSIST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture assurance pour couvrir les frais de
fournitures et d’équipement médicaux, de lunettes, de produits
pharmaceutiques, de prothèses auditives, de services de soins
infirmiers, de services paramédicaux, les dépenses imputables
aux voyages d’urgence et d’aide de voyage, de soins dentaires, et
de services hospitaliers et d’hospitalisation. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les services.

1,004,683. 1999/02/11. D.A.I. INC., 405 ROUTE 116 OUEST,
DOSQUET, QUÉBEC, G0S1H0 

SAVEUR PLUS 
MARCHANDISES:  (1) Nourriture pour animaux. (2) Nourriture
pour chats. Employée  au CANADA depuis 04 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises.

WARES:  (1) Animal food. (2) Cat foods. Used  in CANADA since
January 04, 1999 on wares.

1,004,710. 1999/02/09. SCHERING CANADA INC., 6400
NORTHAM DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4V1J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

JUST ONE SPRAY WILL MAKE YOUR 
DAY 

The right to the exclusive use of the word SPRAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Insect repellents and sunscreens. SERVICES:
Promoting the sale of insect repellents and sunscreens through
the distribution of printed material and promotional contests.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPRAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Insectifuges et écrans solaires. SERVICES:
Promotion de vente d’insectifuges et de filtres solaires par
distribution de publications imprimées et de concours
publicitaires. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,004,711. 1999/02/09. SCHERING CANADA INC., 6400
NORTHAM DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4V1J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ENTER THE MUSKOL ZONE 
WARES:  Insect repellents and sunscreens. SERVICES:
Promoting the sale of insect repellents and sunscreens through
the distribution of printed material and promotional contests.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Insectifuges et filtres solaires. SERVICES:
Promotion de vente d’insectifuges et de filtres solaires par
distribution de publications imprimées et de concours
publicitaires. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,004,712. 1999/02/09. SCHERING CANADA INC., 6400
NORTHAM DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4V1J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ENTREZ DANS LA ZONE MUSKOL 
WARES:  Insect repellents and sunscreens. SERVICES:
Promoting the sale of insect repellents and sunscreens through
the distribution of printed material and promotional contests.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Insectifuges et filtres solaires. SERVICES:
Promotion de vente d’insectifuges et de filtres solaires par
distribution de publications imprimées et de concours
publicitaires. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,004,713. 1999/02/09. SCHERING CANADA INC., 6400
NORTHAM DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4V1J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

VAPORISEZ UNE SEULE FOIS ET 
BONNE JOURNEE 

The right to the exclusive use of the word VAPORISEZ is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Insect repellents and sunscreens. SERVICES:
Promoting the sale of insect repellents and sunscreens through
the distribution of printed material and promotional contests.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VAPORISEZ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Insectifuges et filtres solaires. SERVICES:
Promotion de vente d’insectifuges et de filtres solaires par
distribution de publications imprimées et de concours
publicitaires. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,004,828. 1999/02/10. DC COMICS, A GENERAL
PARTNERSHIP, 1700 BROADWAY, NEW YORK, NEW YORK
10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

OMEGA FORCE 
WARES:  Comic books, trading cards and posters. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Illustrés, cartes à échanger et affiches.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,871. 1999/02/11. ASSANTE CORPORATION, 1500 - 360
MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
 

SERVICES: Comprehensive life management services in the
fields of investment, insurance, estate and succession planning,
tax planning, contract negotiation and business management.
Used  in CANADA since December 1995 on services.

SERVICES: Services complets de gestion administrative dans les
domaines suivants : placements, assurance, planification
successorale, planification fiscale, négociation de contrats et
gestion des affaires. Employée  au CANADA depuis décembre
1995 en liaison avec les services.

1,004,873. 1999/02/11. BERNARD CALLEBAUT, 1313 - 1ST
STREET S.E., CALGARY, ALBERTA, T2G5L1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BERNARD CALLEBAUT MILLENNIUM 
BAR 

The right to the exclusive use of the words BERNARD
CALLEBAUT and BAR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Chocolate bars. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BERNARD CALLEBAUTet
BAR en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tablettes de chocolat. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,908. 1999/02/12. OLD DUTCH FOODS LIMITED, 100
BENTALL STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R2X2Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO BUCHWALD ASPER, COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C4H6 
 

WARES:  Snack foods namely potato chips, and confectionaries
namely candies. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Goûters, nommément croustilles, et
confiseries, nommément bonbons. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,005,046. 1999/02/12. BELL CANADA, 1050 BEAVER HALL
HILL, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAROCHE, BICH,
1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B5H8 

LOCAL LINK 
The right to the exclusive use of the words LOCAL and LINK is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Telecommunication services, namely providing
services to others for the reception, transmission and re-
transmission of voice and data, combined with optional display
function, call forward function, call waiting function, voice mail
function and second line function. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOCAL et LINK en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture de services à des tiers pour la réception, la transmission
et la re-transmission de la voix et de données, combinées à une
fonction d’affichage en option, à une fonction de renvoi
automatique, à une fonction d’appel en attente, à une fonction de
messagerie vocale et à une fonction de deuxième ligne. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,005,047. 1999/02/12. BELL CANADA, 1050 BEAVER HALL
HILL, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAROCHE, BICH,
1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B5H8 

ACCÈS LOCAL 
The right to the exclusive use of the words ACCÈS and LOCAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services, namely providing
services to others for the reception, transmission and re-
transmission of voice and data, combined with optional display
function, call forward function, call waiting function, voice mail
function and second line function. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACCÈS et LOCAL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture de services à des tiers pour la réception, la transmission
et la re-transmission de la voix et de données, combinées à une
fonction d’affichage en option, à une fonction de renvoi
automatique, à une fonction d’appel en attente, à une fonction de
messagerie vocale et à une fonction de deuxième ligne. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,005,277. 1999/02/16. PRO VISION MARKETING INC., 74
STOKE DRIVE, KITCHENER, ONTARIO, N2N1Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEVALK CONSULTING INC., 203 - 2525 ST-LAURENT BLVD.,
UNIT 203, OTTAWA, ONTARIO, K1H8P5 

 

The right to the exclusive use of the words DELI and FRANKFURT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Processed foods namely, processed meats, poultry,
beef, pork, lamb, veal, fish, wild game, venison, sausage, pâté,
wieners and burgers including hamburgers. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DELI et FRANKFURT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aliments transformés, nommément viandes,
volaille, boeuf, porc, agneau, veau, poissons, gibier, venaison,
saucisses, pâté, saucisses fumées et hamburgers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,339. 1999/02/15. VERGER PIERRE GINGRAS INC.,
1132, GRANDE CAROLINE, ROUGEMONT, QUEBEC, J0L1M0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE/ IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE, 1080, BEAVER HALL
HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter and the
graphical representation of the apple is disclaimed apart from the
trade-mark.
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WARES:  Apples; products derived from apples, namely: cider
vinegar, apple juice, apple jelly, apple jam, apple syrup, apple
toffee, apple spread. SERVICES: Operating an orchard.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de tout le texte et de la représentation
graphique de la pomme en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pommes; produits dérivés des pommes,
nommément : vinaigre de cidre, jus de pomme, gelée de pomme,
confiture de pomme, sirop de pomme, caramel de pomme,
tartinade de pomme. SERVICES: Exploitation d’un verger.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,005,399. 1999/02/16. NANCY K. BROWN (N.K.B.)
AESTHETICS INC., 46 GARIEPY CRESCENT, EDMONTON,
ALBERTA, T6M1A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LYONS ALBERT & COOK, #306, 10328 - 81
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 
 

The right to the exclusive use of the words Sun and Solaire is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Sunscreen moisturizing lotion. Used  in CANADA since
at least as early as July 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots Sun et Solaire en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Écran solaire hydratant en lotion. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,005,630. 1999/02/17. DUNDEE BANCORP INC., SCOTIA
PLAZA, 44 KING STREET WEST, 55TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5H4A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the word SECURITIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment dealer services. Used  in CANADA since
June 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SECURITIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtier en valeurs mobilières.
Employée  au CANADA depuis juin 1998 en liaison avec les
services.

1,005,809. 1999/02/18. NABISCO LTD, 10 PARK LAWN ROAD,
ETOBICOKE, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CROQUE À BELLES DENTS 
WARES:  Dog food, namely dog biscuits and dog treats.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Nourriture pour chiens, nommément biscuits
pour chiens et délices pour chiens. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,005,811. 1999/02/18. NABISCO LTD, 10 PARK LAWN ROAD,
ETOBICOKE, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NUTRI-TREATS 
WARES:  Dog food, namely dog biscuits and dog snacks.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Nourriture pour chiens, nommément biscuits
pour chiens et régals pour chiens. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,005,813. 1999/02/18. NABISCO LTD, 10 PARK LAWN ROAD,
ETOBICOKE, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NUTRI-SNACKS 
WARES:  Dog food, namely dog biscuits and dog treats.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Nourriture pour chiens, nommément biscuits
pour chiens et délices pour chiens. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,005,958. 1999/02/17. GOLDLANE INTERNATIONAL
COMPANY LIMITED, ROOM 1001, 10/F., TREASURE CENTRE,
42 HUNG TO ROAD, KWUN TONG, KOWLOON, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
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WARES:  (1) Skin care preparations, hair removing preparations,
facial and body makeup, hair care products, and perfumery,
namely: facial ampoules, body ampoules, skin whitening cream,
facial masks, eyezone masks, eye compress masks, skin powder
masks, eye serum, skin whitening cream, eye gel, moisturizing lip
balm, wax strips, post depilatory lotion, post depilatory cream, eye
makeup, lip makeup, makeup remover, nail polish remover, nail
polish thinner, and hair masques. (2) Skin care preparations,
namely, facial cleansers, facial tonic, skin tonic, facial creams,
facial lotions, facial masks, facial powder masks, facial ampoules,
facial gels, facial massage creams, facial massage gels, facial
peeling creams, facial peeling gels, facial peeling ampoules, facial
scrub creams, facial scrub gels, facial foams, facial mousse, facial
capsules, body creams, body lotions, body masks, body
ampoules, body gels, body massage creams, body massage gels,
body peeling creams, body peeling gel, body peeling ampoules,
body scrub creams, body scrub gels, body foams, body mousse,
body capsules, bust creams, bust gels, bust lotions, bust
ampoules, bust masks, eye gels, eye creams, eye masks, body
baths, hand creams, hand masks, personal deodorants, nose
cleaning sticker, pimple cleaning sticker, facial collagen treatment
and bust collagen treatment; hair removing products namely
waxes, wax strips, wax removers, depilatory lotions, depilatory
creams, depilatory gels, depilatory foams, depilatory mousse, hot
wax melting tools, facial hair cream bleach, body hair cream
bleach, post depilatory lotions, post depilatory creams, post
depilatory gels, post depilatory ampoules, post depilatory foams,
post depilatory gels, post depilatory capsules, hair growth
reducery lotion, hair growth reducery cream, hair growth reducery
gel, hair growth reducery ampoule, hair growth reducery foam,
hair growth reducery gel, hair growth reducery capsule;
cosmetics, namely eye makeup, eyebrow makeup, foundation
makeup, facial makeup, lip makeup, facial and body glitter,
makeup remover, nail care preparations, namely, color, color
remover, color thinner, color solvent, hardener, strengthener, top
coat, base coat, cuticle remover; french manicure; nail
implements; false nails; nail glue; nail tips; nail dry; makeup sticks,
cold cream, double eye lid sticker; hair care preparations namely,
shampoos, conditioners, rinse, coloring, hair treatment cream,
hair serum, hair masque, hair sprays, hair gel sprays, hair gels,
hair creams, hair moulding wax, gel lotion, mousse, hair shining
serum, hair shining foam, hair coloring preparations, perm lotion,
wave lotion, hair tonic, anti hair loss lotion, anti hair loss shampoo,
anti hair loss treatment, anti hair loss gel, anti hair loss mousse,
setting lotion, hair treatment ampoule, hair treatment placenta
ampoule, bleaching powder, bleaching gel, bleaching lotion, hot
oil treatment, renew perm lotion; perfumery, colognes, toilettes,
and scented extracts. Used  in HONG KONG, CHINA on wares
(1). Registered  in HONG KONG, CHINA on May 06, 1997 under
No. 98/03337 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES:  (1) Préparations de soins de la peau,
dépilatoires, maquillage pour le visage et le corps, produits
capillaires; et parfumerie, nommément : ampoules pour le visage,
ampoules pour le corps, crème décolorante pour la peau,
masques de beauté, masques pour la zone des yeux, masques de
gaze oculaires, masques de poudre pour la peau, sérum oculaire,
crème décolorante pour la peau, gel oculaire, baume hydratant

pour les lèvres, bandes de cire, lotion post-dépilatoire, crème
post-dépilatoire, maquillage pour les yeux, maquillage pour les
lèvres, démaquillant, dissolvant de vernis à ongles, diluant de
vernis à ongles et masques capillaires. (2) Préparations de soins
de la peau, nommément démaquillants, tonique pour le visage,
tonique pour la peau, crèmes pour le visage, lotions pour le
visage, masques de beauté, masques de poudre pour le visage,
ampoules pour le visage, gels pour le visage, crèmes de massage
pour le visage, gels de massage pour le visage, crèmes de
dermabrasion pour le visage, gels de dermabrasion pour le
visage, ampoules de dermabrasion pour le visage, crèmes
exfoliantes pour le visage, gels exfoliants pour le visage, mousses
pour le visage, mousse pour le visage, capsules pour le visage,
crèmes corporelles, lotions corporelles, masques corporels,
ampoules pour le corps, gels corporels, crèmes de massage
corporel, gels de massage corporel, crèmes de dermarbrasion
corporelle, gel de dermabrasion corporelle, ampoules de
dermabrasion corporelle, crèmes corporelles exfoliantes, gels
exfoliants corporels, mousses pour le corps, mousse pour le
corps, capsules pour le corps, crèmes pour le buste, gels pour le
buste, lotions pour le buste, ampoules pour le buste, masques
pour le buste, gels oculaires, crèmes oculaires, masques
oculaires, bains pour le corps, crèmes pour les mains, masques
pour les mains, déodorants corporels, bâtonnets de nettoyage du
nez, bâtonnets de nettoyage des boutons, traitement au collagène
pour le visage et traitement au collagène pour le buste;
dépilatoires, nommément cires, bandes de cire, cires dépilatoires,
lotions dépilatoires, crèmes dépilatoires, gels dépilatoires,
mousses dépilatoires, mousse dépilatoire, outils de fusion de cire,
crème décolorante pour poils du visage, crème décolorante pour
poils du corps, lotions post-dépilatoires, crèmes post-dépilatoires,
gels post-dépilatoires, ampoules post-dépilatoires, mousses post-
dépilatoires, gels post-dépilatoires, capsules post-dépilatoires,
lotion ralentissant la pousse des poils, crème ralentissant la
pousse des poils, gel ralentissant la pousse des poils, ampoules
ralentissant la pousse des poils, mousse ralentissant la pousse
des poils, gel ralentisant la pousse des poils, capsules ralentissant
la pousse des poils; cosmétiques, nommément maquillage pour
les yeux, maquillage à sourcil, fond de teint, maquillage facial,
maquillage à lèvres, gel scintillant pour le visage et le corps,
démaquillant; préparations de soins des ongles, nommément
couleur, dissolvant de couleur, diluant de couleur, dissolvant de
couleur, durcisseur, raffermisseur, protecteur de vernis, vernis de
base, dissolvant de cuticules; manucure française; accessoires à
ongles; faux ongles; colle à ongles; pointes d’ongle; produits de
séchage des ongles; bâtons de maquillage, cold cream, double
bâtonnet à paupières; produits capillaires, nommément
shampoings, revitalisants, après-shampoing, colorant, crème
traitante, sérum, masque, fixatifs, gels en aérosol, gels, crèmes,
cire moulante, lotion gélifiée, mousse, sérum lustrant, mousse
lustrante, colorants, lotion à permanente, lotion de mise en plis,
tonique, lotion contre la chute des cheveux, shampoing contre la
chute des cheveux, traitement contre la chute des cheveux, gel
contre la chute des cheveux, mousse contre la chute des cheveux,
lotion de mise en plis, ampoules traitantes, ampoules traitantes au
placenta, poudre décolorante, gel décolorant, lotion décolorante,
traitement à l’huile chaude, lotion de renouvellement de
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permanente; parfumerie, eau de Cologne, eaux de toilette et
extraits de parfums. Employée:  HONG KONG, CHINE en liaison
avec les marchandises (1). Enregistrée:  HONG KONG, CHINE le
06 mai 1997 sous le No. 98/03337 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,005,987. 1999/02/18. THE MEAD CORPORATION, WORLD
HEADQUARTERS, COURTHOUSE PLAZA NORTHEAST,
DAYTON, OH 45463, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word PAPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Pressure sensitive labels and artists’ materials, namely,
printing canvas; coated and uncoated printing papers, printing
transparencies, printing transfer sheets, envelopes, business
cards, greeting cards, printing decals. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Étiquettes autocollantes et matériel d’artiste,
nommément toile d’imprimerie; papier d’imprimerie couché et non
couché, transparents d’imprimerie, décalcomanies en feuilles,
enveloppes, cartes d’affaires, cartes de souhaits, décalcomanies
d’imprimerie. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,988. 1999/02/18. THE MEAD CORPORATION, WORLD
HEADQUARTERS, COURTHOUSE PLAZA NORTHEAST,
DAYTON, OH 45463, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PAPER KNOWLEDGE 
The right to the exclusive use of the word PAPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Pressure sensitive labels and artists’ materials, namely,
printing canvas; coated and uncoated printing papers, printing
transparencies, printing transfer sheets, envelopes, business
cards, greeting cards, printing decals. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Étiquettes autocollantes et matériel d’artiste,
nommément toile d’imprimerie; papier d’imprimerie couché et non
couché, transparents d’imprimerie, décalcomanies en feuilles,
enveloppes, cartes d’affaires, cartes de souhaits, décalcomanies
d’imprimerie. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,296. 1999/02/23. CISCO TECHNOLOGY, INC. A
CALIFORNIA CORPORATION, 170 WEST TASMAN DRIVE,
SAN JOSE, CALIFORNIA 95134, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL,
90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1E2 

EMPOWERING THE INTERNET 
GENERATION 

The right to the exclusive use of the word INTERNET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Customer support services with respect to computer
hardware and computer software for use in interconnecting,
managing and operating local and wide area networks. Used  in
CANADA since at least as early as February 13, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de soutien au client relativement au matériel
informatique et aux logiciels à utiliser pour interconnecter, gérer et
exploiter des réseaux locaux et des réseaux étendus. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 février 1998 en
liaison avec les services.

1,006,390. 1999/02/25. LES BABOUCHES D’ALAIN INC., 575,
RUE BRÊME, ST-DENIS DE BROMPTON, QUÉBEC, J0B2P0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HELENE OUELLET, (LAROCHE ALRIC & OUELLET), 165 RUE
WELLINGTON NORD, BUREAU 310, SHERBROOKE,
QUÉBEC, J1H5B9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot LES BABOUCHES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Pantoufles nommément de feutre, sans talon
se portant par-dessus les chaussures, souliers ou les bottes et
servant de couvre-chaussures d’intérieur. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word LES BABOUCHES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Slippers, namely felt, heelless and worn over the shoes,
shoes or boots and used as overshoes suitable for indoor use.
Proposed  Use in CANADA on wares.

1,006,451. 1999/02/25. ARVIN RIDE CONTROL PRODUCTS,
INC., 3560 LAKESHORE BOULEVARD WEST, TORONTO,
ONTARIO, M8W1N6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SSE 
WARES:  Shock absorbers for use on motor vehicles. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Amortisseurs pour utilisation sur des
véhicules automobiles. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,006,452. 1999/02/25. SHIONOGI EUROPE B.V., EMMAPLEIN
5, 1075 AW AMSTERDAM, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

QUALI-V 
WARES:  Hard gelatin capsules sold empty for use in connection
with pharmaceuticals and health foods. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Capsules de gélatine dure vendues vides, à
utiliser en rapport avec les produits pharmaceutiques et les
aliments naturels. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,500. 1999/03/31. EDIFIER ENTERPRISES CANADA INC.,
310 10772 150TH STREET, SURREY, BRITISH COLUMBIA,
V3R4C7 

Edifier 
WARES:  Multimedia Speakers, HI-FI Stereo Amplified Speakers
for Home Use, Automobiles Audio Speakers. Used  in CANADA
since February 18, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Haut-parleurs multimédia, haut-parleurs
stéréo haute fidélité amplifiés pour usage domestique, haut-
parleurs d’automobile. Employée  au CANADA depuis 18 février
1999 en liaison avec les marchandises.

1,006,611. 1999/02/25. BOC CANADA LIMITED, 5975
FALBOURNE STREET, UNITE 2, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5R3W6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SOLIDARC ENVIROSPOOL 
WARES:  Wires for arc welding. Used  in CANADA since at least
as early as September 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Fils-électrodes pour soudage à l’arc.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1998 en liaison avec les marchandises.

1,006,755. 1999/02/18. PREVENT PRODUCTS, INC., 1167
OTTAWA AVENUE, WEST ST. PAUL, MINNESOTA 55118,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

GERIHIP 
WARES:  Hip pads for protecting the hip and greater trochanter
from impact for therapeutic use. Used  in CANADA since at least
as early as February 1998 on wares. Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on December 23, 1997 under No. 2,123,704 on wares.

MARCHANDISES:  Protège-hanche pour protéger la hanche et le
grand trochanter contre les impacts, pour usage thérapeutique.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1998 en liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 décembre 1997 sous le No.
2,123,704 en liaison avec les marchandises.

1,006,756. 1999/02/19. CRAVE ENTERTAINMENT, INC., 19645
RANCHO WAY, RANCHO DOMINGUEZ, CALIFORNIA 90220,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

SHADOW MADNESS 
WARES:  Computer game programs; computer game software;
computer game cartridges; computer game discs; video game
programs; video game software, video game cartridges; video
game cartridges for hand-held game devices; video game discs;
and computer games provided through a global computer
network; instruction and user manuals for video and computer
game programs and electronic game software; newsletters
concerning video and computer game programs; posters; a series
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of non-fiction books concerning video and computer game
programs; and comic books. SERVICES: Interactive computer
game services provided by a global computer network or other
electronic communications; video game services provided by
means of electronic communications. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Programmes de jeux d’ordinateur; logiciels;
cartouches de jeux d’ordinateur; disquettes de jeux d’ordinateur;
programmes de jeux vidéo; logiciels de jeux vidéo, cartouches de
jeux vidéo; cartouches de jeux vidéo pour appareils de jeux
portatifs; disquettes de jeux vidéo; et jeux d’ordinateur fournis au
moyen d’un réseau mondial d’informatique; manuels
d’instructions et manuels de l’utilisateur pour programmes de jeux
vidéo et d’ordinateur, et logiciels de jeux électronique; bulletins
concernant les programmes de jeux vidéo et de jeux d’ordinateur;
affiches; série de livres non romanesques concernant les
programmes de jeux vidéo et de jeux d’ordinateur; et illustrés.
SERVICES: Services de jeux d’ordinateur interactifs fournis au
moyen d’un réseau informatique mondial ou d’autres moyens
électroniques de communications; services de jeux vidéo fournis
au moyen de communications électroniques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,006,783. 1999/02/25. BIO MATE TECHNOLOGIES INC., 3939
GRANT STREET, BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5C3N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PRYKE LAMBERT LEATHLEY RUSSELL, SUITE 500 - NORTH
TOWER, 5811 COONEY ROAD, RICHMOND, BRITISH
COLUMBIA, V6X3M1 

BIO-MATE 
WARES:  High speed fermentation equipment for biological waste.
SERVICES: Operation of a business which sells high speed
fermentation equipment and which sells enzymes used with high
speed fermentation equipment. Used  in CANADA since April 28,
1998 on wares. Used  in CANADA since as early as April 28, 1998
on services.

MARCHANDISES:  Équipement de fermentation à grande vitesse
pour déchets biologiques. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise qui vend de l’équipement de fermentation à grande
vitesse et qui vend des enzymes utilisés avec de l’équipement de
fermentation à grande vitesse. Employée  au CANADA depuis 28
avril 1998 en liaison avec les marchandises. Employée  au
CANADA depuis aussi tôt que 28 avril 1998 en liaison avec les
services.

1,006,785. 1999/02/25. PROCTER & GAMBLE COMPANY, ONE
PROCTER & GAMBLE PLAZA, P.O. BOX 599, CINCINNATI,
OHIO 45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

THERMAKINETICS 

SERVICES: Physical therapy program. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Programme de physiothérapie. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,006,786. 1999/02/25. PROCTER & GAMBLE COMPANY, ONE
PROCTER & GAMBLE PLAZA, P.O. BOX 599, CINCINNATI,
OHIO 45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PURE RINSE FORMULA 
The right to the exclusive use of the word FORMULA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Dishwashing detergent. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FORMULA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Détergent à vaisselle. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,794. 1999/02/25. H. POWER ENTERPRISES OF
CANADA INC./LES ENTREPRISES H. POWER DU CANADA
INC., 1069 BÉGIN STREET, ST. LAURENT, QUEBEC, H4R1V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

EPAC 
WARES:  Backup power systems and cogeneration units
providing AC or DC electric power composed of fuel cells, electric
power outlets, fuse boxes and controls and may include reformers
and/or storage batteries. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes d’alimentation de réserve et unités
de cogénération qui produisent du courant électrique c.a. ou c.c.
composés de piles à combustible, prises de courant électrique,
boîtiers de fusibles et contrôles et peuvent comprendre des
reformeurs et/ou des accumulateurs. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,006,906. 1999/03/01. HOSPITALITY MOTELS, LTD., 6361
BUCHANAN AVENUE, NIAGARA FALLS, ONTARIO, L2G3V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

EXPERIENCE THE FALLS 
SERVICES: (1) Hotel services. (2) Recreational services in the
nature of a pool and spa. Proposed  Use in CANADA on services.



Vol. 47, No. 2368 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

15 mars 2000 124 March 15, 2000

SERVICES: (1) Services hôteliers. (2) Services de loisirs sous
forme de piscine et de cuve thermale. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,006,908. 1999/03/01. DBM REFLEX ENTERPRISES INC.,
1620 BOUL. DAGENAIS WEST, LAVAL, QUEBEC, H7L5C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

RAPI-FLEX 
WARES:  Electroforms for use in manufacture of moulds for reflex
reflectors. SERVICES: Consulting services relating to the design
and production of moulds for reflex reflectors. Used  in CANADA
since at least as early as February 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Moules de galvanoplastie à utiliser dans la
fabrication des moules de réflecteurs. SERVICES: Services de
consultation ayant trait à la conception et production de moules de
réflecteurs. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,006,909. 1999/03/01. ELI LILLY AND COMPANY, LILLY
CORPORATE CENTER, INDIANAPOLIS, INDIANA 46285,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ATENTEN 
WARES:  Pharmaceutical preparations for the treatment of
attention-deficit and hyperactivity disorders. Priority  Filing Date:
September 03, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/547306 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour traiter les
troubles déficitaires de l’attention et les troubles d’hyperactivité.
Date de priorité de production: 03 septembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/547306 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,006,910. 1999/03/01. ELI LILLY AND COMPANY, LILLY
CORPORATE CENTER, INDIANAPOLIS, INDIANA 46285,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ATENTIN 

WARES:  Pharmaceutical preparations for the treatment of
attention-deficit and hyperactivity disorders. Priority  Filing Date:
September 03, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/547324 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour traiter les
troubles déficitaires de l’attention et les troubles d’hyperactivité.
Date de priorité de production: 03 septembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/547324 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,006,911. 1999/03/01. ELI LILLY AND COMPANY, LILLY
CORPORATE CENTER, INDIANAPOLIS, INDIANA 46285,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ATINTEN 
WARES:  Pharmaceutical preparations for the treatment of
attention-deficit and hyperactivity disorders. Priority  Filing Date:
September 03, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/547323 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour traiter les
troubles déficitaires de l’attention et les troubles d’hyperactivité.
Date de priorité de production: 03 septembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/547323 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,007,020. 1999/03/02. POWER CORPORATION OF CANADA,
751 VICTORIA SQUARE, MONTREAL, QUEBEC, H2Y2J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: (1) Investment services, namely the investing in and
the management of businesses and the realization and
distribution of returns from such businesses. (2) Investment
services, namely the investing in and the management of
businesses in the financial, insurance, mutual fund, financing
planning and related fields, and the realization and distribution of
returns from such businesses. (3) Investment management,
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administrative, financial, consulting and public relations services
to businesses in the financial, insurance and investment fields. (4)
Investment management, administrative, financial, consulting and
public relations services to businesses in the newspaper and
printing fields. Used  in CANADA since at least as early as 1986 on
services.

SERVICES: (1) Services d’investissement, nommément
investissement dans des entreprises, et leur gestion, et réalisation
et distribution des dividendes provenant de ces entreprises. (2)
Services d’investissement, nommément investissement dans des
entreprises, et leur gestion, dans les domaines des finances, de
l’assurance, des fonds mutuels, de la planification de financement
et des domaines connexes, et réalisation et distribution des
dividendes provenant de ces entreprises. (3) Services de gestion
de placements, administratifs, financiers, de consultation et de
relations publiques aux entreprises dans les domaines des
finances, de l’assurance et des investissements. (4) Services de
gestion de placements, administratifs, financiers, de consultation
et de relations publiques aux entreprises dans les domaines des
journaux et de l’imprimerie. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les services.

1,015,325. 1999/05/11. OVER THE MOON CHOCOLATE
COMPANY LTD., #223 - 2323 Quebec Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V5T3A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SOREL LEINBURD, (SOREL
LEINBURD, LAW CORPORATION), SUITE 410 - 1333 WEST
BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6H4C1 
 

The right to the exclusive use of the word CHOCOLATE is
disclaimed apart from the trade-mark. The right to the exclusive
use of the word COMPANY in respect of services is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Chocolate products, namely chocolates, chocolate
bars, powdered chocolate, chocolate coated nuts, chocolate
coated candy, ice cream, sorbet. (2) Decorative gift baskets. (3)
Powdered chocolate mix and nuts. (4) Clothing, namely hats and
t-shirts; housewares, namely mugs. (5) Flavouring toppings,
namely chocolate, raspberry, mocha and caramel. SERVICES:
Operation of a business dealing in retail sale of chocolate and
other food products, gift baskets, housewares and clothing. Used
in CANADA since October 15, 1991 on wares (1) and on services;
December 01, 1992 on wares (2); December 13, 1996 on wares
(3); July 22, 1997 on wares (4). Proposed  Use in CANADA on
wares (5).

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOCOLATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot COMPANY en liaison avec les services en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Produits de chocolat, nommément
chocolats, tablettes de chocolat, chocolat en poudre, noix
enrobées de chocolat, bonbons enrobés de chocolat, crème
glacée, sorbet. (2) Paniers cadeaux décoratifs. (3) Mélanges de
chocolat en poudre et noix. (4) Vêtements, nommément chapeaux
et tee-shirts; articles ménagers, nommément grosses tasses. (5)
Nappages aromatisants, nommément chocolat, framboises, moka
et caramel. SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé
dans la vente au détail de chocolat et d’autres produits
alimentaires, de paniers cadeaux, d’articles ménagers et de
vêtements. Employée  au CANADA depuis 15 octobre 1991 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services;
01 décembre 1992 en liaison avec les marchandises (2); 13
décembre 1996 en liaison avec les marchandises (3); 22 juillet
1997 en liaison avec les marchandises (4). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (5).

1,020,862. 1999/06/30. CANADIAN PETCETERA WAREHOUSE
INC., 1565 Cliveden Avenue, Delta, BRITISH COLUMBIA,
V3M6P7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

PETCETERA 
WARES:  Food for animals, namely pet food, bird food, fish food,
cat food, dog food, reptile food; pet supplies, namely grooming
tools, namely clippers, combs, brushes, grooming gloves, mittens,
lint collectors, scissors, anti-shedding sprays, shampoo, nail
trimmers, cologne, toothpaste, breath drops, toothbrushes, stain
and odour removers, grooming tables, collars, leashes, tieouts,
chains, harnesses, identifications tags; cat litter; pet toys; plush
animals; rawhide; pet treats; aquaria namely, glass aquaria;
aquaria backgrounds and accessories therefor, namely aquarium
fish remedies, water conditioners, water filters, plants, nets,
sealant, decorative stones and coral, guppie breeders, aquarium
dividers, decorations for aquaria, air diffusers and air line tubing,
fish food, flourescent lights and hoods, water heaters,
thermometers; fish bowls; pet baskets; pet beds; pine bedding;
puppy training pads and trays; bird feeders; pet carriers; carpet cat
furniture; small animal homes. SERVICES: (1) Operation of a pet
supply and service store; pet burial services. (2) Animal grooming;
animal boarding; animal training. (3) Animal photography; animal
adoption; animal insurance; veterinary clinic; aquarium
maintenance; pet licensing; pet identifications. Used  in CANADA
since at least as early as 1979 on services (1); 1988 on services
(2); 1997 on wares and on services (3).

MARCHANDISES:  Aliments pour animaux, nommément aliments
pour animaux familiers, aliments pour oiseaux, nourriture pour
poissons, aliments pour chats, nourriture pour chiens, aliments
pour reptiles; accessoires pour animaux familiers, nommément
outils de toilettage, nommément coupe-ongles, peignes, brosses,
gants, mitaines de toilettage, ramasse-peluche, ciseaux, aérosols
anti-débourrage, shampoing, ciseaux à ongles, eau de Cologne,
dentifrice, bonbons pour l’haleine, brosses à dents, détachants et
suppresseurs de mauvaises odeurs, tables de toilettage, collets,
laisses, liens, chaînes, harnais, étiquettes d’identification; litière
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pour chats; jouets pour animaux familiers; animaux en peluche;
peau crue; régals pour animaux familiers; articles pour aquariums,
nommément aquariums en verre; paysages d’arrière-plan pour
aquariums et accessoires connexes, nommément médicaments
pour poissons d’aquariums, adoucisseurs d’eau, filtres à eau,
plantes, filets, résines de scellement, pierres et coraux décoratifs,
produits pour l’élevage des guppies, séparateurs d’aquarium,
décorations pour aquariums, diffuseurs d’air et conduites d’air,
nourriture pour poissons, lampes fluorescentes et capots, chauffe-
eau, thermomètres; bols pour poissons; paniers pour animaux
familiers; lits pour animaux familiers; literie en pin; coussins et
plateaux d’entraînement pour chiots; mangeoires d’oiseaux;
supports pour animaux familiers; meubles recouverts de moquette
pour chats; maisonnettes pour animaux. SERVICES: (1)
Exploitation d’un magasin de fournitures et d’entretien d’animaux
familiers; services funéraires pour animaux familiers. (2)
Toilettage d’animaux; mise en pension d’animaux; dressage
d’animaux. (3) Photographie d’animaux; adoption d’animaux;
assurance pour animaux; clinique vétérinaire; entretien
d’aquariums; délivrance de license pour animaux familiers;
identification d’animaux familiers. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1979 en liaison avec les services (1); 1988
en liaison avec les services (2); 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (3).

1,027,932. 1999/09/03. AL-RIFAI ROASTERY (MAHMASAT)
INC., 20 de as Source, Hull, QUEBEC, J8Z2Y3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

AL-RIFAI ROASTERY (MAHMASAT) 
The word AL RIFAI is an ancient Arabic term of respect, which
indicated an honourable person and the Arabic word MAHMASAT
means ROASTERY in English as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the word ROASTERY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Coffee and roasted or otherwise processed nuts. Used
in CANADA since August 1998 on wares.

Les mots AL RIFAI sont d’anciens termes arabes de respect qui
indiquaient une personne honorable, et la signification du mot
arabe MAHMASAT est ROASTERY en anglais telle que fournie
par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROASTERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Café et noix grillées ou noix transformées.
Employée  au CANADA depuis août 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,037,532. 1999/11/26. PETRO-CANADA, 150-6th Avenue S.W.,
P.O. Box 2844, Calgary, ALBERTA, T2P3E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SHORTSTOP 
SERVICES: Operation of retail grocery and convenience stores
and kiosks. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’épicerie de détail, et de dépanneurs et
de comptoirs. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,038,706. 1999/12/07. Samuel Reid doing business as Willow
Music, 17 River Road, River Drive Park, ONTARIO, L9N1A6 

SANCTUARY 
WARES:  Pre-recorded compact discs containing music; pre-
recorded audio cassettes. Used  in CANADA since at least as
early as December 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Disques compacts préenregistrés contenant
de la musique; audiocassettes préenregistrées. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1995 en liaison
avec les marchandises.

1,038,723. 1999/12/06. KANALFLAKT INC., 50 KANALFLAKT
WAY, P.O. Box 2000, Bouctouche, NOUVEAU-BRUNSWICK,
E0A1G0 

INTELLITEK 
MARCHANDISES:  (1) Hottes de cuisinière, système de
ventilation. (2) Hottes de cuisine. Employée  au CANADA depuis
07 février 1999 en liaison avec les marchandises.

WARES:  (1) Range hoods, ventilation system. (2) Kitchen hoods.
Used  in CANADA since February 07, 1999 on wares.

1,039,244. 1999/12/13. 2839504 CANADA INC, 1923
Prud’Homme, Montreal, QUEBEC, H4A3H1 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except the
words read-a-round is disclaimed apart from the trade mark.
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WARES:  Accordian fold-out children story book with peel & stick
movable electrostatic interactive characters and texts that move
from page to page. SERVICES: Computer services, namely,
leasing access time to a computer data base in the nature of a
computer bulletin board in the field of children book with movable
characters and texts. Used  in CANADA since September 1997 on
wares. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à lexception des
mots read-a-round en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES:  Livres de contes à plis accordéon pour
enfants avec personnages interactifs et textes électrostatiques
mobiles détachables et adhérents qui se déplacent de page en
page. SERVICES: Services informatiques, nommément location
de temps d’accès à une base de données informatiques sous
forme de babillard informatique dans le domaine des livres pour
enfants avec personnages et textes mobiles. Employée  au
CANADA depuis septembre 1997 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.



Vol. 47, No. 2368 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

15 mars 2000 128 March 15, 2000

734,295-1. 1997/11/07. (TMA448,547--1995/10/06)
COLDWATER CREEK INC. (A DELAWARE CORPORATION),
ONE COLDWATER CREEK DRIVE, SANDPOINT, IDAHO
83864, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

COLDWATER CREEK 
WARES:  Jewelry; posters, note cards and notepads; clothing;
namely, shirts, jackets, blouses and sweatshirts. SERVICES: (1)
Mail order catalog services, retail store services, and electronic
media display catalog services, each featuring gifts, clothing,
crafts, jewelry, watches, shoes, belts, purses and household
items. (2) Mail order catalog services, retail store services, and
electronic media display catalog services featuring bedding, linen,
pillows, wall coverings, towels, wall hangings, bathroom
accessories and decorations, bedroom accessories and
decorations, bedroom furniture, slippers, candles, lamps and
vases. (3) Retail store featuring consumer goods in general. (4)
Retail store services for gift, craft, clothing and jewelry items.
Used  in CANADA since at least September 1984 on services (1);
August 1997 on services (2). Priority  Filing Date: October 03,
1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/367982 in association with the same kind of services (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services (2),
(4). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on November
01, 1994 under No. 1,861,320 on services (4); UNITED STATES
OF AMERICA on January 31, 1995 under No. 1,876,534 on
wares; UNITED STATES OF AMERICA on January 12, 1999
under No. 2,217,173 on services (2). Proposed  Use in CANADA
on services (3). Benefit  of section 14 is claimed on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Bijoux; affiches, cartes de correspondance et
bloc-notes; vêtements, nommément chemises, vestes,
chemisiers et pulls molletonnés. SERVICES: (1) Services de
vente par correspondance et par catalogue, services de magasin
de détail et services de catalogue de presse électronique
présentant chacun des cadeaux, des vêtements, de l’artisanat,
des bijoux, des montres, des chaussures, des ceintures, des
bourses et des articles ménagers. (2) Services de vente par
correspondance et par catalogue, services de magasin de détail
et services de catalogue de presse électronique présentant
articles de literie, lingerie, oreillers, revêtements de murs,
serviettes, décorations murales, articles de salle de bain et de
décorations, accessoires et décorations de chambre à coucher,
meubles de chambre à coucher, pantoufles, bougies, lampes et
vases. (3) Magasin de détail spécialisé dans la vente de biens de
consommation en général. (4) Service de magasin de détail

spécialisé dans les cadeaux, l’artisanat, les vêtements et les
bijoux. Employée  au CANADA depuis au moins septembre 1984
en liaison avec les services (1); août 1997 en liaison avec les
services (2). Date de priorité de production: 03 octobre 1997,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/367982 en
liaison avec le même genre de services (2). Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (2), (4). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 novembre 1994 sous le No. 1,861,320 en
liaison avec les services (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
janvier 1995 sous le No. 1,876,534 en liaison avec les
marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 janvier 1999
sous le No. 2,217,173 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (3). Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

794,401-1. 1999/05/12. (TMA491,340--1998/03/12) ARIAD
CUSTOM PUBLISHING LIMITED, 119 Spadina Avenue, Suite
1005, Toronto, ONTARIO, M5V2L1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

MONEY IDEAS 
The right to the exclusive use of the word MONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Electronic and/or print media, namely, books, booklets,
brochures, newsletters (except electronic and printed newsletters
for the financial services industry), pamphlets and guides.
SERVICES: Consulting services, namely, communications
consulting; electronic and printed publishing, namely, the
development of electronic and/or print publications, the
development of interactive multimedia and information packages
for the Internet and communication networks (including the
development and design of sites for the World Wide Web,
internets, intranets, extranets and other communication
networks). Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Médias électroniques et/ou imprimés,
nommément livres, livrets, brochures, bulletins (sauf les bulletins
électroniques et imprimés pour l’industrie des services financiers),
prospectus et guides. SERVICES: Services de consultation,
nommément consultation en communications; édition sous forme
électronique et imprimée, nommément développement de
publications électroniques et/ou imprimées, développement de

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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multimédia interactif et de trousses d’information pour l’Internet et
les réseaux de communication (y compris le développement et la
conception de sites pour le World Wide Web, l’Internet, les
intranets, les extranets et autres réseaux de communication).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

856,039-1. 1999/05/10. (TMA497,222--1998/07/09) GTFM, Inc.,
350 Fifth Avenue, Suite 6617, New York, New York 10118,
UNITED STATES OF AMERICA 
 

WARES:  (1) Toilet soap, bath salts, bubble bath, perfume, toilet
water, cologne, lipsticks, nail polishes, make-up creams,
cleansing milk, body and face powders, skin cleansing lotions and
creams, eyeliner, after shave lotion, shaving soap, deodorants,
hair lotions and talcum powder. (2) Pre-recorded audio and video
tapes, phonographic records, compact discs and recordings on
digital tapes, records, and discs featuring musical performances;
apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or
images, namely audio and video tape recorders and players and
digital audio and video recorders and players; and eyeglass
frames, sunglasses frames, industrial safety eyeglass frames and
ophthalmic prescription eyeglass frames. (3) Luggage, duffel
bags, all-purpose sport bags, handbags, waist packs, backpacks,
and gym bags. (4) Bathroom accessories namely, toothbrush
holders, soap dishes, cups, wastebaskets and tissue box covers.
(5) Textile articles namely, pillow cases, pillow shams, towels,
sheets, bed skirts, comforters, shower curtains, bedspreads,
washcloths, dust ruffles, window curtains, draperies and blankets.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Savon de toilette, sels de bain, bain
moussant, parfum, eau de toilette, eau de Cologne, rouges à
lèvres, vernis à ongles, crèmes de maquillage, lait démaquillant,
poudres corporelles et poudres de riz, lotions et crèmes
nettoyantes pour la peau, eye-liner, lotion après-rasage, savon à
barbe, déodorants, lotions capillaires et poudre de talc. (2) Bandes
sonores et vidéo préenregistrées, disques phonographiques,
disques compacts, et enregistrements sur bandes numériques,
disques, et disques présentant de la musique; appareils pour

enregistrer, transmettre ou reproduire des sons ou des images,
nommément magnétophones et magnétoscopes, et enregisteurs
et lecteurs audionumériques et vidéonumériques, et montures de
lunettes, montures de lunettes de soleil, montures de lunettes de
sécurité industrielles et montures de lunettes ophtalmiques
délivrées sur ordonnance. (3) Bagages, sacs polochons, sacs de
sport tous usages, sacs à main, ceintures bananes, sacs à dos et
sacs de sport. (4) Accessoires de salle de bain, nommément
porte-brosses à dents, porte-savons, gobelets, corbeilles à papier
et couvre-boîtes en tissus. (5) Produits textiles, nommément taies
d’oreiller, taies d’oreiller à volant, serviettes, draps, juponnages de
lit, édredons, rideaux de douche, couvre-pieds, débarbouillettes,
protège-lits, rideaux de fenêtre, tentures et couvertures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

878,531-1. 1999/06/09. (TMA512,478--1999/05/31) TEXTILIER
INC., CENTRE ROCKLAND, 2305 ROCKLAND BOULEVARD,
SUITE 154, TOWN OF MOUNT ROYAL, QUEBEC, H3P3E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

ROYAL PLUSH 
The right to the exclusive use of the word PLUSH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Rugs. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLUSH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Carpettes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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TMA523,881. February 28, 2000. Appln No. 698,747. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. Simone Ellen Ogle and Dolores E. 
Ogle, a partnership d/b/a Ogle Originals,.

TMA523,882. February 28, 2000. Appln No. 724,183. Vol.45 
Issue 2300. November 25, 1998. MATRIX ESSENTIALS, INC.,.

TMA523,883. February 28, 2000. Appln No. 745,238. Vol.42 
Issue 2119. June 07, 1995. GILEAD SCIENCES, INC.,A DELA-
WARE CORPORATION,.

TMA523,884. February 28, 2000. Appln No. 746,959. Vol.42 
Issue 2103. February 15, 1995. BRISTOL-MYERS SQUIBB 
COMPANY,.

TMA523,885. February 28, 2000. Appln No. 789,074. Vol.44 
Issue 2234. August 20, 1997. Warnaco U.S., Inc.

TMA523,886. February 28, 2000. Appln No. 785,750. Vol.46 
Issue 2345. October 06, 1999. MATRIX ESSENTIALS, INC.,.

TMA523,887. February 28, 2000. Appln No. 776,830. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. CLAIROL INCORPORATED,.

TMA523,888. February 28, 2000. Appln No. 774,322. Vol.42 
Issue 2137. October 11, 1995. BRISTOL-MYERS SQUIBB COM-
PANY,.

TMA523,889. February 28, 2000. Appln No. 769,772. Vol.44 
Issue 2246. November 12, 1997. OY IMIX AB,.

TMA523,890. February 28, 2000. Appln No. 878,023. Vol.45 
Issue 2302. December 09, 1998. LA-Z-BOY INCORPORATED.

TMA523,891. February 28, 2000. Appln No. 874,409. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. DARREN JAMES FIRTH.

TMA523,892. February 28, 2000. Appln No. 875,470. Vol.45 
Issue 2296. October 28, 1998. ABBOTT LABORATORIESA 
LEGAL ENTITY.

TMA523,893. February 28, 2000. Appln No. 875,520. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. CENCO TECHNOLOGIES 
CORP.

TMA523,894. February 28, 2000. Appln No. 888,483. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. PHILIP MORIN.

TMA523,895. February 28, 2000. Appln No. 875,871. Vol.46 
Issue 2322. April 28, 1999. GABRIEL A. MORDO & SON LTD.

TMA523,896. February 28, 2000. Appln No. 875,955. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. GENERAL HYDROPONICS, 
INC.(A CALIFORNIA CORPORATION).

TMA523,897. February 28, 2000. Appln No. 888,511. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. EXPRESS SCRIPTS, INC.

TMA523,898. February 28, 2000. Appln No. 877,075. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. CRANAB AB.

TMA523,899. February 28, 2000. Appln No. 886,803. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. CHINA INTERNATIONAL AIR-
LINE COMPANY.

TMA523,900. February 28, 2000. Appln No. 886,979. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. SIEMENS AKTIENGESELL-
SCHAFT.

TMA523,901. February 28, 2000. Appln No. 887,294. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. LOOP MEDIA INC.

TMA523,902. February 28, 2000. Appln No. 888,333. Vol.46 
Issue 2328. June 09, 1999. ASWAR CANADA INC.

TMA523,903. February 28, 2000. Appln No. 893,449. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. ONTARIO COMMUNITY COUN-
CIL ON IMPAIRED DRIVING.

TMA523,904. February 28, 2000. Appln No. 849,586. Vol.45 
Issue 2284. August 05, 1998. WOODFLAME INC. / LES TECH-
NOLOGIES WOODFLAME.

TMA523,905. February 28, 2000. Appln No. 893,413. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. TELEGÄRTNER KARL GÄRT-
NER GMBH.

TMA523,906. February 28, 2000. Appln No. 849,698. Vol.46 
Issue 2339. August 25, 1999. RED KAP APPAREL CORP.A 
CORPORATION OF DELAWARE.

TMA523,907. February 28, 2000. Appln No. 893,396. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. HONDA GIKEN KOGYO 
KABUSHIKI KAISHA, ALSO TRADING AS HONDA MOTOR 
CO., LTD.

TMA523,908. February 28, 2000. Appln No. 893,178. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. NUTRIPUR INC.

TMA523,909. February 28, 2000. Appln No. 893,599. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. WROCLAWSKIE ZAKLADY 
ZIELARSKIE HERBAPOL S.A.

TMA523,910. February 28, 2000. Appln No. 893,177. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. NUTRIPUR INC.

TMA523,911. February 28, 2000. Appln No. 1,025,949. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. CEE King Enterprises Inc.,.

Enregistrement
Registration
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TMA523,912. February 28, 2000. Appln No. 893,077. Vol.46 
Issue 2335. July 28, 1999. BANQUE NATIONALE DU CANADA.

TMA523,913. February 28, 2000. Appln No. 894,059. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. MCDONALD’S CORPORA-
TION.

TMA523,914. February 28, 2000. Appln No. 881,893. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. DOMTAR INC.

TMA523,915. February 28, 2000. Appln No. 893,851. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. SCANPAK INC.

TMA523,916. February 28, 2000. Appln No. 893,736. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. GUCCIO GUCCI S.P.A.

TMA523,917. February 28, 2000. Appln No. 881,892. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. DOMTAR INC.

TMA523,918. February 28, 2000. Appln No. 894,165. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. ROSE ART INDUSTRIES, INC.

TMA523,919. February 28, 2000. Appln No. 873,039. Vol.46 
Issue 2311. February 10, 1999. EZEQUIEL MARTINS, LIMI-
TADA.

TMA523,920. February 28, 2000. Appln No. 873,344. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. GREY POWER NATIONAL 
NETWORK INC.

TMA523,921. February 28, 2000. Appln No. 873,739. Vol.46 
Issue 2329. June 16, 1999. THE BURTON CORPORATIONA 
VERMONT CORPORATION.

TMA523,922. February 28, 2000. Appln No. 873,808. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. BACKERHAUS VEIT LTD.

TMA523,923. February 28, 2000. Appln No. 873,928. Vol.46 
Issue 2324. May 12, 1999. TOTAL KIDS WEAR INC./VETE-
MENTS TOTAL KIDS INC.

TMA523,924. February 28, 2000. Appln No. 759,119. Vol.43 
Issue 2154. February 07, 1996. PLACE HISTORIQUE DU 
MADAWASKA INC.,.

TMA523,925. February 28, 2000. Appln No. 833,297. Vol.45 
Issue 2256. January 23, 1998. TARTERIE ROCKABERRY INC.

TMA523,926. February 28, 2000. Appln No. 832,085. Vol.44 
Issue 2248. November 26, 1997. Blavod Properties Limited.

TMA523,927. February 28, 2000. Appln No. 877,804. Vol.46 
Issue 2328. June 09, 1999. CHINA NATIONAL CEREALS, OILS 
& FOODSTUFFS IMPORT & EXPORT CORPORATION.

TMA523,928. February 28, 2000. Appln No. 877,979. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. FUN-DEM INTERNATIONAL INC.

TMA523,929. February 28, 2000. Appln No. 888,094. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. AD-HERE PENNSYLVANIA 
HOLDINGS INC. AND M & I HOLDINGS INC., CARRYING ON 

BUSINESS UNDER THE FIRM NAME AND STYLE OF AD-
HERE PROMOTIONS.

TMA523,930. February 28, 2000. Appln No. 887,993. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. Western Union Holdings, Inc.

TMA523,931. February 28, 2000. Appln No. 887,766. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. 162013 CANADA INC.

TMA523,932. February 28, 2000. Appln No. 890,796. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. INNISKILLIN OKANAGAN 
VINEYARDS INC.

TMA523,933. February 28, 2000. Appln No. 827,647. Vol.44 
Issue 2247. November 19, 1997. VISUAL NETWORKS TECH-
NOLOGIES, INC.(A CALIFORNIA CORPORATION).

TMA523,934. February 28, 2000. Appln No. 878,715. Vol.46 
Issue 2333. July 14, 1999. OCEAN SPRAY CRANBERRIES, 
INC.

TMA523,935. February 28, 2000. Appln No. 878,805. Vol.46 
Issue 2340. September 01, 1999. Carl-Zeiss-Stiftung, trading as 
Schott Glas.

TMA523,936. February 28, 2000. Appln No. 878,810. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. LAFARGE CANADA INC.

TMA523,937. February 28, 2000. Appln No. 886,645. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. SOLENO INC.

TMA523,938. February 28, 2000. Appln No. 891,222. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. VÊTEMENTS REFLET 2000 INC.

TMA523,939. February 28, 2000. Appln No. 890,241. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. RENCONTRE JEUNESSE MON-
TRÉAL.

TMA523,940. February 28, 2000. Appln No. 888,951. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. ISAAC OUAHNICH.

TMA523,941. February 28, 2000. Appln No. 878,024. Vol.45 
Issue 2304. December 23, 1998. LA-Z-BOY INCORPORATED.

TMA523,942. February 28, 2000. Appln No. 878,382. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. KABUSHIKI KAISHA MAKINO 
FURAISU SEISAKUSHO(MAKINO MILLING MACHINE CO., 
LTD.).

TMA523,943. February 28, 2000. Appln No. 878,569. Vol.46 
Issue 2341. September 08, 1999. CUP & CINO KAFFEESYS-
TEM-VERTRIEB GMBH & CO. KG.

TMA523,944. February 28, 2000. Appln No. 877,480. Vol.46 
Issue 2327. June 02, 1999. LILLY INDUSTRIES (USA), INC.(AN 
INDIANA CORPORATION).

TMA523,945. February 28, 2000. Appln No. 877,579. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. MANUEL NABEIRO SILVEIRA, 
LDA.

TMA523,946. February 28, 2000. Appln No. 878,730. Vol.46 



Vol. 47, No. 2368 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

15 mars 2000 132 March 15, 2000

Issue 2333. July 14, 1999. SOUTHCORP WINES PTY LTD.

TMA523,947. February 28, 2000. Appln No. 895,927. Vol.46 
Issue 2338. August 18, 1999. JANOME SEWING MACHINE CO., 
LTD.

TMA523,948. February 28, 2000. Appln No. 890,511. Vol.46 
Issue 2327. June 02, 1999. WWU WISSENSCHAFTLICHE 
WERKSTATT FÜR UMWELTMEBTECHNIK GMBH, A LEGAL 
ENTITY.

TMA523,949. February 28, 2000. Appln No. 890,622. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. MARTIN FELSKY.

TMA523,950. February 28, 2000. Appln No. 887,123. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. Ms Karen McKee,.

TMA523,951. February 28, 2000. Appln No. 887,196. Vol.46 
Issue 2341. September 08, 1999. PROVINCIAL PAPERS INC.

TMA523,952. February 28, 2000. Appln No. 887,197. Vol.46 
Issue 2341. September 08, 1999. PROVINCIAL PAPERS INC.

TMA523,953. February 28, 2000. Appln No. 887,577. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. CONVERSATIONAL COMPUT-
ING CORPORATION.

TMA523,954. February 28, 2000. Appln No. 887,635. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. MAREC DEVELOPMENT 
CORPORATION.

TMA523,955. February 28, 2000. Appln No. 897,713. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. RYCOM COMMUNICATIONS 
INC.

TMA523,956. February 28, 2000. Appln No. 897,698. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. FLORISTS’ TRANSWORLD 
DELIVERY, INC.

TMA523,957. February 28, 2000. Appln No. 896,632. Vol.46 
Issue 2339. August 25, 1999. BAI FU CO., LTD.

TMA523,958. February 28, 2000. Appln No. 896,167. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. WELLFUL PRODUCTIONS O/
B LUEN HOO INDUSTRIAL CO. LTD.

TMA523,959. February 28, 2000. Appln No. 896,041. Vol.46 
Issue 2339. August 25, 1999. PEER FINANCIAL LTD.

TMA523,960. February 28, 2000. Appln No. 1,009,253. Vol.46 
Issue 2337. August 11, 1999. TORTEL COMMUNICATIONS 
INC.

TMA523,961. February 28, 2000. Appln No. 1,009,252. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. TORTEL COMMUNICATIONS 
INC.

TMA523,962. February 28, 2000. Appln No. 898,665. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. COMPAGNIA GENERALE DEL 
DISCO EAST WEST S.P.A.

TMA523,963. February 28, 2000. Appln No. 898,428. Vol.46 

Issue 2347. October 20, 1999. UPI INC.

TMA523,964. February 28, 2000. Appln No. 891,225. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. PREFORM 
RAUMGLIEDERUNGSSYSTEME GMBH.

TMA523,965. February 28, 2000. Appln No. 891,066. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. STERLING MARKING PRODUCTS 
INC.

TMA523,966. February 28, 2000. Appln No. 890,845. Vol.46 
Issue 2327. June 02, 1999. KEOGH MOTIVATION PLANS, 
INC.AN ILLINOIS CORPORATION.

TMA523,967. February 28, 2000. Appln No. 890,799. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. MACNEILL ENGINEERING COM-
PANY, INC.(A MASSACHUSETTS CORPORATION).

TMA523,968. February 28, 2000. Appln No. 890,770. Vol.46 
Issue 2329. June 16, 1999. LAVIE COMPUTERS LTD.

TMA523,969. February 28, 2000. Appln No. 893,074. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. TENSOLITE COMPANY (a Delaware 
Corporation).

TMA523,970. February 28, 2000. Appln No. 892,390. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. LORI L. OLSEN.

TMA523,971. February 28, 2000. Appln No. 892,146. Vol.46 
Issue 2345. October 06, 1999. HEATERS CONTROLS & SEN-
SORS LTD.

TMA523,972. February 28, 2000. Appln No. 888,115. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. PPG ARCHITECTURAL FIN-
ISHES, INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA523,973. February 28, 2000. Appln No. 891,992. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. CANADIAN NURSES ASSOCI-
ATION ASSOCIATION DES INFIRMIÈRES ET INFIRMIERS DU 
CANADA.

TMA523,974. February 28, 2000. Appln No. 891,991. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. CANADIAN NURSES ASSOCI-
ATION ASSOCIATION DES INFIRMIÈRES ET INFIRMIERS DU 
CANADA.

TMA523,975. February 28, 2000. Appln No. 891,990. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. CANADIAN NURSES ASSOCI-
ATION ASSOCIATION DES INFIRMIÈRES ET INFIRMIERS DU 
CANADA.

TMA523,976. February 28, 2000. Appln No. 891,728. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. NOVO NORDISK A/S.

TMA523,977. February 28, 2000. Appln No. 891,358. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. HEBDO MAG INC.

TMA523,978. February 28, 2000. Appln No. 895,596. Vol.46 
Issue 2338. August 18, 1999. DENALI FLAVORS, L.L.C.

TMA523,979. February 28, 2000. Appln No. 895,593. Vol.46 
Issue 2338. August 18, 1999. DENALI FLAVORS, L.L.C.
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TMA523,980. February 28, 2000. Appln No. 891,243. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. JOHANNES L. KAPPETEIN.

TMA523,981. February 28, 2000. Appln No. 888,452. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. JENERIC/PENTRON INCOR-
PORATEDA CONNECTICUT CORPORATION.

TMA523,982. February 28, 2000. Appln No. 888,462. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. JENERIC/PENTRON INCOR-
PORATEDA CONNECTICUT CORPORATION.

TMA523,983. February 28, 2000. Appln No. 894,925. Vol.46 
Issue 2340. September 01, 1999. Northern Eyes Inc.

TMA523,984. February 28, 2000. Appln No. 888,485. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. SUNSET THERMOGRA-
PHERS LTD.

TMA523,985. February 28, 2000. Appln No. 894,245. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. DOSH SOFTWARE LIMITED.

TMA523,986. February 28, 2000. Appln No. 879,232. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. TOWN SHOES LIMITED.

TMA523,987. February 28, 2000. Appln No. 879,406. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. MULTI-GROUPE DISTRIBUTION ET 
SERVICES INC.

TMA523,988. February 28, 2000. Appln No. 879,407. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. MULTI-GROUPE DISTRIBUTION ET 
SERVICES INC.

TMA523,989. February 28, 2000. Appln No. 894,315. Vol.46 
Issue 2336. August 04, 1999. AUTOMATIC DATA PROCESS-
ING, INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA523,990. February 28, 2000. Appln No. 895,886. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. PERKINS PAPERS LTD./
PAPIERS PERKINS LTÉE.

TMA523,991. February 28, 2000. Appln No. 895,967. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. NORDOST CORPORATIONA 
MASSACHUSETTS CORPORATION.

TMA523,992. February 28, 2000. Appln No. 895,970. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. CANADA SAFEWAY LIMITED.

TMA523,993. February 28, 2000. Appln No. 878,158. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. AROVA-MAMMUT AG.

TMA523,994. February 28, 2000. Appln No. 889,169. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. INOVEX AUTOMOTIVE, INC.

TMA523,995. February 28, 2000. Appln No. 889,193. Vol.46 
Issue 2341. September 08, 1999. 9063-5210 QUÉBEC INC., 
FAISANT AFFAIRES SOUS LA RAISON SOCIALE "DYNEC".

TMA523,996. February 28, 2000. Appln No. 889,199. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. ALLIED DOMECQ SPIRITS & 
WINE LIMITED.

TMA523,997. February 28, 2000. Appln No. 889,296. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. PI NEW ERA, INC.

TMA523,998. February 28, 2000. Appln No. 889,378. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. HIGH VOLTAGE GRAPHICS, 
INC.(MISSOURI CORPORATION).

TMA523,999. February 28, 2000. Appln No. 889,409. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. THE CITADEL GENERAL 
ASSURANCE COMPANYA CANADIAN CORPORATION.

TMA524,000. February 28, 2000. Appln No. 889,411. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. THE CITADEL GENERAL 
ASSURANCE COMPANYA CANADIAN CORPORATION.

TMA524,001. February 28, 2000. Appln No. 889,791. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. TECNOMATIX TECHNOLOGIES 
LTD.

TMA524,002. February 28, 2000. Appln No. 889,792. Vol.46 
Issue 2327. June 02, 1999. TECNOMATIX TECHNOLOGIES 
LTD.

TMA524,003. February 28, 2000. Appln No. 889,812. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. ACCESS FINANCIAL-TAX AND 
PENSION PLANNERS INC.

TMA524,004. February 28, 2000. Appln No. 889,972. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. 267037 ALBERTA LTD.

TMA524,005. February 28, 2000. Appln No. 855,796. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. ROYAL & SUN ALLIANCE 
INSURANCE GROUP PLC.

TMA524,006. February 28, 2000. Appln No. 863,766. Vol.45 
Issue 2274. May 27, 1998. NANLIEN INTERNATIONAL CORPO-
RATION.

TMA524,007. February 28, 2000. Appln No. 889,441. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. MERRILL J. FERNANDO & SONS 
(PVT.) LTD.

TMA524,008. February 28, 2000. Appln No. 892,520. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA524,009. February 28, 2000. Appln No. 877,014. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. CIDRERIE ST. NICOLAS.

TMA524,010. February 28, 2000. Appln No. 892,692. Vol.46 
Issue 2339. August 25, 1999. MCDONALD’S CORPORATION.

TMA524,011. February 28, 2000. Appln No. 889,869. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. MHCG LIMITED.

TMA524,012. February 28, 2000. Appln No. 889,559. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. GROVE U.S. LLC(A DELAWARE 
LIMITED LIABILITY COMPANY).

TMA524,013. February 29, 2000. Appln No. 891,625. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. H-D MICHIGAN, INC.
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TMA524,014. February 29, 2000. Appln No. 891,663. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. HELMAC PRODUCTS CORPO-
RATIONA MICHIGAN CORPORATION.

TMA524,015. February 29, 2000. Appln No. 891,860. Vol.46 
Issue 2329. June 16, 1999. CYBERFIDE INC.

TMA524,016. February 29, 2000. Appln No. 890,588. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. CALZATURIFICIO 
ENNESPORT AND STYLE S.N.C. DI SPADETTO NEVIO E 
PELLIZZON ORNELLA.

TMA524,017. February 29, 2000. Appln No. 890,700. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. TRILOGIX ELECTRONIC SYS-
TEMS INC.

TMA524,018. February 29, 2000. Appln No. 890,393. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. RALSTON PURINA COMPANY.

TMA524,019. February 29, 2000. Appln No. 890,506. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. SUNRISE MARKETS INC.

TMA524,020. February 29, 2000. Appln No. 839,886. Vol.46 
Issue 2324. May 12, 1999. QUALIX GROUP, INC.(DELAWARE 
CORPORATION).

TMA524,021. February 29, 2000. Appln No. 840,094. Vol.44 
Issue 2238. September 17, 1997. PETRO-CANADA.

TMA524,022. February 29, 2000. Appln No. 840,265. Vol.46 
Issue 2337. August 11, 1999. SKY CABLE INC.

TMA524,023. February 29, 2000. Appln No. 842,282. Vol.46 
Issue 2336. August 04, 1999. KOLLMORGEN CORPORATION.

TMA524,024. February 29, 2000. Appln No. 836,610. Vol.44 
Issue 2230. July 23, 1997. NOVARTIS AG.

TMA524,025. February 29, 2000. Appln No. 836,932. Vol.45 
Issue 2256. January 23, 1998. GUEPARD S.A., FAISANT AUSSI 
AFFAIRES SOUS PARFUMS GUEPARD.

TMA524,026. February 29, 2000. Appln No. 837,049. Vol.45 
Issue 2287. August 26, 1998. VISIBLE GENETICS INC.

TMA524,027. February 29, 2000. Appln No. 848,621. Vol.45 
Issue 2256. January 23, 1998. Starplex Scientific Inc.

TMA524,028. February 29, 2000. Appln No. 842,772. Vol.45 
Issue 2257. January 28, 1998. HANSOL ELECTRONICS INC.A 
KOREAN CORPORATION.

TMA524,029. February 29, 2000. Appln No. 837,221. Vol.46 
Issue 2321. April 21, 1999. PRZEDSIEBIORSTWO PRZE-
MYSLU SPIRYTUSOWEGO - DESTYLERNIA POLMOS W KRA-
KOWIE.

TMA524,030. February 29, 2000. Appln No. 890,528. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. CIMMETRY SYSTEMS INC.

TMA524,031. February 29, 2000. Appln No. 890,039. Vol.46 

Issue 2345. October 06, 1999. PURPLE ONION CABARET INC.

TMA524,032. February 29, 2000. Appln No. 837,619. Vol.44 
Issue 2234. August 20, 1997. SEBSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA524,033. February 29, 2000. Appln No. 889,082. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. FYPON, LTD.

TMA524,034. February 29, 2000. Appln No. 844,595. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. PLYMOVENT AB.

TMA524,035. February 29, 2000. Appln No. 847,539. Vol.45 
Issue 2268. April 15, 1998. AMWAY CORPORATION(A MICHI-
GAN CORPORATION).

TMA524,036. February 29, 2000. Appln No. 847,719. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. HOCKEY QUÉBEC.

TMA524,037. February 29, 2000. Appln No. 880,681. Vol.46 
Issue 2333. July 14, 1999. MEDICAL EDUCATION & DRUG 
KITS SUPPLY COMPANY, INC.

TMA524,038. February 29, 2000. Appln No. 812,869. Vol.43 
Issue 2194. November 13, 1996. Büchi Labortechnik AG.

TMA524,039. February 29, 2000. Appln No. 890,007. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. SIEMENS AKTIENGESELL-
SCHAFT.

TMA524,040. February 29, 2000. Appln No. 889,896. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. I.E.L. MANUFACTURING LTD.

TMA524,041. February 29, 2000. Appln No. 889,587. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. CREATIVE NAIL DESIGN, INC.

TMA524,042. February 29, 2000. Appln No. 889,190. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. ANDERSON EXPLORATION 
LTD.

TMA524,043. February 29, 2000. Appln No. 888,581. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. BIGTREE.COM LTD.

TMA524,044. February 29, 2000. Appln No. 888,759. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. CABLE TALK SYSTEMS INC.

TMA524,045. February 29, 2000. Appln No. 888,879. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. 1 BALCORP, INC.A CALIFORNIA 
CORPORATION.

TMA524,046. February 29, 2000. Appln No. 834,650. Vol.45 
Issue 2296. October 28, 1998. HELIX BIOPHARMA CORP.

TMA524,047. February 29, 2000. Appln No. 888,880. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. STERLING SHOES INC.

TMA524,048. February 29, 2000. Appln No. 888,964. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. EXCEL TECH LTD.

TMA524,049. February 29, 2000. Appln No. 849,835. Vol.44 
Issue 2249. December 03, 1997. BRIDGESTONE/FIRESTONE, 
INC.
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TMA524,050. February 29, 2000. Appln No. 859,332. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. LOUISIANA-PACIFIC CORPO-
RATION.

TMA524,051. February 29, 2000. Appln No. 888,971. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. 519080 ALBERTA LTD.

TMA524,052. February 29, 2000. Appln No. 860,775. Vol.45 
Issue 2269. April 22, 1998. BRIDGESTONE/FIRESTONE, INC.

TMA524,053. February 29, 2000. Appln No. 852,892. Vol.45 
Issue 2279. July 01, 1998. WESTCOAST ENERGY INC.

TMA524,054. February 29, 2000. Appln No. 862,902. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. 2843341 MANITOBA LTD.

TMA524,055. February 29, 2000. Appln No. 854,201. Vol.46 
Issue 2336. August 04, 1999. VANGUARD PIPING SYSTEMS 
(CANADA) INC.

TMA524,056. February 29, 2000. Appln No. 858,487. Vol.45 
Issue 2295. October 21, 1998. MARGARET A. RENTOS.

TMA524,057. February 29, 2000. Appln No. 858,515. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. OSI INDUSTRIES, INC.

TMA524,058. February 29, 2000. Appln No. 859,026. Vol.46 
Issue 2324. May 12, 1999. G & S METAL PRODUCTS, INC.A 
CORPORATION OF OHIO.

TMA524,059. February 29, 2000. Appln No. 859,331. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. LOUISIANA-PACIFIC CORPO-
RATION.

TMA524,060. February 29, 2000. Appln No. 835,613. Vol.44 
Issue 2234. August 20, 1997. Finissima Inc.,.

TMA524,061. February 29, 2000. Appln No. 835,849. Vol.45 
Issue 2265. March 25, 1998. THE TORONTO-DOMINION BANK.

TMA524,062. February 29, 2000. Appln No. 835,887. Vol.45 
Issue 2258. February 04, 1998. JAY IMPORT COMPANY, INC.

TMA524,063. February 29, 2000. Appln No. 835,923. Vol.45 
Issue 2303. December 16, 1998. KELLEY A DAVIS.

TMA524,064. February 29, 2000. Appln No. 835,976. Vol.44 
Issue 2243. October 22, 1997. MACLEAN HUNTER PUBLISH-
ING LIMITED.

TMA524,065. February 29, 2000. Appln No. 835,474. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. AT&T CORP.

TMA524,066. February 29, 2000. Appln No. 832,661. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. FOSECO INTERNATIONAL LIM-
ITED.

TMA524,067. February 29, 2000. Appln No. 834,423. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. SONY KABUSHIKI KAISHA A/T/A 
SONY CORPORATION.

TMA524,068. February 29, 2000. Appln No. 849,284. Vol.46 
Issue 2313. February 24, 1999. LEARNING TREE INTERNA-
TIONAL, INC.

TMA524,069. February 29, 2000. Appln No. 731,066. Vol.41 
Issue 2055. March 16, 1994. Chevron Chemical Company LLC(a 
Delaware limited liability company).

TMA524,070. February 29, 2000. Appln No. 835,325. Vol.44 
Issue 2228. July 09, 1997. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRON-
ICS N.V.

TMA524,071. February 29, 2000. Appln No. 835,326. Vol.44 
Issue 2228. July 09, 1997. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRON-
ICS N.V.

TMA524,072. February 29, 2000. Appln No. 835,327. Vol.44 
Issue 2228. July 09, 1997. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRON-
ICS N.V.

TMA524,073. February 29, 2000. Appln No. 835,469. Vol.44 
Issue 2246. November 12, 1997. AT&T CORP.

TMA524,074. February 29, 2000. Appln No. 835,470. Vol.45 
Issue 2268. April 15, 1998. AT&T CORP.

TMA524,075. February 29, 2000. Appln No. 838,877. Vol.45 
Issue 2256. January 23, 1998. FILTRONIC S.A.

TMA524,076. February 29, 2000. Appln No. 835,473. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. AT&T CORP.

TMA524,077. February 29, 2000. Appln No. 835,477. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. AT&T CORP.

TMA524,078. February 29, 2000. Appln No. 835,480. Vol.44 
Issue 2227. July 02, 1997. CALLAWAY & KIRK COMPANY LLC.

TMA524,079. February 29, 2000. Appln No. 835,481. Vol.45 
Issue 2258. February 04, 1998. CALLAWAY & KIRK COMPANY 
LLC.

TMA524,080. February 29, 2000. Appln No. 835,484. Vol.45 
Issue 2256. January 23, 1998. TRISEAL CORPORATION.

TMA524,081. February 29, 2000. Appln No. 835,538. Vol.44 
Issue 2229. July 16, 1997. MARCHON EYEWEAR, INC.(A NEW 
YORK CORPORATION).

TMA524,082. February 29, 2000. Appln No. 835,542. Vol.44 
Issue 2232. August 06, 1997. KIMBERLY-CLARK CORPORA-
TION.

TMA524,083. February 29, 2000. Appln No. 835,563. Vol.45 
Issue 2286. August 19, 1998. RECHERCHES CLINIQUES MED-
DATA (M.D.) INC.

TMA524,084. February 29, 2000. Appln No. 835,567. Vol.45 
Issue 2273. May 20, 1998. YVES SAINT LAURENT PAR-
FUMSSOCIÉTÉ ANONYME.
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TMA524,085. February 29, 2000. Appln No. 835,471. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. AT&T CORP.

TMA524,086. February 29, 2000. Appln No. 835,472. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. AT&T CORP.

TMA524,087. February 29, 2000. Appln No. 802,761. Vol.44 
Issue 2204. January 22, 1997. FUTURE SHOP LTD.,.

TMA524,088. February 29, 2000. Appln No. 835,475. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. AT&T CORP.

TMA524,089. February 29, 2000. Appln No. 835,476. Vol.45 
Issue 2263. March 11, 1998. AT&T CORP.

TMA524,090. February 29, 2000. Appln No. 870,404. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. MIDLAND WALWYN CAPITAL INC. / 
CAPITAL MIDLAND WALWYN INC.,.

TMA524,091. February 29, 2000. Appln No. 870,403. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. MIDLAND WALWYN CAPITAL INC. / 
CAPITAL MIDLAND WALWYN INC.

TMA524,092. February 29, 2000. Appln No. 886,414. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. SOCIÉTÉ DES PRODUITS 
NESTLÉ S.A.

TMA524,093. February 29, 2000. Appln No. 886,577. Vol.46 
Issue 2345. October 06, 1999. OLICOM A/S.

TMA524,094. February 29, 2000. Appln No. 886,810. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. PAUL A. BENNETT AND BAR-
BARA A. BENNETT, A PARTNERSHIP.

TMA524,095. February 29, 2000. Appln No. 886,927. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. ABB POWER T&D COMPANY 
INC.(A DELAWARE COMPANY).

TMA524,096. February 29, 2000. Appln No. 869,512. Vol.46 
Issue 2318. March 31, 1999. MEL RAPP AND JULIA BASIN 
TRADING AS PENHANDLER.

TMA524,097. February 29, 2000. Appln No. 870,837. Vol.46 
Issue 2345. October 06, 1999. PELLA CORPORATION.

TMA524,098. February 29, 2000. Appln No. 870,053. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. EASYDONE AG.

TMA524,099. February 29, 2000. Appln No. 870,479. Vol.46 
Issue 2318. March 31, 1999. COAST TO COAST ENGINEER-
ING SERVICES, INC.A MAINE CORPORATION.

TMA524,100. February 29, 2000. Appln No. 870,444. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. 2757-9481 QUEBEC INC.

TMA524,101. February 29, 2000. Appln No. 870,866. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. ESPRIT INTERNATIONALA CAL-
IFORNIA LIMITED PARTNERSHIP.

TMA524,102. February 29, 2000. Appln No. 881,657. Vol.46 
Issue 2345. October 06, 1999. UNITED EXHIBITS DEVELOP-

MENT APS.

TMA524,103. February 29, 2000. Appln No. 881,628. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. ANALCO AUXILIAR CALZADO, 
S.A.

TMA524,104. February 29, 2000. Appln No. 870,977. Vol.45 
Issue 2308. January 20, 1999. THE COCA-COLA COMPANY.

TMA524,105. February 29, 2000. Appln No. 872,629. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. KENSINGTON CAPITAL 
PARTNERS LIMITED.

TMA524,106. February 29, 2000. Appln No. 871,826. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. W. L. SMITH & ASSOCIATES 
LIMITED.

TMA524,107. February 29, 2000. Appln No. 872,245. Vol.45 
Issue 2292. September 30, 1998. SCOTIAMCLEOD INC.

TMA524,108. February 29, 2000. Appln No. 872,434. Vol.46 
Issue 2345. October 06, 1999. EMGLO PRODUCTS, L.P.

TMA524,109. February 29, 2000. Appln No. 872,435. Vol.46 
Issue 2345. October 06, 1999. EMGLO PRODUCTS, L.P.

TMA524,110. February 29, 2000. Appln No. 881,293. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. SCEPTRE INVESTMENT 
COUNSEL LIMITED.

TMA524,111. February 29, 2000. Appln No. 873,839. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. BINÄR ELEKTRONIK AB.

TMA524,112. February 29, 2000. Appln No. 879,682. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. EUROPEA ENERGETICA AMBIEN-
TAL, S.L.

TMA524,113. February 29, 2000. Appln No. 874,188. Vol.46 
Issue 2333. July 14, 1999. E.L.P. PRODUCTS LTD.

TMA524,114. February 29, 2000. Appln No. 881,982. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. ARROYO CRAFTSMAN 
LIGHTING, INC.

TMA524,115. February 29, 2000. Appln No. 874,519. Vol.46 
Issue 2341. September 08, 1999. J. BOOKER RUM MER-
CHANTS LIMITED.

TMA524,116. February 29, 2000. Appln No. 880,315. Vol.46 
Issue 2335. July 28, 1999. TRIBIS EQUIPMENT B.V.

TMA524,117. February 29, 2000. Appln No. 827,465. Vol.46 
Issue 2329. June 16, 1999. ARNETTE OPTIC ILLUSIONS, INC.

TMA524,118. February 29, 2000. Appln No. 880,357. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. CRANBROOK GLEN ENTER-
PRISES LIMITED.

TMA524,119. February 29, 2000. Appln No. 825,950. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. HEATHER DE MAN INC.

TMA524,120. February 29, 2000. Appln No. 880,852. Vol.46 
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Issue 2328. June 09, 1999. TREALMONT CHARTERING INC.

TMA524,121. February 29, 2000. Appln No. 881,846. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. MAGNUM FUND MANAGEMENT 
LTD.

TMA524,122. February 29, 2000. Appln No. 881,577. Vol.45 
Issue 2308. January 20, 1999. Algonquin Travel Corporation.

TMA524,123. February 29, 2000. Appln No. 824,521. Vol.46 
Issue 2329. June 16, 1999. AVEDA CORPORATION.

TMA524,124. February 29, 2000. Appln No. 881,578. Vol.45 
Issue 2308. January 20, 1999. Algonquin Travel Corporation.

TMA524,125. February 29, 2000. Appln No. 823,740. Vol.44 
Issue 2235. August 27, 1997. RANDON PARTICIPAÇÕES S.A.

TMA524,126. February 29, 2000. Appln No. 881,983. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. ARROYO CRAFTSMAN 
LIGHTING, INC.

TMA524,127. February 29, 2000. Appln No. 872,630. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. KENSINGTON CAPITAL 
PARTNERS LIMITED.

TMA524,128. February 29, 2000. Appln No. 882,090. Vol.46 
Issue 2331. June 30, 1999. DELTATEE ENTERPRISES LTD.

TMA524,129. February 29, 2000. Appln No. 882,789. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. THE REFORM FUND CANADA.

TMA524,130. February 29, 2000. Appln No. 882,820. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. SYNERGY ASSET MANAGE-
MENT INC.

TMA524,131. February 29, 2000. Appln No. 883,866. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. EURO COLLECTIONS INTER-
NATIONAL INC.

TMA524,133. February 29, 2000. Appln No. 884,564. Vol.46 
Issue 2345. October 06, 1999. LOUISIANA-PACIFIC CORPO-
RATIONA DELAWARE CORPORATION.

TMA524,134. February 29, 2000. Appln No. 885,487. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. RUI ROYAL INTERNATIONAL 
CORP.

TMA524,135. February 29, 2000. Appln No. 885,631. Vol.46 
Issue 2341. September 08, 1999. CHAMPAGNE PERRIER-JOU-
ETUNE SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA524,136. February 29, 2000. Appln No. 872,633. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. KENSINGTON CAPITAL 
PARTNERS LIMITED.

TMA524,137. February 29, 2000. Appln No. 886,332. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. OLICOM A/S.

TMA524,138. February 29, 2000. Appln No. 820,169. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. Composite Particles, Inc.,a corpora-
tion organized under the laws of Delaware,.

TMA524,139. February 29, 2000. Appln No. 804,509. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. MARSHALL SCREW PRODUCTS 
CO.,.

TMA524,140. February 29, 2000. Appln No. 788,204. Vol.43 
Issue 2175. July 03, 1996. ZENECA INC.,.

TMA524,141. February 29, 2000. Appln No. 783,037. Vol.43 
Issue 2175. July 03, 1996. ZENECA INC.,.

TMA524,142. February 29, 2000. Appln No. 781,744. Vol.42 
Issue 2142. November 15, 1995. ZENECA INC.,.

TMA524,143. February 29, 2000. Appln No. 807,085. Vol.43 
Issue 2194. November 13, 1996. ZEWA, INC.,.

TMA524,144. February 29, 2000. Appln No. 807,363. Vol.44 
Issue 2215. April 09, 1997. NEW BALANCE ATHLETIC SHOE, 
INC.,.

TMA524,145. February 29, 2000. Appln No. 812,181. Vol.44 
Issue 2206. February 05, 1997. BANK OF MONTREAL.

TMA524,146. February 29, 2000. Appln No. 816,087. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. MORPHOMETRIX TECHNOL-
OGIES INC.

TMA524,147. February 29, 2000. Appln No. 814,083. Vol.44 
Issue 2206. February 05, 1997. HARDCORE ENTERPRISES 
PTY. LTD.

TMA524,148. February 29, 2000. Appln No. 868,659. Vol.46 
Issue 2331. June 30, 1999. LE FONDS DE SOLIDARITÉ DES 
TRAVAILLEURS DU QUÉBEC (FTQ).

TMA524,149. February 29, 2000. Appln No. 872,632. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. KENSINGTON CAPITAL 
PARTNERS LIMITED.

TMA524,150. February 29, 2000. Appln No. 794,051. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. GLAXO GROUP LIMITED,.

TMA524,151. February 29, 2000. Appln No. 866,996. Vol.46 
Issue 2335. July 28, 1999. GEODIS.

TMA524,152. February 29, 2000. Appln No. 881,292. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. SCEPTRE INVESTMENT 
COUNSEL LIMITED.

TMA524,153. March 01, 2000. Appln No. 835,989. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. ARTVILLE, LLC(a Wisconsin limited liabil-
ity company).

TMA524,154. March 01, 2000. Appln No. 836,047. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. ALTERNA, INC.

TMA524,155. March 01, 2000. Appln No. 836,111. Vol.44 Issue 
2246. November 12, 1997. JAMBALAYA TECHNOLOGIES INC.

TMA524,156. March 01, 2000. Appln No. 836,277. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. BASF AKTIENGESELLSCHAFT.



Vol. 47, No. 2368 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

15 mars 2000 138 March 15, 2000

TMA524,157. March 01, 2000. Appln No. 888,800. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY 
OF CANADA.

TMA524,158. March 01, 2000. Appln No. 863,582. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. CITICORPA DELAWARE CORPORATION.

TMA524,159. March 01, 2000. Appln No. 877,367. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. Graci Research, Ltd.

TMA524,160. March 01, 2000. Appln No. 744,462. Vol.43 Issue 
2194. November 13, 1996. VISA INTERNATIONAL SERVICE 
ASSOCIATION,(A DELAWARE MEMBERSHIP CORPORA-
TION),.

TMA524,161. March 01, 2000. Appln No. 851,795. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. PROLOGIC CORPORATION.

TMA524,162. March 01, 2000. Appln No. 860,348. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. Canadian Black Community Services Inc.

TMA524,163. March 01, 2000. Appln No. 836,380. Vol.45 Issue 
2257. January 28, 1998. CONSOLIDATED FREIGHTWAYS 
CORPORATION.

TMA524,164. March 01, 2000. Appln No. 836,339. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. MESSER GRIESHEIM GMBH.

TMA524,165. March 01, 2000. Appln No. 869,251. Vol.45 Issue 
2282. July 22, 1998. PRECISION CONSUMER PRODUCTS 
INC.A CORPORATION OF NEW YORK.

TMA524,166. March 01, 2000. Appln No. 880,339. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. ADERES PORTFOLIO MANAGE-
MENT LIMITED.

TMA524,167. March 01, 2000. Appln No. 867,374. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. THE LAWYERS’ PROFESSIONAL 
INDEMNITY COMPANY.

TMA524,168. March 01, 2000. Appln No. 866,547. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. KRUEGER INTERNATIONAL, 
INC.(A WISCONSIN CORPORATION).

TMA524,169. March 01, 2000. Appln No. 866,649. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER 
COMPANY.

TMA524,170. March 01, 2000. Appln No. 872,774. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. S & D SMITH CENTRAL SUPPLIES LIM-
ITED.

TMA524,171. March 01, 2000. Appln No. 872,901. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. CANADA BREAD COMPANY, LIM-
ITED.

TMA524,172. March 01, 2000. Appln No. 865,047. Vol.45 Issue 
2277. June 17, 1998. XBASE TECHNOLOGIES CORP.

TMA524,173. March 01, 2000. Appln No. 865,441. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. Victoria + Co Ltd. (a Rhode Island Corpora-

tion).

TMA524,174. March 01, 2000. Appln No. 865,476. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. Victoria + Co Ltd. (a Rhode Island Corpora-
tion).

TMA524,175. March 01, 2000. Appln No. 795,098. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. COMPAGNIE NATIONALE AIR FRANCE,A 
SOCIETE ANONYME,.

TMA524,176. March 01, 2000. Appln No. 799,754. Vol.45 Issue 
2305. December 30, 1998. CALLAWAY & KIRK COMPANY 
LLC,.

TMA524,177. March 01, 2000. Appln No. 802,136. Vol.45 Issue 
2272. May 13, 1998. ORECK HOLDINGS, LLC(A DELAWARE 
LIMITED LIABILITY CORPORATION).

TMA524,178. March 01, 2000. Appln No. 802,523. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. CANADIAN IMPERIAL BANK OF COM-
MERCE AS ADMINISTRATIVE AGENT FORFRANCHISE 
TRUST,.

TMA524,179. March 01, 2000. Appln No. 820,967. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. STENTOR RESOURCE CENTRE INC.

TMA524,180. March 01, 2000. Appln No. 823,194. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. MARIGOLD ENTERPRISES (CANADA) 
LTD.

TMA524,181. March 01, 2000. Appln No. 826,952. Vol.44 Issue 
2238. September 17, 1997. WORLD’S FINEST CHOCOLATE 
CANADA LTD.

TMA524,182. March 01, 2000. Appln No. 830,297. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. CHICAGO PNEUMATIC TOOL COMPANY, 
INC.

TMA524,183. March 01, 2000. Appln No. 850,955. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. MARIMBA, INC.A DELAWARE COR-
PORATION.

TMA524,184. March 01, 2000. Appln No. 880,955. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. BANQUE NATIONALE DU CAN-
ADAUNE CORPORATION LEGALEMENT CONSTITUEE.

TMA524,185. March 01, 2000. Appln No. 870,553. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. VIGIL HEALTH MANAGEMENT 
INCORPORATED.

TMA524,186. March 01, 2000. Appln No. 826,349. Vol.44 Issue 
2240. October 01, 1997. NU-LIFE NUTRITION LTD.

TMA524,187. March 01, 2000. Appln No. 889,468. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. VICTORIAN EPICURE INC.

TMA524,188. March 01, 2000. Appln No. 789,410. Vol.43 Issue 
2193. November 06, 1996. BAR-S FOODS CO.,.

TMA524,189. March 01, 2000. Appln No. 887,583. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. NOVEMBALSOCIÉTÉ EN NOM COL-
LECTIF.
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TMA524,190. March 01, 2000. Appln No. 835,626. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. ALDO COMEZZI.

TMA524,191. March 01, 2000. Appln No. 850,333. Vol.45 Issue 
2287. August 26, 1998. LWR Manufacturing Limited.

TMA524,192. March 01, 2000. Appln No. 895,253. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. SYNERGY ASSET MANAGEMENT 
INC.

TMA524,193. March 02, 2000. Appln No. 876,265. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. MAGDESIAN BROS., INC.

TMA524,194. March 02, 2000. Appln No. 876,264. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. MAGDESIAN BROS., INC.

TMA524,195. March 02, 2000. Appln No. 876,076. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. PLATINUM GROVER INT. INC.

TMA524,196. March 02, 2000. Appln No. 879,116. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. TOWN SHOES LIMITED.

TMA524,197. March 02, 2000. Appln No. 878,529. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. MOW-AIRE LAWN EQUIPMENT LTD.

TMA524,198. March 02, 2000. Appln No. 878,478. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. PREMIUM SEAFOODS LIMITED.

TMA524,199. March 02, 2000. Appln No. 878,420. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. BAINBRIDGE INTERNATIONAL LIM-
ITED.

TMA524,200. March 02, 2000. Appln No. 836,033. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. LITTELFUSE, INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA524,201. March 02, 2000. Appln No. 836,076. Vol.45 Issue 
2257. January 28, 1998. SEAN R. CAMPBELL, PATRICK A. 
CAHILL AND G. H. CAMPBELL HOLDINGS LTD. IN PARTNER-
SHIP TRADING AS ROCK POT ORIGINALS.

TMA524,202. March 02, 2000. Appln No. 834,227. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. AGGREKO, INC.

TMA524,203. March 02, 2000. Appln No. 835,914. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. HUNTER INDUSTRIES INCORPO-
RATEDA DELAWARE CORPORATION.

TMA524,204. March 02, 2000. Appln No. 830,849. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. ABSOLUTE COATINGS, INC.

TMA524,205. March 02, 2000. Appln No. 832,311. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. RAINFOREST CAFE, INC.

TMA524,206. March 02, 2000. Appln No. 823,591. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. BEISSBARTH GMBH.

TMA524,207. March 02, 2000. Appln No. 830,965. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. RKO PICTURES, INC.

TMA524,208. March 02, 2000. Appln No. 785,376. Vol.45 Issue 

2257. January 28, 1998. DRAGON TALES PRODUCTIONS 
INC.,.

TMA524,209. March 02, 2000. Appln No. 774,835. Vol.43 Issue 
2162. April 03, 1996. LABATT BREWING COMPANY LIMITED/
LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA524,210. March 02, 2000. Appln No. 873,675. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. NATIONAL-OIL WELL CANADA LTD.

TMA524,211. March 02, 2000. Appln No. 881,291. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. SCEPTRE INVESTMENT COUNSEL 
LIMITED.

TMA524,212. March 02, 2000. Appln No. 879,852. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. FRANZ VIEGENER II GMBH & CO. KG.

TMA524,213. March 02, 2000. Appln No. 881,100. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. QUAKER STATE INC.

TMA524,214. March 02, 2000. Appln No. 881,099. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. QUAKER STATE INC.

TMA524,215. March 02, 2000. Appln No. 863,280. Vol.45 Issue 
2274. May 27, 1998. MOTOROLA, INC.

TMA524,216. March 02, 2000. Appln No. 881,015. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. COGAN WIRE AND METAL PROD-
UCTS LTD.

TMA524,217. March 02, 2000. Appln No. 828,061. Vol.44 Issue 
2231. July 30, 1997. GESTION A.D.L. ENR., OPERANT SOUS 
LE NOM COMMERCIAL TABAC A.D.L. TOBACCO.

TMA524,218. March 02, 2000. Appln No. 880,776. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. T/COMM/A TRAVEL COMMUNICA-
TION ASSOCIATION INC.

TMA524,219. March 02, 2000. Appln No. 882,009. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. AMERICA ONLINE, INC.

TMA524,220. March 02, 2000. Appln No. 885,966. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. KABUSHIKI KAISHA KENWOOD (ALSO 
TRADING AS KENWOOD CORPORATION).

TMA524,221. March 02, 2000. Appln No. 880,114. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. DORMONT MANUFACTURING 
COMPANY.

TMA524,222. March 02, 2000. Appln No. 880,110. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. ITT INDUSTRIES, INC.

TMA524,223. March 02, 2000. Appln No. 820,563. Vol.44 Issue 
2217. April 23, 1997. CARGILL, INCORPORATED.

TMA524,224. March 02, 2000. Appln No. 870,746. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. STANDARD CANDY COMPANY.

TMA524,225. March 02, 2000. Appln No. 845,681. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. GREAT HARVEST FRANCHISING, 
INC.
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TMA524,226. March 02, 2000. Appln No. 852,354. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. HYDRON TECHNOLOGIES, INC.

TMA524,227. March 02, 2000. Appln No. 873,117. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. VALLOUREC & MANNESMANN 
TUBESSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA524,228. March 02, 2000. Appln No. 865,569. Vol.46 Issue 
2310. February 03, 1999. PERFORMANSE S.A.

TMA524,229. March 02, 2000. Appln No. 894,235. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. DUNDEE BANCORP INC.

TMA524,230. March 02, 2000. Appln No. 898,615. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. LOVER (1996) LTD.

TMA524,231. March 02, 2000. Appln No. 862,007. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. K. & K. FOOTWEAR INC.

TMA524,232. March 02, 2000. Appln No. 855,001. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. Axis-Shield Diagnostics Limited.

TMA524,233. March 02, 2000. Appln No. 854,475. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. EMAP ELAN LIMITED.

TMA524,234. March 02, 2000. Appln No. 852,839. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. FUEL TECH, INC.

TMA524,235. March 02, 2000. Appln No. 852,075. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. LOUIS GARNEAU SPORTS INC.

TMA524,236. March 02, 2000. Appln No. 878,430. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. SANITARIOS AZTECA, Sociedad Anonima 
de Capital Variable.

TMA524,237. March 02, 2000. Appln No. 856,141. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. NATIONAL BRANDS LIMITED.

TMA524,238. March 02, 2000. Appln No. 864,745. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. NEW AUTOMATION CORPORATION.

TMA524,239. March 03, 2000. Appln No. 851,798. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. OXARC, INC.

TMA524,240. March 03, 2000. Appln No. 852,712. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. LOGICAL WATER LIMITED.

TMA524,241. March 03, 2000. Appln No. 853,106. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. TAGES S.R.L.

TMA524,242. March 03, 2000. Appln No. 853,482. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. Avado Brands, Inc.(a Georgia Corporation).

TMA524,243. March 03, 2000. Appln No. 855,771. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. VIKOMA INTERNATIONAL LIMITED.

TMA524,244. March 03, 2000. Appln No. 860,019. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. ULMA C y E, S. COOP.,.

TMA524,245. March 03, 2000. Appln No. 860,429. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. FOLGER ADAM SECURITY INC.

TMA524,246. March 03, 2000. Appln No. 862,151. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. TOKUYAMA CORPORATION.

TMA524,247. March 03, 2000. Appln No. 862,379. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. ENTRUST TECHNOLOGIES LIM-
ITED.

TMA524,248. March 03, 2000. Appln No. 852,461. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. PITNEY BOWES OF CANADA LIM-
ITED.

TMA524,249. March 03, 2000. Appln No. 774,836. Vol.43 Issue 
2163. April 10, 1996. LABATT BREWING COMPANY LIMITED/
LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA524,250. March 03, 2000. Appln No. 873,389. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. MINNETONKA BRANDS, INC.(A MIN-
NESOTA CORPORATION).

TMA524,251. March 03, 2000. Appln No. 873,242. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. SEABREEZE ELECTRIC CORPORA-
TION.

TMA524,252. March 03, 2000. Appln No. 873,241. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. SEABREEZE ELECTRIC CORPORA-
TION.

TMA524,253. March 03, 2000. Appln No. 873,190. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. TENNECO PACKAGING SPECIALTY 
AND CONSUMER PRODUCTS INC.A DELAWARE (USA) COR-
PORATION.

TMA524,254. March 03, 2000. Appln No. 833,823. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. 149129 CANADA LTD.

TMA524,255. March 03, 2000. Appln No. 844,330. Vol.44 Issue 
2246. November 12, 1997. DOUG TEES.

TMA524,256. March 03, 2000. Appln No. 817,094. Vol.44 Issue 
2202. January 08, 1997. TELEMEDIA COMMUNICATIONS INC.

TMA524,257. March 03, 2000. Appln No. 872,717. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. EFFEM INC.

TMA524,258. March 03, 2000. Appln No. 872,587. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. KRÜGER GMBH & CO. KG.

TMA524,259. March 03, 2000. Appln No. 872,366. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. MICHAEL RALPH.

TMA524,260. March 03, 2000. Appln No. 851,052. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. SMITH & NEPHEW, INC.A DELAWARE 
CORPORATION,.

TMA524,261. March 03, 2000. Appln No. 803,406. Vol.43 Issue 
2197. December 04, 1996. FUTURE SHOP LTD.,.

TMA524,262. March 03, 2000. Appln No. 819,984. Vol.44 Issue 
2221. May 21, 1997. UNILIN DECOR N.V.

TMA524,263. March 03, 2000. Appln No. 820,153. Vol.44 Issue 
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2244. October 29, 1997. JOHN VIDOVICH.

TMA524,264. March 03, 2000. Appln No. 869,221. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. B & M ASSOCIATES.

TMA524,265. March 03, 2000. Appln No. 873,417. Vol.46 Issue 
2322. April 28, 1999. SYNERGIC ITALIANA - S.R.L.AN INCOR-
PORATED BUSINESS FORMING A LIMITED LIABILITY COM-
PANY OF ITALIAN NATIONALITY.

TMA524,266. March 03, 2000. Appln No. 677,017. Vol.40 Issue 
2042. December 15, 1993. DANISCO A/S,.

TMA524,267. March 03, 2000. Appln No. 830,891. Vol.45 Issue 
2256. January 23, 1998. GLEN WILLIAMS.

TMA524,268. March 03, 2000. Appln No. 697,391. Vol.40 Issue 
1993. January 06, 1993. JACKSON INTERNATIONAL TRADING 
COMPANY KURT D. BRUHL GESELLSCHAFTM.B.H. & CO. 
KG,.

TMA524,269. March 03, 2000. Appln No. 832,016. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. TECOSOL INC.

TMA524,270. March 03, 2000. Appln No. 795,407. Vol.43 Issue 
2200. December 25, 1996. EUROLOGOS, S.A.,.

TMA524,271. March 03, 2000. Appln No. 881,691. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. SHOYEIDO CORPORATION.

TMA524,272. March 03, 2000. Appln No. 881,994. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. H-SECUNE SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA524,273. March 03, 2000. Appln No. 882,028. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. 617859 ONTARIO LIMITED.

TMA524,274. March 03, 2000. Appln No. 882,092. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. FRANCIS HARTMAN HOLDINGS LTD.; 
TRADING AS SMART PROJECT MANAGEMENT.

TMA524,275. March 03, 2000. Appln No. 882,093. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. FRANCIS HARTMAN HOLDINGS LTD.; 
TRADING AS SMART MANAGEMENT.

TMA524,276. March 03, 2000. Appln No. 882,094. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. FRANCIS HARTMAN HOLDINGS LTD.; 
TRADING AS SMART PROGRAM MANAGEMENT.

TMA524,277. March 03, 2000. Appln No. 882,172. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. MORPHOMETRIX TECHNOLOGIES 
INC.

TMA524,278. March 03, 2000. Appln No. 882,879. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. STATE FARM MUTUAL AUTOMO-
BILE INSURANCE COMPANY.

TMA524,279. March 03, 2000. Appln No. 882,943. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. Pennzoil-Quaker State Company.

TMA524,280. March 03, 2000. Appln No. 883,778. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. C.A.G. COMMUNICATIONS ANALY-
SIS LTD.

TMA524,281. March 03, 2000. Appln No. 886,443. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. SENTAGE CORPORATION(A MIN-
NESOTA CORPORATION).

TMA524,282. March 03, 2000. Appln No. 886,454. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. PAUL A. BENNETT AND BARBARA 
A. BENNETT,A PARTNERSHIP.

TMA524,283. March 06, 2000. Appln No. 835,977. Vol.45 Issue 
2254. January 07, 1998. MADAME MARIA-PIA SELVA-THI-
OLAT.

TMA524,284. March 06, 2000. Appln No. 891,523. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. SEMANTIX INC.

TMA524,285. March 06, 2000. Appln No. 891,597. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. WARNER-LAMBERT COMPANY.

TMA524,286. March 06, 2000. Appln No. 891,640. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. WESTGEN, WESTERN CANADA’S 
GENETICS CENTRE.

TMA524,287. March 06, 2000. Appln No. 892,007. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. STARBUCKS CORPORATION, 
DOING BUSINESS AS STARBUCKS COFFEE COMPANY.

TMA524,288. March 06, 2000. Appln No. 892,046. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. IMPERIAL PIPE CORPORATION.

TMA524,289. March 06, 2000. Appln No. 892,487. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. 9069-0470 QUEBEC INC.

TMA524,290. March 06, 2000. Appln No. 892,754. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. THE JENNIFER ASHLEIGH FOUN-
DATION.

TMA524,291. March 06, 2000. Appln No. 892,791. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. MR. TACO INTERNATIONAL INC.

TMA524,292. March 06, 2000. Appln No. 892,969. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. STARFISH (1998) FOUNDATION.

TMA524,293. March 06, 2000. Appln No. 893,232. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. BLUESTAR SYSTEMS U.S.A., 
INC.(AN INDIANA CORPORATION).

TMA524,294. March 06, 2000. Appln No. 893,313. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. CEDARS-SINAI MEDICAL CEN-
TER(A CALIFORNIA CORPORATION).

TMA524,295. March 06, 2000. Appln No. 893,361. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ISOTECHNIKA INC.

TMA524,296. March 06, 2000. Appln No. 893,362. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ISOTECHNIKA INC.

TMA524,297. March 06, 2000. Appln No. 893,503. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. HEALTHCARE INFORMATION TECH-
NOLOGIES INC.

TMA524,298. March 06, 2000. Appln No. 894,180. Vol.46 Issue 
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2349. November 03, 1999. CANADIAN DENTAL HYGIENISTS’ 
ASSOCIATION.

TMA524,299. March 06, 2000. Appln No. 894,166. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. ROSE ART INDUSTRIES, INC.

TMA524,300. March 06, 2000. Appln No. 894,085. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. JUN ASHIDA CO., LTD.

TMA524,301. March 06, 2000. Appln No. 893,920. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. PROMOTION SPORTS, INC.

TMA524,302. March 06, 2000. Appln No. 893,896. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. MHE TECHNOLOGIES, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA524,303. March 06, 2000. Appln No. 893,723. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. FASTLANE TECHNOLOGIES 
INCORPORATED.

TMA524,304. March 06, 2000. Appln No. 784,916. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. THE SUNRIDER CORPORATION 
D.B.A. SUNRIDER INTERNATIONAL,(A UTAH CORPORA-
TION),.

TMA524,305. March 06, 2000. Appln No. 891,902. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. SCHERING CANADA INC.

TMA524,306. March 06, 2000. Appln No. 897,837. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. GOLDEN TOWN APPLE PRODUCTS 
LIMITED. 
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911,817. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(e) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the Municipality of Chatham-Kent of the mark
shown above.

911,817. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(e) de la Loi sur les marques de commerce de
l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of the Municipality
of Chatham-Kent de la marque reproduite ci-dessus.

YORK U 
911,591. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by York
University of the mark shown above.

911,591. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par York University de la marque
reproduite ci-dessus.

 

911,814. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Governing Council of the University of Toronto of the mark shown
above.

911,814. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par The Governing Council of the
University of Toronto de la marque reproduite ci-dessus.

GRADITUDE 
911,815. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Governing Council of the University of Toronto of the mark shown
above.

911,815. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par The Governing Council of the
University of Toronto de la marque reproduite ci-dessus.

MILLENNIUM CITY 
910,587. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CORPORATION OF THE TOWN OF PICKERING of the
mark shown above, as an official mark for wares.

910,587. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE
CORPORATION OF THE TOWN OF PICKERING de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises.

WINDSOR RACETRACK SLOTS 
911,293. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery Corporation, of the mark shown above, as an
official mark for services.

911,293. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery
Corporation, de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

TOURISM BC 
911,309. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TOURISM BRITISH COLUMBIA of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,309. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TOURISM BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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911,310. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TOURISM BRITISH COLUMBIA of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,310. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TOURISM BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

TOURISM BRITISH COLUMBIA 
911,311. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TOURISM BRITISH COLUMBIA of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,311. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TOURISM BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

911,325. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
NORTHERN SECONDARY SCHOOL FOUNDATION, of the mark
shown above, as an official mark for services.

911,325. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par NORTHERN
SECONDARY SCHOOL FOUNDATION, de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

FORT ERIE RACETRACK SLOTS 
911,341. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery Corporation, of the mark shown above, as an
official mark for services.

911,341. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery
Corporation, de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

WESTERN FAIR RACETRACK SLOTS 
911,342. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery Corporation, of the mark shown above, as an
official mark for services.

911,342. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery
Corporation, de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

 

911,343. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by City
of Calgary, of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

911,343. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par City of Calgary, de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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911,389. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Parks Canada Agency - Bethune Memorial House National
Historic Site, of the mark shown above, as an official mark for
wares: Printed matter and materials, exhibits, internet website,
jewelry, souvenir items, buttons, pins, badges, glassware, leather
goods, ceramics, woven and embroidered materials, historic
artifact reproductions, tools and equipment, vehicle workings,
decals, labels, clothing, signs and services: Development,
operation and interpretation of Bethune Memorial House National
Historic Site, services of identification, protection, conservation,
presentation of National Parks and Historic Sites, administrative
services in Bethune Memorial House National Historic Site, sales
of goods.

911,389. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Parks Canada
Agency - Bethune Memorial House National Historic Site, de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises: Imprimés et documents imprimés, pièces
d’exposition, sites Web Internet, bijoux, souvenirs, macarons,
épinglettes, insignes, verrerie, articles en cuir, céramique, tissus
brodés et tissés, reproductions d’artefacts historiques, outils et
équipements, articles pour véhicules, décalcomanies, étiquettes,
vêtements, enseignes et des services: Développement,
exploitation et interprétation du site historique national de la
maison commémorative Béthune, services d’identification, de
protection, de conservation, de présentation des parcs nationaux
et des sites historiques, services administratifs du site historique
national de la maison commémorative Béthune, vente de
marchandises.

 

911,552. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Communauté urbaine de Québec of the mark shown above, as an
official mark for services.

911,552. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Communauté
urbaine de Québec de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

 

911,565. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Communauté urbaine de Québec of the mark shown above, as an
official mark for services.

911,565. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Communauté
urbaine de Québec de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.



Vol. 47, No. 2368 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

15 mars 2000 146 March 15, 2000

 

911,566. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Communauté urbaine de Québec of the mark shown above, as an
official mark for services.

911,566. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Communauté
urbaine de Québec de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

 

911,567. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Communauté urbaine de Québec of the mark shown above, as an
official mark for services.

911,567. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Communauté
urbaine de Québec de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

CORRIDOR DES CHEMINOTS 
911,568. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Communauté urbaine de Québec of the mark shown above, as an
official mark for services.

911,568. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Communauté
urbaine de Québec de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

CORRIDOR DU LITTORAL 
911,569. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Communauté urbaine de Québec of the mark shown above, as an
official mark for services.

911,569. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Communauté
urbaine de Québec de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

CANSHARE 
911,594. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Federal Department
of Industry Canada (Competition Bureau) and the province of
Alberta (Alberta Government Services) as Co-Chairs of the
"Canshare Management Sub Committee" de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

911,594. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Federal Department of Industry Canada (Competition Bureau)
and the province of Alberta (Alberta Government Services) as Co-
Chairs of the "Canshare Management Sub Committee" of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

GOLF FOR LIFE 
911,625. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HAMILTON HEALTH SCIENCES FOUNDATION of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

911,625. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HAMILTON
HEALTH SCIENCES FOUNDATION de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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911,666. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ
GÉNÉRALE DE FINANCEMENT DU QUÉBEC de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

911,666. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ GÉNÉRALE DE FINANCEMENT DU QUÉBEC of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

 

911,732. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saskatchewan Telecommunications Holding Corporation of the
mark shown above, as an official mark for services: Reference to
wireless telecommunication services and the sale of goods and
services on the internet.

911,732. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Saskatchewan
Telecommunications Holding Corporation de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des services: Référence
ayant trait aux services de télécommunications, et vente de biens
et services sur l’Internet.

INTERNATIONAL EDUCATION 
ADVENTURES 

911,757. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Department of Education Province of Nova Scotia of the mark
shown above, as an official mark for services: Promotion of Nova
Scotia education programs at the secondary and post-secondary
levels including high school, university, community college and
continuing education.

911,757. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Department of
Education Province of Nova Scotia de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services: Promotion de
programmes d’éducation de la Nouvelle-Écosse aux niveaux
secondaires et postsecondaires, y compris à l’école secondaire, à
l’université, au collège communautaire et en éducation
permanente.

INTERNATIONAL LEARNING 
PASSPORT 

911,758. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Department of Education Province of Nova Scotia of the mark
shown above, as an official mark for services: Promotion of Nova
Scotia education programs at the secondary and post-secondary
levels including high school, university, community college and
continuing education.

911,758. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Department of
Education Province of Nova Scotia de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services: Promotion de
programmes d’éducation de la Nouvelle-Écosse aux niveaux
secondaires et postsecondaires, y compris à l’école secondaire, à
l’université, au collège communautaire et en éducation
permanente.

PLANIFICATEUR FINANCIER AGRÉE 
911,767. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CANADIAN INSTITUTE OF FINANCIAL PLANNING/
L’INSTITUT CANADIEN DE PLANIFICATION FINANCIÈRE of
the mark shown above, as an official mark for services.

911,767. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE CANADIAN
INSTITUTE OF FINANCIAL PLANNING/L’INSTITUT CANADIEN
DE PLANIFICATION FINANCIÈRE de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.
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911,770. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
ÉTABLISSEMENTS DE PLEIN AIR DU QUÉBEC de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

911,770. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES ÉTABLISSEMENTS DE PLEIN AIR DU QUÉBEC
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

PARCS QUÉBEC 
911,771. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
ÉTABLISSEMENTS DE PLEIN AIR DU QUÉBEC de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

911,771. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES ÉTABLISSEMENTS DE PLEIN AIR DU QUÉBEC
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

 

911,772. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
ÉTABLISSEMENTS DE PLEIN AIR DU QUÉBEC de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

911,772. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES ÉTABLISSEMENTS DE PLEIN AIR DU QUÉBEC
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

 

911,773. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
ÉTABLISSEMENTS DE PLEIN AIR DU QUÉBEC de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

911,773. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES ÉTABLISSEMENTS DE PLEIN AIR DU QUÉBEC
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

SÉPAQ 
911,774. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
ÉTABLISSEMENTS DE PLEIN AIR DU QUÉBEC de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

911,774. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES ÉTABLISSEMENTS DE PLEIN AIR DU QUÉBEC
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

COMMUNITY HEALTH CENTRE 
911,795. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Association of Ontario Health Centres / Association des Centres
de Santé de L’Ontario of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

911,795. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Association of
Ontario Health Centres / Association des Centres de Santé de
L’Ontario de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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CENTRE DE SANTÉ 
COMMUNAUTAIRE 

911,796. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Association of Ontario Health Centres / Association des Centres
de Santé de L’Ontario of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

911,796. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Association of
Ontario Health Centres / Association des Centres de Santé de
L’Ontario de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

911,797. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
ALCOOLS DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

911,797. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES ALCOOLS DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

 

911,812. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the Township of North Grenville of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,812. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the Township of North Grenville de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

911,813. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the Township of North Grenville of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,813. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the Township of North Grenville de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

DREAMS TAKE FLIGHT 
911,818. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
DREAMS TAKE FLIGHT (CANADA) of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

911,818. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par DREAMS TAKE
FLIGHT (CANADA) de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

EMPLOIS GO 
911,819. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF ONTARIO as
represented by THE CHAIR OF THE MANAGEMENT BOARD OF
CABINET of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

911,819. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HER MAJESTY THE
QUEEN IN RIGHT OF ONTARIO as represented by THE CHAIR
OF THE MANAGEMENT BOARD OF CABINET de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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GOJOBS 
911,820. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF ONTARIO as
represented by THE CHAIR OF THE MANAGEMENT BOARD OF
CABINET of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

911,820. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HER MAJESTY THE
QUEEN IN RIGHT OF ONTARIO as represented by THE CHAIR
OF THE MANAGEMENT BOARD OF CABINET de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

GO JOBS 
911,821. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF ONTARIO as
represented by THE CHAIR OF THE MANAGEMENT BOARD OF
CABINET of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

911,821. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HER MAJESTY THE
QUEEN IN RIGHT OF ONTARIO as represented by THE CHAIR
OF THE MANAGEMENT BOARD OF CABINET de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Bureau international des poids et 
mesures 

971,203. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
International Bureau of Weights and Measures.

971,203. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par International Bureau of
Weights and Measures.

BIPM 
971,204. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
International Bureau of Weights and Measures.

971,204. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par International Bureau of
Weights and Measures.

 

971,205. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
International Bureau of Weights and Measures.

971,205. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par International Bureau of
Weights and Measures.

 

971,206. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
International Bureau of Weights and Measures.

971,206. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par International Bureau of
Weights and Measures.
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903,959. Public notice is hereby given of the withdrawal by
INTERNATIONAL CENTRE FOR OCEAN DEVELOPMENT of it’s
mark shown below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii)  of
the Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of December 06,
1989.

903,959. Avis public est par la présente donné du retrait, par
INTERNATIONAL CENTRE FOR OCEAN DEVELOPMENT de sa
marque ci-dessous, publiée dans le journal des marques de
commerce du 06 décembre 1989 en vertu du sous-alinéa
9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de commerce.

DELMAR

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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Avis

Renouvellement Annuel Des 
Agents De Marques De 

Commerce
Le présent avis est émis à titre de rappel que, conformé-
ment à la règle 22(1) des Règlement sur les marques de 
commerce (1996), la déclaration annuelle et le droit pre-
scrit, selon le cas, devront être reçus au cours de la péri-
ode commençant entre le1er janvier 2000 et se terminant 
le 31mars 2000, ce qui permettra le maintien du nom d’un 
agent sur la liste des agents de marques de commerce.

Si la personne ou firme omet de se  conformer à l’article  
22(1), le Registraire des marques de commerce envoie,  
conformément à l’article 22(2), un avis exigeant que, dans 
les trois mois suivant la date de l’avis, les mesures appro-
priées requises par l’article 22(1) soient prises.

Si la personne ou firme omet de se conformer à l’avis 
envoyé conformément à l’article 22(2), le Registraire radie 
le nom de la partie concernée de la liste des agents de 
marques de commerce, selon l’article 22(3).

Notice

Trade-Mark Agents Annual 
Renewal

The present notice is issued as a reminder that pursuant to 
Section  22(1) of the Trade-marks Regulations (1996), the 
annual statement or the prescribed fee, as applicable,  
must be received during the period beginning on  January 
1, 2000 and ending March 31, 2000 in order for the name 
of an agent to remain on the list of trade-mark agents. 

If a person or firm fails to comply with  Section 22(1), the 
Registrar of Trade-marks will send a notice pursuant to 
Section 22(2), requiring that, within three months after the 
date of the notice, the appropriate action required by Sec-
tion 22(1)  be taken.

If a person or firm fails to comply with a notice sent pursu-
ant to section 22(2), the Registrar shall remove the name 
of the person or firm from the list of trade-mark agents, pur-
suant to Section 22(3).
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Client Service Centre

As part of ongoing efforts to improve service to its clients, CIPO has amalgamated the public search 
facilities and enquiries functions for all of its intellectual property products into a single convenient 
location.  On-line facilities are available for patent and trade-mark searching and enquiries officers will 
be pleased to assist clients with all types of intellectual property questions.  

We encourage you to visit our new facilities located in Room C-229, Phase I, Place du Portage, Hull.  
Our office hours are from 8:00 a.m. to 4:45 p.m.

Centre de services %%%% la client3333le

Dans le cadre de notre engagement continu envers l’amélioration du service à la clientèle, l’OPIC a 
fusionné ses services de recherche et de renseignements en matière de propriété intellectuelle dans 
un seul et même service facile d’accès. Les recherches relatives aux brevets et aux marques de com-
merce peuvent être effectuées en ligne et nos agents d’information se feront un plaisir de répondre 
aux questions sur tous les types de propriété intellectuelle.

Nous vous encourageons à venir nous visiter. Le Centre de services à la clientèle est situé à la pièce 
C-229 de la tour I de la Place du Portage à Hull. Nos heures de bureau sont les suivantes : 
de 8h à 16h45.

Avis/Notice
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